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SMLOUVA O DÍLO
k provedení stavby č. 3127 TV Běchovice, etapa 0015 Dešťová kanalizace II, stoka A -

realizace
číslo smlouvy objednatele: DIL/20/06/000615/2018 

číslo smlouvy zhotovitele: 18/14

ri i.--- ■:/

uzavřená podle ustanovení §§ 2586-2635 zákona Č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen 
,,NOZ“), níže uvedeného dne, měsíce a roku mezi:

1. Hlavní město Praha
se sídlem:
IČO:
DIČ:
bankovní spojení: 
číslo účtu: 
zastoupeno:

Mariánské náměstí 2, 11001 Praha 1 
00064581,
CZ 00064581

Ing. Martinem Vlkem, ředitelem odboru technické vybavenosti Magistrátu 
hlavního města Prahy

Mandatář stavby/TDI:
ZA VOS s.r.o.
na základě objednávky č. OMI/OBJ/914/09 ze dne 4. 11. 2009 a dle plné moci ze dne 
4. 11.2009,
sídlem Vinohradská čp. 2516/28, Praha 2, PSČ 120 00, 
provozovna: Františka Kadlece 16, Praha 8, PSČ 180 00,
IČO: 60203013, DIČ: CZ60203013,
zapsána v obchodním rejstříku: u Městského soudu v Praze, oddíl C, číslo vložky 25372, 
zastoupené: Ing. Pavlem Přikrylem, jednatelem společnosti 
(dále jen „objednatel")

(dále jen „Objednatel")

a

2. KSK Praha - inženýrské stavby s.r.o.
se sídlem:
IČO:
DIČ: 
zapsána:

Na Škrobech 246, Jinočany, PSČ: 252 25 
27109160
CZ27109160
v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, 
vložka 96895

bankovní spojení: 
číslo účtu:
zastoupena: Janem Slavíkem, jednatel společnosti

(dále jen „Zhotovitel")

(Objednatel a Zhotovitel dále též společně jen ..Smluvní strany" nebo jednotlivě „Smluvní 
strana")
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PREAMBULE
Vzhledem k. tomu, že

(A) Objednatel zahájil dne 12. 6. 2018 zadávací řízení na zadání veřejné zakázky malého 
rozsahu ..Stavba č. 3127 TV Běchovice, etapa 0015 - dešťová kanalizace II, stoka A“ - 
realizace

(B) Objednatel dne 21. 6. 2018 rozhodnul o výběru nejvhodnější nabídky na plnění veřejné 
zakázky „Stavba č. 3127 TV Běchovice, etapa 0015 - dešťová kanalizace II, stoka A“ - 
realizace podané Zhotovitelem, neboť jeho nabídka byla podle stanovených hodnotících 
kritérií vyhodnocena jako nejvýhodnější;

uzavřely Smluvní strany níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto smlouvu o dílo:

1 ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1.1 Definice

Pojmy a výrazy používané v této Smlouvě o Dílo s velkým počátečním písmenem mají 
význam uvedený v čl. 1 Obchodních podmínek, které tvoří přílohu č. 1 Smlouvy o Dílo.

1.2 Výklad pojmů

Nadpisy jednotlivých článků této Smlouvy o Dílo nejsou rozhodující pro její výklad a 
slouží pouze pro snazší orientaci v textu.

1.3. Identifikační údaje o stavbě
Číslo stavby: 3127 
Název stavby: TV Běchovice
Číslo a název etapy: 0015 Dešťová kanalizace II, stoka A 
Místo stavby: Hlavní město Praha - Běchovice
Výkon inženýrské činnosti: ZAVOS s.r.o., se sídlem Vinohradská čp. 2516/28, Praha 2, 
PSČ 120 00
IČO: 60203013 DIČ: CZ27I09160 
• na základě objednávky ze dne 4. 11. 2009
Zhotovitel projektu a výkon autorského dozoru: VSV - ENGINEERING s.r.o.

2 PŘEDMĚT SMLOUVY O DÍLO

2.1 Zhotovitel se zavazuje na svůj náklad, odpovědnost a nebezpečí řádně a včas provést Dílo, 
spočívající ve zhotovení stavby č. 3127 TV Běchovice, etapa 0015 Dešťová 
kanalizace II, stoka A - realizace, jejímž předmětem plnění je obnova stávající 
nefunkční dešťové kanalizace DN 400 v Praze Běchovicích, lokalitě nová Dubeč v ul. 
Do Říčan, a její nahrazení novou ve stejné trase, při současném zkapacitnění, včetně 
úpravy odvodňovacího příkopu v ul. Českobrodská s tím, že realizaci stavebních prací 
je nutné koordinovat s probíhající stavbou TSK - obnova frekventované komunikace 
Českobrodská (zhotovitel firma PORR). Zahájení prací bude v křižovatce ulic 
Českobrodská a Do Říčan začátkem července, následně dojde k přerušení prací a jejich 
pokračování v ulici Do Říčan až od září 2018.

Zkapacitněná dešťová kanalizace bude v ulici Do Říčan provedena z potrubí SKL DN 
600 dvou ČSN v celkové délce 206,05 m s pokračováním do Českomoravské ulice
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a odvodněním do stávajícího příkopu, v délce 62,7m, jehož úprava je také předmětem 
plnění, a poskytnutí dalších souvisejících činností, tj. zejména provést příslušné stavební 
práce, zajistit dodávku, montáž a zprovoznění příslušných provozních technologií, provést 
příslušné testy, zkoušky a komplexní vyzkoušení, vyhotovit výrobní dokumentaci stavby a 
dokumentaci skutečného provedení Díla, jakož i provést takové související služby, 
dodávky a práce, které nejsou ve Smlouvě o Dílo výslovně uvedeny, avšak jejichž 
provedení Zhotovitelem je nezbytné pro dosažení účelu Smlouvy o Dílo (dále jen „Dílo"). 
Významem a účelem smlouvy je řádné zhotovení a dokončení Díla. Zhotovitel se zavazuje 
řádně dokončené Dílo předat Objednateli ve lhůtě dohodnuté ve Smlouvě o Dílo a bez 
Vad.

2.2 Objednatel se zavazuje Dílo provedené řádně a bez Vad převzít a zaplatit Zhotoviteli cenu 
za jeho provedení ve výši a za podmínek sjednaných v této Smlouvě o Dílo.

3 CENA DÍLA A PLATEBNÍ PODMÍNKY

Celková cena za zhotovení díla (stavby) a dalších činností zhotovitele v rozsahu čl. 2 
této smlouvy je stanovena na základě rozhodnutí Objednatele o výběru nejvhodnější 
nabídky na veřejnou zakázku malého rozsahu č. j. MHMP 995898/2018 ze dne 21. 6. 
2018 a činí:

3.1

Základní cena bez DPH 4 201 834,- Kč
DPH 882 385.- Kč
Cena včetně DPH 5 084 219,-Kč

Zhotovitel je povinen účtovat DPH v zákonem stanovené výši platné v den uskutečnění 
zdanitelného plnění. Změna DPH během trvání smluvního vztahu není důvodem ke 
změně smlouvy formou dodatku.
Zhotovitel je povinen uvádět na fakturách - daňových dokladech za názvem stavby 
event. etapy, kontrolní číslo vyznačené na první straně smlouvy o dílo. Číslo je 
umístěno vpravo nahoře (razítko) pod označením KČ 
obsahovat kontrolní číslo, bude neuhrazená vrácena zhotoviteli.

Pokud faktura nebude

Smluvní strany se dohodly na tom, že úhrada základní ceny díla bude uskutečňována 
postupně formou měsíčního dílčího plnění Zhotovitele pro Objednatele maximálně 
do výše 90% základní ceny. Dílčím plněním se rozumí rozsah a cena skutečně 
provedených prací a dodávek uskutečněných Zhotovitelem v běžném měsíci a 
zjištěných k poslednímu pracovnímu dni tohoto měsíce. Zjišťování rozsahu a ceny 
dílčího plnění se provádí zjišťovacím protokolem, doloženým soupisem provedených 
prací a dodávek v členění jednotkové ceny, množství a výsledné ceny za příslušnou 
položku. Podpisem zjišťovacího protokolu a soupisu provedených prací zástupci 
smluvních stran vzniká Zhotoviteli právo fakturovat odsouhlasenou cenu dílčího 
plnění daňovým dokladem a tento den se stává dnem uskutečněného zdanitelného 
plnění. Dohodou o dílčím plnění nejsou dotčena práva a povinnosti obou smluvních 
stran týkající se předání a převzetí celého díla, odstranění vad a záruční lhůty.
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Zhotovitel je povinen práce fakturovat samostatně dle objektů budoucích správců- 
provozovatelů a v rámci objektů dle položek rozpočtu (viz přiloha č. 3 smlouvy - 
Specifikace díla a kalkulace ceny dle budoucích správců - provozovatelů).

Při poskytnutí stavebních nebo montážních prací dle klasifikace produkce CZ-CPA 
41-43, kdy přijatá zdanitelná plnění budou hl. m. Prahou použita k jeho ekonomické 
činnosti, vystaví zhotovitel daňový doklad dle § 92e, odst. 2 Zákona č. 235/2004 Sb., 
v režimu přenesení daňové povinnosti.

3.2 Konečná faktura bude vystavena na základě „Protokolu o předání a převzetí díla1'. 
Dnem uskutečnění zdanitelného plnění bude den převzetí díla, tj. datum podpisu 
„Protokolu". Konečná faktura bude Objednatelem uhrazena v plné výši v případě, že 
dílo bude dokončeno bez vad a nedodělků. Při zjištěných vadách a nedodělcích bude 
pozastaveno 10% základní ceny a pozastávka bude uvolněna po předložení 
„Protokolu o odstranění vad a nedodělků".

3.3 Veškeré faktury budou vystaveny ve dvojím vyhotovení a odeslány na adresu 
objednatele: Hlavní město Praha, Mariánské nám. 2, 110 01 Praha 1.

Lhůta splatnosti dílčích faktur i konečné faktury je 30 dní od doručení objednateli. 
Termínem úhrady se rozumí den odpisu platby z účtu objednatele.

3.5 Oprávněně vystavená faktura - daňový doklad - musí mít veškeré náležitosti 
daňového dokladu ve smyslu zákona č. 235/2004 Sb. „o dani z přidané hodnoty", ve 
znění pozdějších předpisů a dále musí obsahovat tyto údaje:

údaje objednatele, sídlo, IČO, DIČ 
údaje zhotovitele, sídlo, IČO, DIČ 
evidenční číslo daňového dokladu

- bankovní spojení zhotovitele
- datum vystavení daňového dokladu
- datum uskutečnění zdanitelného plnění
- rozsah a předmět fakturovaného plnění
- číslo smlouvy ;
- kontrolní číslo (vyznačené vpravo nahoře na první straně smlouvy pod označením KČ)
- číslo a název stavby, popř. číslo a název etapy
- fakturovanou částku ve složení základní cena, DPH a cena celkem
- zápis v obchodním rejstříku (číslo vložky, oddíl)
- razítko a podpis oprávněné osoby, stvrzující oprávněnost, formální a věcnou správnost 

faktury.

3.6 V případě, že faktura nebude vystavena oprávněně, či nebude obsahovat náležitosti 
uvedené v této smlouvě, je objednatel oprávněn ji vrátit zhotoviteli k doplnění. 
V takovém připadě se začne počitat nová lhůta splatnosti dnem doručení opravené či 
oprávněně vystavené faktury.

3.7 Zhotovitel se zavazuje spolu s každou fakturou jako její přílohu vyhotovit soupis 
provedených práci účtovaných touto fakturou, a to ve formátu xlxs (ve stejném 
formátu, v jakém v rámci zadávaci dokumentace převzal projektovou dokumentaci, 
zjišťovací protokoly, převedené rozpočty, kontrolní rozpočty a další dokumenty); 
faktura, zjišťovací protokol a soupis provedených prací bude ráždán kromě tištěné
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podoby také v elektronické verzi na mediu, které Zhotoviteli specifikuje na jeho 
žádost Objednatel nebo jeho zástupce.

3.8 Vyskytne-li se v průběhu stavebních práci nutnost provedení prací, které nebyly 
součástí Soupisu prací a zadávací dokumentace, která byla Objednatelem před 
podpisem této Smlouvy o Dílo poskytnuta Zhotoviteli, nesmí Zhotovitel takovéto 
práce provádět, dokud neučiní úkony popsané dále.

3.9 V případě, že provedení těchto nově se vyskytnuvších prací je nezbytné pro další 
provádění díla dle této Smlouvy o dílo, Zhotovitel je povinen stavební práce zastavit, 
avšak pouze v nejnutnějším rozsahu, a nejpozději do 24 hod. po výskytu nově se 
vyskytnuvších prací informovat příkazníka a zástupce objednatele; od stejného 
momentu je Zhotovitel povinen tyto nově se vyskytnuvší práce nacenit do 3 
pracovních dní formou cenové nabídky, kterou předloží Objednateli. Podle 
charakteru a nacenění těchto nově se vyskytnuvších prací bude uzavřen dodatek 
k této Smlouvě o dílo.

3.10 Pokud Zhotovitel nesplní tuto svou informační povinnost o nově se vyskytnuvších 
pracech a nezíská kvalifikovaný písemný souhlas objednatele (kompetentním 
k tomuto rozhodnutí je výhradně ředitel odboru) k jejich provádění, nesmí tyto práce 
provádět; pokud tak přesto učiní a provede takovéto vyskytnuvší se práce bez 
souhlasu Objednatele, nevzniká mu nárok na jejich zaplacení a Objednatel takto 
provedené práce nemá povinnost uhradit.

3.11 Do doby dohody o provedení víceprací Zhotovitel pokračuje v realizaci stavby podle 
technických možností.

3.12 Dohoda o provedení Víceprací bude provedena podpisem příslušného dodatku ke 
Smlouvě o Dílo.

3.13 Příkazník kontroluje a podílí se na přípravě podkladů pro dodatečné změny ceny 
díla, změnu však výhradně potvrzuje objednatel. Kompetentním orgánem 
objednatele je v tomto smyslu ředitel odboru technické vybavenosti.

4 LHŮTY

4.1 Zahájení prací

Objednatel je povinen oznámit Zhotoviteli přesné datum zahájení provádění Díla (dále jen 
„Datum zahájení prací*1) nejpozději do 1 měsíce po uzavření této Smlouvy o Dílo, a 
Zhotovitel je povinen začít s prováděním Díla do 3 dnů po Datu zahájení prací, a poté s 
postupovat v souladu se zavedenou odbornou praxí s odpovídající rychlostí a bez odkladu.

4.2 Lhůta pro dokončení

Zhotovitel se zavazuje provést Dilo tak, aby mohly být úspěšně provedeny všechny 
Přejímací zkoušky v souladu s ustanoveními Obchodních podmínek a aby Dílo bez vad a 
nedodělků mohlo být předáno Objednateli nejpozději do 90 dnů od Data zahájení prací 
(dále jen „Lhůta pro dokončení'1).

Lhůta pro dokončení se prodlužuje pouze v případech, kdy tuto možnost výslovně 
připouští Smlouva o Dílo. a to pouze o nutnou dobu.

Při prodloužení Díla. způsobeném porušením povinnosti určité Smluyní strany, je taková 
Smluvní strana povinna nahradit druhé Smluvní straně náklady prokazatelně a účelněr
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vynaložené v důsledku přerušení provádění Díla a veškeré další náklady, které jí v 
souvislosti s tím vznikly.

Při prodloužení Díla, způsobeném tzv. vyšší mocí, bez zavinění některé ze stran, si strany 
navzájem nic nehradí.

Jestliže se Zhotovitel domnívá, že v důsledku určité skutečnosti dojde k prodloužení Díla 
dle podmínek této Smlouvy, je povinen tuto skutečnost oznámit Objednateli spolu 
s odůvodněním a doložením příčinné souvislosti. Jestliže Zhotovitel nepředloží oznámení 
o nároku na prodloužení Lhůty pro dokončení do 7 dnů od chvíle, kdy se o vzniku 
předmětné události dozvěděl nebo při řádném provádění díla dozvědět mohl, nebude se 
přihlížet ke skutečnostem, které vznikly nebo trvaly během doby před tímto oznámením.

Předchozími ustanoveními tohoto článku 4.2. nejsou dotčena ust. § 2627 NOZ.

4.3 Harmonogram prací (Smluvní harmonogram)

Zhotovitel v Nabídce předložil Objednateli orientační časový harmonogram realizace Díla, 
který tvoří přílohu č. 4 Smlouvy o dílo. Požadavky na předloženi podrobného harmonogramu 
prací (dále jen „Harmonogram prací“) vycházejícího z orientačního harmonogramu 
předloženého v rámci nabídky, na jeho obsah, jakož i další práva a povinnosti Smluvních 
stran s Harmonogramem prací souvisejících upravují Obchodní podmínky v čl. 7.

4.4. Postupy řízení stavby

Nedílnou součástí této smlouvy jako Příloha č. 7 je dokument „Postupy řízení stavby“, 
který upravuje konkrétni technické úkony, které je zhotovitel povinen při provádění 
předmětu díla povinen dodržovat. Závaznost Postupů řízení stavby a jejich provázanost 
s touto smlouvou a dalšími smluvními dokumenty, zejm. s Obchodními podmínkami, je 
upravena přímo v tomto dokumentu (Postupy řízení stavby). Součástí Postupů řízení 
stavby je specifikace postupu při případném vzniku Či nárokování víceprací v 
rámci odstavce „Změna díla“.

5 ODPOVĚDNOST ZA VADY

Zhotovitel poskytuje Objednateli záruku za jakost Díla v délce 60 měsíců na všechny části 
(materiály technologie a práce) Díla (dále jen „Záruční doba“), kterou se zavazuje, že Dílo 
bude po celou délku Záruční doby způsobilé pro použití k účelu stanovenému ve Smlouvě o 
Dílo, případně k obvyklému účelu, a že si zachová vlastnosti smluvené ve Smlouvě o Dílo, 
případně obvyklé vlastnosti.

6 SANKČNÍ USTANOVENÍ 

6.1 Smluvní pokuty

Zhotovitel je v případě porušení své povinnosti stanovené ve Smlouvě o Dílo povinen 
Objednateli uhradit a Objednatel je oprávněn po Zhotoviteli v takovém případě požadovat 
uhrazení smluvních pokut takto:

a) při porušení povinnosti Zhotovitele zahájit provádění Díla podle článku 4.1 
Smlouvy o Dílo je Zhotovitel povinen zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 
0,1 % z Ceny, nejméně však ] .000,-Kč včetně DPH za každý započatý den trvání 
prodlení;

b) při porušení povinnosti Zhotovitele dokončit Dílo ve Lhůtě pro dokončení podle 
článku 4.2 Smlouvy o Dílo je Zhotovitel povinen zaplatit Objednateli smluvní
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pokutu ve výši 0,1 % z Ceny, nejméně však 1.000,-Kč včetně DPH za každý 
započatý den prodlení s řádným dokončením Díla;

c) při porušení povinnosti Zhotovitele odstranit Vady v dodatečné lhůtě je Zhotovitel 
povinen zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 0,02 % z Ceny, nejméně však 
1.000,-KČ včetně DPH za každou Vadu a den trvání porušení;

d) při porušení povinnosti Zhotovitele provádět Vícepráce pouze postupem a za 
splnění podmínek podle Obchodních podmínek je Zhotovitel povinen zaplatit 
Objednateli smluvní pokutu ve výši 0,05 % z Ceny, nejméně však 1.000,-Kč včetně 
DPH za každé porušení.

Podrobnosti stanoví Obchodní podmínky v čl. 20. Tímto ustanovením není dotčeno právo 
Objednatele domáhat se náhrady škody.

6.2 Náhrada škody

Náhrada škody se řídí platným právním řádem a Obchodními podmínkami.

7 POJIŠTĚNÍ

Pojištění Díla a odpovědnosti za škodu
a) Zhotovitel je povinen uzavřít pojistnou smlouvu na majetkové pojištění Díla a vybavení 

Zhotovitele, a to ve výši a za podmínek stanovených v Obchodních podmínkách. Před 
uzavřením Smlouvy o Dílo je Zhotovitel povinen Objednateli předložit nejpozději 7 dnů 
před uzavřením Smlouvy o Dílo doklad o uzavřeném majetkovém pojištění Díla, z něhož 
bude vyplývat splnění všech podmínek Smlouvy o Dílo a Obchodních podmínek. Dokud 
Zhotovitel takový doklad nepředloží Objednateli, není Objednatel povinen uzavřít 
Smlouvu o Dílo a platí, že Zhotovitel je v prodlení s poskytnutím řádné součinnosti 
potřebné k uzavření Smlouvy o Dílo. Doklad o uzavřeném majetkovém pojištění Díla 
splňujícím všechny podmínky Smlouvy o Dílo a Obchodních podmínek se stává přílohou 
č. 5 Smlouvy o Dílo.

b) Zhotovitel je dále povinen uzavřít pojistnou smlouvu na pojištění odpovědnosti za Škodu 
na zdraví i na majetku způsobenou Zhotovitelem Objednateli a třetím osobám s horní 
hranicí pojistného plnění ve výši alespoň 10 000 000,- Kč za každou pojistnou událost při 
škodě na zdraví a 5 000 000,- Kč za každou pojistnou událost při škodě na majetku. 
Podrobnosti stanoví Obchodní podmínky. Dále je zhotovitel povinen uzavřít Pojištění 
zaměstnanců a ostatních osob pracujících pro zhotovitele.

c) Nesplnění podmínek odstavců ad a) a ad b) (i jen jednoho z nich) co do lhůty nebo 
rozsahu opravňuje objednatele k okamžitému odstoupení od smlouvy.

8 ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

8.1 Platnost a účinnost Smlouvy o Dílo

Smlouva je platná dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami, účinnosti 
nabývá dnem uveřejnění v registru smluv ve smyslu zákona 340/2015 Sb., o registru 
smluv.
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Změny Smlouvy o Dílo

Smlouvu o Dílo je možno měnit jen písemnými, oboustranně podepsanými a 
očíslovanými dodatky.

Stejnopisy Smlouvy o Dílo

Smlouva o Dílo je vyhotovena v osmi stejnopisech s platností originálu, z nichž šest 
obdrží Objednatel a jeden Zhotovitel a jeden zástupce Objednatele (přikazník).

8.4. Oddllitelnost ustanovení Smlouvy o Dílo

V případě, že kterékoli ustanovení Smlouvy o Dílo je nebo se stane či bude shledáno 
neplatným nebo nevymahatelným, neovlivní to (v maximálním rozsahu povoleném 
Právními předpisy) platnost a vymahatelnost zbývajících ustanovení Smlouvy o Dílo. 
Smluvní strany se v takovém případě zavazují nahradit neplatné či nevymahatelné 
ustanovení sjednáním ustanovení platného a vymahatelného, které bude mít do nejvyšší 
možné míry stejný a Právními předpisy přípustný význam a účinek.

8.5. Centrální evidence smluv a registrace smluv

Smluvní strany výslovně souhlasí s tím, aby Smlouva o Dílo byla uvedena v Centrální evidenci 
smluv (CES) vedené hl. m. Prahou, která je veřejně přístupná a která obsahuje údaje o 
smluvních stranách, předmětu smlouvy, číselné označení této smlouvy a datum jejího podpisu. 
Smluvní strany prohlašují, že skutečnosti uvedené v této Smlouvě o Dílo nepovažují za 
obchodní tajemství ve smyslu ust. § 504 zákona č. 89/2012 Sb„ občanský zákoník a udělují 
svoleni k jejich užití a zveřejnění bez stanovení jakýchkoli dalších podmínek. Smluvni strany 
výslovně sjednávají, že uveřejnění této smlouvy v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o 
zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru 
smluv (zákon o registru smluv) zajistí hl. m. Praha.

8.2

8.3

8.6.Poskytování informací podle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k 
informacím

Zhotovitel bere na vědomí, že Objednatel je povinen na dotaz třetí osoby poskytovat 
informace v souladu se zákonem č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, 
v platném zněni, a souhlasí s tím, aby veškeré informace obsažené v této Smlouvě o Dílo 
byly v souladu s cit. zákonem poskytnuty třetím osobám, pokud o ně požádají.

8.7.0právnění jednat za Objednatele

Ve věcech souvisejících splněním podle této Smlouvy o Dílo je za Objednatele 
oprávněn jednat:

- ve věcech smluvních:
- ve věcech technických:

Ing. Martin Vlk, ředitel OTV MHMP 
Ing. Ivo Freimann vedoucí odd. dopravní a 
vodohospodářské infratruktury OTV MHMP 
Ing. Jiří Teplý, referent OTV MHMP

- za příkazníka: Ing. Pavel Přikryl, jednatel Zavos s.r.o.

8.8.Přílohy

Nedílnou součástí Smlouvy o Dilo jsou následující přílohy: 

Příloha č. 1 Obchodní podmínky

Příloha č. 2 Soupis prací (Specifikace Díla a kalkulace ceny) /
!<'
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Příloha č. 3 Specifikace Díla a kalkulace ceny dle budoucích správců - provozovatelů 

Příloha č. 4 Smluvní harmonogram (Harmonogram prací a časový plán)

Příloha č. 5 Doklad o pojištění Díla 

Příloha č. 6 Pokutový řád 

Příloha č. 7 Postupy řízení stavby 

Příloha č. 8 Situace stavby - nákres

Smluvní strany prohlašuji, že si tuto smlouvu řádně přečetly, jejímu obsahu porozuměly, její obsah je 
srozumitelný a určitý, že jim nejsou známy žádné důvody, pro které by tato smlouva nemohla být 
řádně plněna nebo které by způsobovaly neplatnost této smlouvy a že je projevem jejich pravé, 
svobodné a vážné vůle prosté omylu, projevené při plné způsobilosti právně jednat, a dále že tato 
smlouva nebyla ujednána v rozporu se zákonem a nepříčí se dobrým mravům a veškerá prohlášení v 
této smlouvě odpovídají skutečnosti, což vše níže stvrzují svými podpisy.

V souladu s přílohou č. 1 k usnesení Rady HMP č. 3040 ze dne 5. 12. 2017 o svěření 
nevyhrazených pravomocí Rady HMP Magistrátu hl. m. Prahy je uzavření této smlouvy v 
plné kompetenci ředitele zadávajícího odboru MHMP.

OBJEDNATEL ZHOTOVITEL
Hlavní město Praha , KSK Praha - inženýrské stavi

Podpis:

Jméno: Ing. Martin Vlk 

Funkce: ředitel OTV MHMP 

Datum: 2 8 '06' 2018

Podpis:

Jméno: Jan Slavík I

Funkce: jednatel společnosti 

Datum: I
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Příloha č. 1 Obchodní podmínky
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Následující pojmy používané 
význam: ve Smluvních dokumentech s velkým počátečním písmenem mají následující

„Architekt” je osoba nebo osoby určené Objednatelem, které is

„Cena díla” je částka, kterou zaplatí Objednatel Zhotoviteli 
se Díla vyplývajících ze Smluvních dokumentu

„Cenový konzultant” je osoba jmenovaná Objednatelem 
provádění Díla a případných s ním souvisejících pracích.

„Dílčí kolaudace" je kolaudace části Dtia 
provedeni a užívání části Díla.

mi. autoiy Dokumentace zadáni stavby, 

za fádně a včasné splnění jeho povinností tykajících

ou

- mandatář, která je pověřena řízením nákladů v rámci

potřebná v průběhu výstavby nebo kdykoliv před Dokončením díla pro

„Dílo” je Předmět díla 
Zhotovitelem a a souhrn veškerých činností vedoucích k provedení Předmětu 

PodJodav atch tak Jak jsou popsány ve Smluvních dokumentech. díla vykonaných

'! '"J ^1 d0^0f,ICÍl^f,° ke spatoi™™* Objednatele v
j.ná Veřejnoprávní po'-,:..', .7 7/7 ' n h oL ku]auáa6ni souhlas-v a

=S==HH5S=

ihižřnlStoiSíí i:iřřrmace
prováděním Díla. které nejsou veřejně dostupné.

minky
určenou Zhotovitelem a

nebo

se Díla a/nebo osoby 
v souvislosti sc Smlouvou o dílo a/nebó

„Hlavni stavbyvedoucí” je fyzická osoba jmenovaná Zhotovitelem, kterou Objednatel schválil a kteří i-

kterou Objednatel schválil a která jc za„Manažer projektu” je fyzická osoba jmenovaná Zhotovitelem 
Zhotovitele odpovědná za řízení provádění Díla.

„Manažer reklamací” je fyzická osobajmenovaná Zhotovitelem, kterou Objednatel 
za vyřizovaní reklamaci \ Záruční dobč. schválil, která je odpovědná

„Návrh na ocenění změny” je návrh 
ocenění změřiv". ocenění změny Dila vypracovaný Zhotovitelem na formuláři ..Návrh nana

..Objednatel” je osoba definovaná jako Ohjednutel v záhlaví Smlouw

„Osvědčení r, dokončení” ,e osvědčení vystavené Objednatelem poté, 
jsou splněny všech předpoklady Dokončeni díla 
skutečnosti.

O di o

Dílo dosáhne stavu Dokončení díla |li 
s výjimkou vydaří Osvědčení o dokončeni) jako důkaz teto

CO

sc
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„Předmět díla” má význam uvedený v ěl. 2 (PŘEDMKTSMLOVll' 0 DÍLO) Smlouvy o dílo

„Pokyn ke zračně” je pokyn ke Změně Díla, wdaný Objednatelem Zhotov iteli 
které tvoři přílohu č. II) Smlouvy o dílo.

í nik: ijýšci-./ck x t'.:,1'-'-::.. -liZím i. i -.zen:
u :...u v.';'.

v souladu s Postupy řízení stavby,

„RMHzařní harmonogram” je harmonogram skutečného postihu realizace Díla a dalšího plnění povinnosti 
Zhotovitele podle Mnlouvy o cnlo splňující podmínky těchto VSP. zpracovaný Zhotovitelem a schválený 
Objednatelem nejpozději 14 dní před zahájením prací, aktualizovaný I x za měsíc

„Smlouva o dílo" je smlouva o Dílo uzavřená 
Všeobecní smluvní podmínky.

„Smlouvy na inženýrské sítě” jsou smlouvy související s Předmětem díla uzavřené ke dni podpisu Smlouvě o 
dílo se zhotoviteli a správci inženýrských přípojek, řadů. veden! a veškeré dokladv. ze ktervch vyplývali pro 
Objednatele závazky v tomto ohledu, např. vůči vlastníkům dotčených pozemků, včetně rejích pozdějších dodatků 
nebo smluv tohoto druhu uzavřených po podpisu Smlouvy o dik).

„Smluvní dokumenty” jsou Smlouva o dílo a všechny její přílohy, které společné obsahuji podrobný popis Díla 
pravidla jeho prováděni a pravá a povinnosti Zhotovitele a Objednatele a další dokumemv označené 
dokumenty Stranami nebo ve VSP.

„Harmonogram prací a časový plán" je Smluvní dokument, který je rřilohou č. 4 Smloiiw 0 dílu. který je 
vypracován Znotovuclcm. schválený Objednatelem, a který’ obsahuje vyznačeni Uzlových bodů výstavby.

„Staveniště” jsou pozemky definované event. v či. 1.3. (Idemif,toční údaje o siavbě.) Smlouvy o dílo a dále jiné 
piochy urcene Objednatelem v souvislosti s prováděním Díla. ‘

„Poddodavatel" je osobu provádějící část Díla jménem Zhotovitele určená v souladu s těmito VSI’.

„Technický dozor" je osoba jmenovaná Objednatelem, která je pověřena prováděním kontroly prováděni Díla.

„Dokumentace zadáni stavby" je dokumentace zpracovaná Objednatelem.

ĎÍ™lni,d°íhnř“,í”jC dCn UrCťný V ° liJJ!CTY) Sml™> o Jílo- do kterého je Zhotovitel povinen dosáhnom

i Objednatelem a Zhotovitelem, která ná jako přílohu č. I tytomezi

2a Smluvní

„Termín zahájení" je termín určený •. ČI. 7 iUiOlY) Smlouvy o dílo.

„Uzlové body výstavby " .„ni terminy •. yslavby uvedené v čí. 7 4. r závazní mihňkv) Smlouvy o dílo

„Vedoucí projektu” ]e osoha jmenovaná Ohjcdnatel mcndalaí'. ktei.i je pověřena řízením Dílaent -
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• díla. nebo potřebná : ' ; 
■ nebo po podpisu Smlouva o dílo.

» .
■■ vánu

i.

i nebo>< ' ' » :•« .

..Specifikace díla a kalkulace ceny” je Smluvní dokument zpracovaný Zhotovitelem, kteiv obsahuje Jednotkové 
i cd kove ceny 7a jednotlivé položky Dílu, tvořící Smlouvy o dílo. ' ensanujejednotkove

„Výrobní dokumentace” jsou veškeré dílenské a montážní výkresy, jakož i jakákoliv další výkresová tabulková

.,Závazné předpisy” jsou veškeré závazné právní předpisy, závazné technické nebo jiné odborné normv závazné 

.menuee vy dané příslušnými orgány CR nebo EU a/nebo závazné individuální právní aktv vztahující šc na danv 
pnpad, jakož , ustanoven, právních předpisů, závazných technických nebo jiných odborných norem a závazných 
smerme vydaných příslušnými orgány české republiky, od nichž se nelze odchýlit. '

„Záruční dobije záruční doba dle ČJ. IílZw-uěni doby) tčebto VSP. která začíná běžet p.vní kalendářní den
JSo^nUr^ir^SS0 ”Íi:^‘dCh “““
..Zhotovitel” je osoba definovanájako Zhotovitel v záhlaví Smlouvy o dílo.

..Změna Díla” jc jakákoli změna Díla oproti Dokumentaci zadání stavbv a ostatním Smluvním dokumentům 
existttjium ke dni uzavřeni bmtouvy o dílo a jakákoliv podstatná změna Díla uvedená v Prováděcí dokumentaci 
douicene Zhotoviteli po uzavření Smlouvy o dílo oproti Dokumentaci zadání stavby a ostatním Smluvním 
dokumentům existujícím kc dni uzavřeni Smlouvy o dílo. bmluvmm

„Změnový list” je požadavek Objednatele na Změnu díla nebo návrh Zhotovitele 
tormubn „Změnový list" a podepsaný Objednatelem. Změnu díla vypracovaný nana

ČLÁNEK 2 
DÍLO

2.1 Provedení Díla

.sí: r-s—
používáním ' ' ' ' ;t0-1 r,í ' pochybností se stanoví, že termínem „ncdodělkv"

nr,'11 ‘-v.c í'-cví se rozumí vudy Díla dle ust. §§ 2615 až 2619.
Občanského zakomku. Zhotovitel je povinen provést 
Dokončeni díla v souladu se Smluvními dokumenty.
Ceny díla, terminů provádění Díla nebo na jakákoliv d.- L 
odpovídají co do obsahu, úplnosti a podrobnosti všem •
Díla je určen souhrnem obsahu těchto dokumentů.

resp. 2629 a 2630.
■■ i >. i I. ■

•c-r...rc V l.:í .,!■■ I i-i-.i v ■ i.

-V ■ ' - I I.;-.. !
'■'■o ■ Vru ,\ m .j.-i.ii.1','. I

2.2 Doplňující práce tvořící součást Díla
■v Z.-, ii- .

1

‘ i.

t onu díla.



CL \NFK i
<MÍA Y\í DOKUMENTY

Odpovědnost za Smluvní dokumenty a jinou dokumentaci

Zhotovitel potvrzuje, že před podpisem Smlouvy o dílo řádně s nejlepší odbornou péčí: 
zkontroloval veškeré informace týkající se provedení Díla;

jako osoba odborně způsobilá provede kontrolu technické části předané dokumentace a bez 
zbytečného odkladu upozorni zadavatele na případně zjištěné vady a nedostatky formou soupisu 
těchto vad věcmi návrhů na jejich odstranění.

vyžádal a obdržel vyjasnění nejasností, a zjistil si veškeré podrobnosti týkající se povahy a 
proveditelnosti Díla a vyjasnil si tak všechny záležitosti, které mají vliv na provedení Díla;

navštívil Staveniště, prověřil místní podmínky na Staveništi a vyhodnotil je jako vyhovující 
(včetně prověření výsledků průzkumů vykonaných Objednatelem); a

Zhotovitel se tímto zavazuje se uhradil Objednateli veškeré náklady, výdaje, škody a další újmu vzniklou 
v souvislosti s tím. že se toto prohlášení ukáže jako nepiavdivc

Důvěrnost informací

Zhotovitel musí zachovávat absolutní mlčenlivost o Důvěrných informacích získaných v souvislosti s 
prováděním Díla. včetně obchodních a technických informací tvořících know-how nebo obchodní 
tajemství vůči jakékoliv třetí osobě a přijmout veškerá potřebná opatření k tomu. aby i třeli osoby, včetně 
Poddodavatelů, zachovávaly takovou mlčenlivost, s výjimkou, kdy Zhotovitel k tomu obdiží předchozí 
písemný souhlas Objednatele.

Zhotovitel nesmi použit jakýkoliv ze Smluvních dokumentu pro jiné účely ani je rozšiřovat nebo 
zveřejňoval či zpřístupňoval jejich obsah bez souhlasu Objednatele.

Zhotovitel je oprávněn předávat Důvěrné informace orgánům státní správy a samosprávy v rozsahu, ke 
kterému jc povinen dle příslušných právních předpisů a nevyhnutelnému k naplněni účelu Smlouvy o 
dílo. O lakovém předáni Důvěrných informaci je povinen Objednatele informovat v přiměřeném 
předstihu před jejich předání danému orgánu.

Zhotovitel není oprávněn poskytoval jakékoliv prohlášení třetím osobám týkající se Dila, terminů 
prováděni Dila nebo stavu prací a není oprávněn činit veřejná prohlášení ohledné Díla. s výjimkou 
případů, kdy k tomu udělil předchozí písemný souhlas Objednatel, nebo tak stanovuje Smlouva o dílo.

3.3

(a)

(b)

(c)

(d)

3.2

3.2.1

3 2.2

3.2.3

3.2.4

ČLÁNEK 4 
CENA DÍLA

Cena díla

Nabídkovou cenou se rozumí cena obsažená v Nabídce Zhotovitele na provedení Díla (dále jen „Nabídková 
ccnaM, která byla Zhotovitelem nabídnuta na základě oceněni jednotlivých stavebních prací potřebných pro 
provedeni Dila v Soupisu prací. Cena dila je stanovena jako cena pevná vycházející z nabídky učiněné 
Zhotovitelem ve výběrovém řízení, a zahrnuje veškeré náklady spojené s prováděním Dila. zejména náklady na 
materiály, pracovní síly, stroje a dopravu pro výstavbu Předmětu dila a prováděni všech činností Zhotovitele podle 
Smluvních dokumentů (včetně doplňujících prací dle čl. 2.2 (Doplňujícípráce rvořici umět.ísiDila) těchto YSP). 
zařízení Staveniště, ostrahu -Staveniště, oploceni stavby, řízeni a administrativu, dodavatelskou inženýrskou 
činnost, činnost architektů a projektantů pro Dokumentaci připravovanou Zhotovitelem, geodetické práce 
související s prováděním Díla (včetně geometrického plánu), činnost specialisty gcotechnika. Dokumentaci 
připravovanou Zhotovitelem, režii Zhotovitele a přiměřený 7.isk, poplatky a veškeré další náklady, které 
Zhotoviteli vzniknou při prováděn! Dila v rozsahu a kvalitě stanovené Smluvními dokumenty a za podmínek v 
nich stanovených, jako? i zajištěni podmínek, uvedenýt h ve Veřejnoprávních povoleních včetně úhrady poplatků 
souvisejících s prováděním stavebních prací a pokut v případě poiušení Smlouvv o dilo či jemli právních 
pov inností. Cena díla jc stanovena v o Smluuv ě o slilo. Cena uíla je pevn„. maximální a namoč pý t překiučena. 
Ke sníženi ceny muže dojit v případech Jie čl V - cen,; díla a piuul ni podmínky Smlouvy o dtio. a tu na základě 
v/áicmrěod* o.t hlášených zápočtu>ýJi lo'ú

4.1
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ČLÁNEK 5 
DOKUMENTACE

5.1 Kontrola dokumentace

Zhotovitel je povinen s nej lepší odbornou péci (případně prostřednictvím třetích osob mající příslušné 
vzděláni, praxí a autorizaci) zkontroloval veškerou dokumentací a dokumenty, které mu předá 
Ob|ednatel, Architekt nebo jiné spolupracující subjekty Objednatele, včetně Výrobní dokumentace. 
Zhotovitel do soupisu zapracuje případné připomínky Objednatele a povede po celou dobu provádění 
Díla aktuální soupis této dokumentace.

Dokumentace připravovaná Zhotovitelem

Zhotovitel je zodpovědný za přípravu a vyhotoveni veškerých stupňů dokumentace následujících po 
DZS. která je zapotřebí pto řádné provedení Díla. včetně Výrobní dokumentace a Dokumentace 
skutečného provedeni.

Zhotovitel je povinen vypracovat veškerou Výrobní dokumentaci potřebnou pro provedení Díla tak, aby 
každá součást Díla byla prováděna na základě dostatečně podrobných a přehledných podkladů. 
Zhotovitel je rovněž povinen zaznamenávat všechny změny projektové dokumentace požadované nebo 
odsouhlasené Objednatelem v průběhu plnění Smlouvy o dílo.

Zhotovitel nesmí provádět žádnou část Díla dříve, než příslušnou Dokumentaci připravovanou 
Zhotovitelem schválí Objednatel nebo mu bude doručena Objednatelem příslušná dokumentace (včetně 
Výrobní dokumentace schválené Objednatelem) Vydání a schválení dokumentace je upraveno v 
Manuálu řízeni projektu. Bez ohledu na jakékoliv schvalování Dokumentace připravované Zhotovitelem 
Objednatelem nebo dalším; osobami, je plně odpovědný za tuto dokumentaci Zhotovitel.

V případě, že na stavbě bude pracovat více Poddodavatelů.je Zhotovitel plně odpovědný /a obsah takové 
dokumentace, která bude považována za Dokumentaci připravovanou Zhotovitelem a bude koordinovat 
přípravu léto dokumentace se Puddodavateli a poskytoval potřebnou .součinnost.

Zhotovitel je povinen jednou měsíčně vydávat soupis platné a aktuální Dokumentace připravované 
Zhotovitelem s uvedením dala vydáni nebo čísel jednotlivých druhů dokumentace a zabezpečit doručení 
tohoto soupisu Objednateli.

Zhotovitel je povinen průběžně kontroloval, zda osoby provádějící Dílo (včetně Poddodavutelů) pracují 
s aktuální projektovou dokumentaci zohledňující všechny odsouhlasené změny a doplňky. Objednatel ie 
oprávněn kontrolovat plněni této povinnosti a nařídit zastaveni prací, zjistí-li sc. Že osoby provádějící 
Dílo nemají k dispozici aktuální projektovou dokumentaci.

Zhotovitel je povinen předávní Objednateli vyhotovenou Výrobní dokumentaci v tenníncch podle 
Smluvního harmonogramu, v tištěné i elektronické podobě v minimálním počtu tří í.‘i výtisku v tištěné 
lot mě a jeden krát i I j v alek ironické řvrmč ve Ibimátu (.dwgj a í.pdt) pro každý .stavební oblekl tvořící 
Předmět díla. Před čouzením píeceps.tného množství vyhctovctii předloží Zhotovitel Obrednuteli 
Výrobní dokumentaci v obvyklé forn.é ke schváleni, a pokud to bode vhodné nebo to bude požadovat 
Objee.naírl. nudou k ni přiloženy : kairloco' é listy a mťoi nr.iětii listy mulrriáh'.

5.2

5.2.i

5.2.2

5.2.3

5.2.4

a

5.2.6

5 2.7
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ČLÁNEK 6 
PROVÁDĚNÍ DÍLA

Podmínky pro prováděni Díla

Zhotovitel provede Dílo na 
odpovědnost.

Zhotovitel je povinen provádět Dílo s nejlepsí odbornou péči. Zhoíuviid je povinen provést Dílo 
takovým způsobem, aby byl naplněn zamýšleny účel použili Předmětu díla. Zhotovitel uplatni při 
prováděni Díla náležitou péči, důkladnost a odbornost, kterou lze očekávat od příslušně kvalifikovaného 
a kompetentního zhotovitele, který má zkušenosti s realizací podobného charakteru a rozsahu jako je 
Předmět díla.

Zhotovitel je povinen při prováděni Díla dodržovat veškeré Závazné předpisy, a to jak ty, které jsou 
platné již v době podpisu Smlouvy o dílo, tak ty, které vstoupí v platnost později.

Zhotovitel je povinen zhotovit Dílo v rozsahu, kvalitě a terminech stanovených ve Smluvních 
dokumentech a předat je Objednateli, a následně odstranil případné vady Díla v souladu se Smluvními 
dokumenty.

Místem plněni Díla je Staveniště a další pozemky event. uvedené v íl. 1.3. {Identifikační údaje o stavbě) 
Smlouvy o Dílo. Objednatel může pro určité části Díla určit jiné místo plnění. Zhotovitel provádí 
kontrolu Staveniště a jeho převzetí před zahájením prováděni Díla. po dobu provádění Dsia provádí 
průběžné kontroly již provedených části Díla a podává Objednateli informace o výsledcích takových 
kontrol s časoví ch intervalech stanovených Objednatelem.

Veškeré věci, plněni » služby, které bude nutné použit k pro\ áděni Díla i když nejsou výslovné uvedeny 
Smluvních dokumentech, zejména eneigie. zařízeni, pomůcky, nářadí, osobni ochranné pomůcky, 

-trojní zařízení, služby, zajisti Zhotovitel nu své náklady.

Doptuvu zařízení a materiálu na Staveniště zajistí Zhotov itel na své náklady.

Povinnost poskytovat rady 
ZhotoMtei je povinen s ncjlcpši odbornou péči poskytoval odborné rady Objednateli o všech mázkách 
souv isejicich s ptoviděním Díla .1 ve Smluvními dokumenty

6.1
své vlastni náklady, pod svým vlastním jménem a na svou vlastní6.1.1

<11.2

6.1.3

6.1.4

6.1.6
ve

6.1.'

6.2



6.3 Povinnosti týkající se povolení

Zhotovitel jc povinen obstarat na své náklady \ ešketá Veřejnoprávní povolení a jiná povolení, souhlasy či 
schváleni vyžadovaná Závaznými předpisy, která budou potřebná a/nebo vhodná k provedení Díla, včetně 
dopravního inženýrského opatřeni a dopravního inženýrského rozhodnuli. Zhotovitel rteni oprávněn vznášet 
jakékoliv nároky vyplývající z absence jakéhokoliv takového povolení, souhlasu či schválení, pokud 
nedohodnou jmak.

Instrukce

Objednatel je oprávněn dávat Zhotoviteli instrukce týkající se provádění Díla podle podmínek a 
v souladu s Postupy řízení stavby. Zhotovitel je povinen takovou instrukci přijmout, řídit se ji a provést 
v přiměřené Ihútě, kterou stanoví Objednatel. Pokud nebude v instrukci stanovena žádna lhůta, je 
Zhutovitel povinen splnit takovou instrukci bez zbytečného odkladu. Pokud Zhotovitel usoudí, žc 
instrukce je v rozporu se Závaznými předpisy a/nebo Smluvními dokumenty, upozorni na tuto skutečnost 
Objednatele ihned po takovém zjištění, nejpozdčji však do tři (3i Pracovních dnů o obdrženi instrukce. 
V takovém případě Zhotovitel není povinen instrukci vykonat dříve, než Objednatel potvrdí platnost 
instrukce.

Pokud by Zhotovitel nesplnil instrukci řádně a včas. zaznamená to Objednatel Pokynem Zhotoviteli 
v souladu s Postupy řízení stavby. Objednatel může v takovém případě učinit jakékoliv opatření k 
provedení prací, jaké sám uzná za nezbytné. Náklady, které v souvislosti s nesplněním instrukce a 
přijetím zvláštních opatřeni Objednatelem vzniknou, ponese Zhotovitel a Objednatel je oprávněn 
započíst veškeré takto vzniklé náklady, výdaje a škody proti pohledávkám Zhotov itele za Objednatelem. 
Uplatnění tohoto článku nemění jakékoliv povinnosti Zhotovitele vůči Obicdnateli, včetně odpovědnosti 
za plnou integraci prací vykonaných Objednatelem do celkového Díla.

Instrukce, které se týkají zajištěni bezpečnosti, prevence škody nebo dodržování Závaznvch předpisů, je 
Zhotovitel povinen splnit ihned.

Zhotovitel zajistí, aby instrukce jemu udělené byly respektovány ! osobami pověřenými Zhotovitelem k 
provádění Díla a Poddodavaieli.

Uzna-li to Objednatel za vhodné, vydá instrukci v písemné formě na standardním formuláři. Dnem 
doiučení písemné instrukce Zhotoviteli sestává instrukce součástí Smluvních dokumentů.

Jestliže, podle názoru Zhotovitele, mají instrukce jakýkoliv časový, kvalitativní nebo cenový vliv 
plnění Díla. je Zhotovitel povinen informovat Objednatele do 24 hodin od doby obdrženi”Pokynu, 
písemně dopisem, který bude zaslán e-mailem.

Kopie všech instrukcí bude Zhotovitel uchovávat na Staveništi a Objednatel povede jejich evidenci.

Všechny informace uvedené v instrukcích budou Zhotovitelem začleněny do Dokumentace skutečného 
provedeni.

Informační povinnost

se stranv

6.4

6.4.1

6.4.2

6.4.3

6.4.4

0.4.5

6.4.6 na

6.4.7

6.4.8

6.5

Během provádění prací na Díle je Zhotovitel poví okamžité informovat písemně Objednatele, jeslliže odhalí 
cokoliv, co by mohlo vést k prodlení se splněním Uzlových bodů výstavby, Terminu dokončení Dila. změnám 
Ceny dila a/neho zhoršeni kvality provádění Díla. V takovém připadaje Zhotovitel povinen navrhnout opatření k 
dodržení Uzlových bodů výstavby. Terminu dokončení Díla a/nebo zachováni kvality prováděni Díla.

inen

l.'spory

v průběhu realizace Díla bude Zhotovitel úzce spolupracoval s Objednatelem na vyhledáni takových Změn díla 
které povedou k finančním úsporám v Ceně dila. rakové Změny cíla však nesmí mít dopad do kvalitativních 
standardů určených Objednatelem. Zhotov.tei bude předkládal své návihv na změny spolu s kalkulaci úspory 
Objednateli. V případě, že návrh na úsporo předloží Zhotovitel a navrhovaná změna bude Objednatelem 
schválena, bude ekonomická výhoda takové úspory poukázána vc prospěch Objednatele. V případě, že ná\ rh na 
úsporu předloží Objednatel, bude tlena dila snížena o celou výši této úspoiv.

6.6
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'.V Zhotovitel je povinen při provádění Díla postupovat v souladu se Smluvním barmnnog 
zrniny Smluvního harmonogramu podléhají schváleni Objednatelem.

Zhotovitel je povinen při prováděni Díla průběžné, nejméně jednou (1) za měsíc připravovat a doručovat 
Obiecnate i Realizační harmonogram. Objednatel může Zhotoviteli udělit pofcvn, aby na vlastní nákladv 
kdykoliv aktualizoval Realizační harmonogram dle tohoto pokynu v souladu s Uzlovými bodv vvstavby 
a Terminem dokončeni Díla a poté předložil Objednateli kc schváleni. Pokud nebude Objednatel 
souhlasu s Realizačním harmonogramem připraveným Zhotovitelem, vrátí jej společně s připomínkami 
Zhotoviteli. Zhotovitel je povinen upravil návrh Realizačního harmonogramu dle připomínek 
Objednatele a predloz.it jej k opětovnému schvalováni vc ihůtč stanovené Objednatelem. Toto ustanovení 
je platné, pokud se strany nedohodly jinak.

Zhotovitel je povinen v Realizačním harmonogramu reflektovat aktuální stav plnění Smluvního 
haimonogramu a viditelně vyznačoval postup provádění Díla.

Realizační harmonogram i každá jeho nová verze musí obsahovat alespoň následující údaje:

• Uzlové body výstavby celého Díla rozdělené podle jednotlivých činností, 
dokončení Díla. a dat Dílčích kolaudací a/nebo kolaudace Díla:

• období provádění prací na Díle mimo Staveniště nebo přerušení prováděni jednotlivých činnosti z 
důvodů provádění činností jiných osob:

• Termín zahájeni a dokončeni důležitých činností podle Uzlových bodá výstavby;

• ^"osti jednotlivých speciálních profesí a činnosti podle částí Díla (je-li to vhodné, podle

rámem. Jakékoliv

7.3.2.

7.3.3.

7.3.4.

včetně Termínu

lhůty dodávek a lhůty pro předání vzorků, technologických specifikací, vv počtů a výkresů 
konstrukci dočasného charakteru;

• terminy předáni Dokumentace připravované Zhotovitelem; a

• termíny předkládání vzorků materiálů, výrobků a zařízení podle či. 9.4 (V:orky) těchto VSP.

Zhotovitel vystaví Smluvní harmonogram a aktuální Realizační harmonogram v kanceláři Hlavního 
stavbyvedoucího na Staveništi.

7.3.5

7.4 Uzlově body výstavby

Zhotovitel je povinen dodržovat Uzdové body výstavby a Termiti dokončení Díla.Zr.:.

•v- Pokud Zhotovitel v průběhu provádění Díla zjistí, že z některého z důvodů uvedených v čl 7 3 íl'-!ové 
body yy^vby) lěchlo OP nebude možné Uzlové bodv vvstavbv nebo Termín dokončeni Díla dodržet 
povmen to písemné oznámit Objednateli bezodkladně, nejpozději do dvou (2)dnÚ od okamžiku, kdy tento 
důvod zjisti. Jakákoliv změna terminů realizace Díla včetně těch uvedených ve Smluvním 
harmonogramu vyžaduje předchozí souhlas obou Stran.

je

7.4.3 Uz,ove bodv vvstavby a I erram dokončení Díla mohou být prodlouženv pouze z důvodů ležících mimu 
mciu vlivu a jakoukoliv odpovědnost Zhotovitele, a pokud tyto důvody nebylo možné předvídat při 
vynaloženi odborné péče. např. války, občanské nepokoje, povodně ěi |íné přírodní kaUstroý.

744
- • - .í svou oznamovací povinnost rádné a včas dle

Cl . .v !..iwuvm ,j $cuh:ač>u harmono^rum) těchto VSP
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KO\") ROL \ POSTUPU PROVÁDĚNÍ DÍLA

8.] Kontrolní dny

Kontrolní den sc koná na Staveništi pravidelná v intervalu jednoho týdne vždy vc Me,ny den a stejnou 
hodinu, Termín konám kontrolního dne určí Objednatel. Na každém kontrolním dnu podá Hlavni 
stavbyvedoucí Objednateli zprávu o postupu provádění Díla. včetně posouzeni, jestli provádění Díla 
přebíhá v souladu sc Smluvním harmonogramem.

Kontrolní den vede Vedoucí projektu nebo jiné osoby pověřené Objednatelem a účastní se ho Manažer 
projektu a Hlavm stavbyvedoucí. Kontrolního dne se může účastnit Objednatel. Zhotovitel a další osobv 
un.ene Objednatelem. Zhotovitel dále zabezpečí účast zástupců Poddodavatelú. je-li to vhodné nebo na 
zaklade požadavků Objednatele.

Zápis z kontrolního dne pořizuje příkaz.ník Zhotovitel zajistí podpis Manažera projektu případné 
předloženi jeho připomínek k návrhu zápisu na místě, pokud byl zápis sepsán na kontrolním dnu, jinak 
do dvou (_j dnu od předloženi. Podpisem Manažera projektu a Objednatele je zápis pro Zhotovitele 
7avazný.

Stavební deník

Zhotovitel je povinen vést stavební deník podle Závazných právních předpisů České republiky. 
Zhotovitel je povinen vest stavební deník alespoň v rozsahu vyžadovaném stavebním zákonem a 
příslušnými prováděcími předpisy. Stavební deník rnusi být veden od data předání Staveniště Zhotoviteli 
do dne. kdy budou odstraněny poslední vady a nedodělky uvedené v Osvědčení o dokončení. Záznamy 
do stavebního deníku smi provádět Hlavni stavbyvedoucí. Vedoucí projektu, Technické dozor. 
Architekt, osob) k tomu pověřené Objednatelem a zástupci dotčených úřadů.

Stavební deník se vede v českém jazyce.

Autorský dozor

Objednatel zajistí a Zhotovitel umožní výkon autorského dozoru na staveništi.

Osoby vykonávající autorský doz.or nejsou oprávněny činit úkony vůči Zhotoviteli jménem Obiednatele 
am vykonávat vůči Zhotoviteli jakákoliv jiná práva příslušející podle Smlouvy o dílo Objednateli

Veškerou komunikaci

Zhotovitel se zavazuje respektoval a zajistit, že všechny osobv pracující pro nej (včetně pro 
Poddodavatele) budou respektovat autorská práva k těm částem projektové dokumentace, které naplňují 
znaky autorského dna ve smyslu příslušného zákona, přičemž budou vycházet z toho (nebudc-li jim 
oznámeno jinak), žc autory lakových části projektové dokumentace jsou osoby vykonávající autorský

V případe, ze osoby vykonávající autorský dozor nejsou současné projektanty některých části projektové 
dokumentace (y pnpadé části projektové dokumentace nenaplňujících znaky autorského díla ve smvslu 
zakona), nalcz.i projektantům stejné postaveni, jaké je ve smyslu těchto VSP přiznáno autorskému 
uozorii, a autorskému dozoru náleží stejné postaveni ve smyslu těchto VSP. jaké je těmito VSP nřiznáno 
projektantům. " * '

Technický dozor

Objednatel provádí soustavnou kontrolu prováděni Díla a dokončených částí Díla 
prostřednictvím Technického dozoru.

i-.!.:

8.1.2

8.1.3

8.2

8.2.1

8.2.2

8.3

8.3.1

8.3.2

8.3.3 i autorským dozorem a Zhotovitelem zajišťuje Objednatel.mezi

8.3.4

8.3.5

8.4

8.4.1
a to zejména

Zhotovitel je povinen umožnit Technickém;! dozoiu kontrolu prováděni Díla v rozsahu, v lakem jei bude 
I cehmeky dozor požadoval. Technický dozor je zejména oprávněn-

'-slupin at na Slaver.išič a do všech dalších zařízeni Zhotovitele, v nichž se wiáhěii zpracovávají 
nebo /IkhovjT natenr.lv. zařízení nebo výrobky používané při provádění Díla Zhotovitel je 
pov .nen takov > přistup zaiisK i do zařízeni Poddnii.ivateiu:

i a)



kontrolovat provádění prací. Díla a veškeré použité materiály, zařízeni nebo výrobky Anebo je 
nechat zkontrolovat, a to kdykoliv během provádění Díla:

požadovat během piovádéni Díla provedeni zkoušek, buď na Staveništi nebo ve všech dalších 
zařízeních Zhotovitele, Poddodavateie či jiných osob, a to takovým způsobem, aby bylv 
jednoznačné ověřeny požadavky kladené na kvalitu; a
vyžadovat předání všech písemných dokumentů, které se vztahuji k prováděni Díla a jsou 
zmíněny ve Smluvních dokumentech.

Technicky dozor je oprávněn kdykoliv na náklady Zhotovitele vydal příkaz k:

odstranění materiálů, zařízeni, výrobků a/nebo výsledků prací, které neodpovídají podmínkám 
stanoveným Smluvními dokumenty a/nebo Závazným předpisům a'nebo technickým parametrům 
a pokynům výrobců materiálu, výrobků a zařízení a/nebo materiálů, výrobků a zařízení, u nichž 
Zhotovitel neprokázal jejich způsobilost k použití v díle a/nebo materiálů, výrobků a zařízeni, v 
případě kterých Zhotovitel porušil technologické postupy:

nahrazení výše uvedených materiálů, zařízení, výrobků a/nebo výsledků prací bezvadným nebo 
jiným vhodným materiálem, výrobkem, zařízením a/ncbo výsledkem práce;

odstranění a nahrazení části Díla, jestliže materiál, výrobky, zařízení nebo způsob zhotovení 
použitý- při provedení části Díla není v souladu s podmínkami uvedenými ve Smluvních 
dokumentech a Závazných předpisech:

odmítnutí jakýchkoliv prací, dodávek a materiálů, které by nebyly v souladu se standardy a 
dalšími podmínkami, vyžadovanými Smluvními dokumenty a Zhotovitel je povinen nahradit 
odmítnuté práce, dodávky a materiály bez zbytečného odkladu a na vlastní náklad.

Touto činnosti není nijak dotčena povinnost Zhotovitele dodržet termíny prováděni Dílu (včetně všech Uzlových 
bodu výstavby a Terminu dokončení). Objednatel nebude povinen uhradit Zhotoviteli použitě materiály, výrobky, 
zařízení, či vykonané práce, které neodpovídají spectiikaci ve Smluvních dokumentech a/nebo specifikaci 
Objednatele. I již schválené materiály mohou být odmítnuty, pokuj pozdější zkoušky odhalí vady, které by mohly 
ohrozil stabilitu, podstatu a její projektovanou funkci nebo řádnou funkci instalaci.

Provedení kontroly jakékoliv části Díla nemá žádný vliv na odpovědnost Zhotovitele za jakékoli vady, 
které se mohou objevit později.

Přerušeni provádění Díla

Objednatel je oprávněn nařídit Zhotoviteli dočasné přerušení provádění Díla:

na základě rozhodnutí, vyjádření nebo jiného úkonu státního úřadu, dle kterého je ohrožena 
bezpečnost provádění Dila nebo životy nebo zdrávi osob nebo hrozí vznik rozsáhlých škod, nebo

jestliže Dílo neni prováděno v souladu sc Smluvními dokumenty.

bez udání důvodu

V důsledku přerušeni prováděni Díla dle čl. 8.5.1 (b). (Přerušeniprováděni Díla) těchto VSP nebudou 
posunuty Uzlové body výstavby ani Termín dokončení Díla. Zhotovitel ponese veškeré náklady vzniklé 
v souvislosti s plněním požadavků Objednatele a náhradu veškeré škody a újmy, která vznikne 
Objednateli v důsledku neplnění Smlouvy o dílo Zhotovitelem.

(b)

(e)

(d)

8.4.3

(a)

(b)

<c)

(d)

8.4.4

S.5

íi.5.1

(a)

(b)

(0
S.5.2

ČLÁVEK9
KVALITA PROVEDENÍ DÍLA A DODÁVANÝCH MATERIÁLŮ

9.1 Kvalita provedení Díla

Celé Dílo bude provedeno v souladu se Smluvními dokumenty a Závaznými předpisy nebo jinými normami a 
předpisy uvedenými ve Smluvních dokumentech. Dílo bude provedeno tuk. aby bylo funkční, bez v.:d a 
provozuschopné ke stanovenému účelu.

/.ujišťování a řízeni kvality; organizace řízeni jakosti

/.n..t<iv,tel ie povinen p:o zajištěni kval.ty prováděni Dila a oruiini/iiec řízeni jakosti uvedené ve Smluvních 
Jitktiim-mci h nosrujxiv.it dle I’! inu kontroly a ii/e.v ja;-osll sv nvéienv Objednatelem ' douržovat veškero

9.2

i (i



podmínky stanovené v tomto Plánu kontroly a řízeni jakosti a podmínky stanovené ve Smluvních dokumentech. 
Návazných předpisech a technických parametrech a pokynech výrobců materiálů, výrobků nebo zařízení.

Použité materiály

Veškeré materiály nebo výrobky použité k provedeni Díla musí bvt nové. prvotřídní kvalitv a musí 
odpovídat veškerým Závazným předpisům. Smluvním dokumentům, včetně Prováděcí dokumentace a 
Výrobní dokumentace. Tylo materiály a výrobky musí být použity s příslušnou odbornou péči tak aby 
bylo dosaženo bezvadného výsledku. ’ '

9.3

9.3.1

9.3.2 Zhotovitel jc povinen na žádost Objednatele poskytnout Objednateli důkaz o původu a kvalitě veškerých 
materiálů a výrobků a prokázat skutečnost, že veškeré použité technologie a pracovní postupy jsou ve 
shodě se Závaznými předpisy, Smluvními dokumenty amebo technickými parametry a pokyny výrobců 
materiálů, výrobku nebo zařízeni a jsou způsobilé ke stanovenému použití, a to do tří (3) dnů od takové 
žádosti. Zhotovitel je povinen veškeré materiály a výrobky používat s nejlepši odbornou péči a v souladu 
s veškerými pokyny výrobců, zejména při manipulaci, skladování, používání a ochraně těchto materiálů 
a výrobků, tak aby bylo dosaženo bezvadného výsledku. Po dobu provádění Díla musí být pokynv 
výrobců a ostatní informace týkající .se materiálů a výrobků uloženv na Staveništi

9.3.3 Zhotovitel nesmi používat jakékoliv jiné materiály, výrobky nebo zařízení, než které jsou specifikovány 
ve Smluvních dokumentech nebo budou specifikovány Objednatelem, zejména (bez omezení) pokud se 
jedná o povrchovou úpravu, typ. barvu.

9.3.4 Objednatel je oprávněn kdykoli odmítnout jakékoliv práce, materiály, výrobky nebo zařízení, které by 
neodpovídaly standardům stanoveným Smluvními dokumenty a Závaznými předpise. 7h»tovitel je 
povinen veškeré práce, materiály, výrobky a zařízení odmítnuté Objednatelem ve íhůtě stanovené 
Objednatelem odstranil ze Staveniště a nahradit je vyhovujícími, a to na své náklady. Nahrazení 
materiálů, výrobků, zařízení nebo výsledků prací nezakládá žádné právo Zhotovitele na prodloužení 
terminů provádění Díla (včetně Uzlových bodu výstavby a Termínu dokončení), či na zaplacení nákladů 
s tím spojených.

Veškeré materiály dodané na Staveniště musí být Zhotovitelem chráněny před poškozením.

Vzorky

Zhotovitel je povinen předložit Objednateli vzorky materiálů, výrobků a zařízení, které budou uvedeny 
v seznamu požadovaných vzorků vypracovaných Objednatelem ěi Architektem. Objednatel může 
požadovat předložení i vzorků materiálů, výrobků a zařízení neuvedených

Zhotovitel je povinen dále předložit Objednateli ke schválení vzorky všech materiálů, výrobků a zařízení, 
které nejsou podrobně definovány ve Smluvních dokumentech, zejména co se týče barev a povrchových 
úprav. 1

Objednatel posoudí Zhotovitelem vypracovaný a předložený seznam požadovaných vzorků a vrátí je 
Zhotoviteli. Pokud jej Objednatel neschválí, je Zhotovitel povinen upravit seznam požadovaných vzorků 
dle připomínek Objednatele ve lhútě jím stanovené a předložit jej opět ke schváleni Objednateli.

Veškeré vzorky bude Zhotovitel předkládat dle pokynu Objednatele společně se Žádosti o schváleni a 
opatřené štítkem s následujícími údaji:

materiál (název, popis, obchodní značka);

výrobce, dodavatel,

datum předloženi a odsouhlasení;

místo pro podpis Architekta a datum; a
místo pio souhlas Objednatele (podpis a datum).

Zhotovitel je povinen předkládat vzorky společně se žádosti o souhlas s dostatečným přeJstihem před 
plánovaným použitím příslušných materiálů, výrobku nebo zařízeni, aby Architekt a Objednatel měli 
dostatek času na přezkoumáni a schválení vzorku.

Pokud Objednatel neschválí použití materiálů, výrobku nebo zařízení, je Zhotovitel povinen ve lhútě 
stanovené Ohicdnutelem navrhnou: jm> materiál, výrobek, či zařičeni, odpovídajíc Smluvním 
dokumentům a Zavirmým předpisům kc schválení Objednatelů

9.3,5

9.4

C.í 1

v seznamu.
9 4.2

3

9.4.4

(a)

(b)

(e)

(d)

(O
9.4.5

9.4.6



o ; Zhotovitel je povinen uchovávat záznam o schválených V70icich 3 datech schválení. Řádné 
aktualizovanou kopii tohoto záznamu bude Zhotovitel pravidelné poskytovat Objednateli. Zkontrolované 
vzorky bude Zhotovitel uchovávat na Staveništi 112 vhodném uzamknutém místě společně s 
odsouhlasenými žádostmi o souhlas těchto vzorků tak. aby mohly být kdykoliv použity pro účely 
porovnávání v průběhu prováděni Díla.

Objednatel je oprávněn odebral kdykoliv vzorky jakýchkoliv materiálů, určených k použiti ke zhotovení 
Díla nebo materiálů zabudovaných v Díle. a nechat je analyzovat nebo testovat, pokud jejich vlastnosti 
nebyly dostatečně doloženy příslušnými doklady, certifikáty, protokoly, zkouškami, apod. Objednatel 
zhodnotí a odsouhlasí výsledky testů všech materiálů. Veškeré náklady spojené s provedením testů, 
včetně dopravy materiálů k testováni nebo analýz případně i s uvedením konstrukcí do původního stavu, 
budou hrazeny Zhotovitelem nebo Zhotovitelem Objednateli uhrazeny. Objednatel si může vyžádat 
analýzu něho testy železobetonu a může žádat důkaz rezistence určitých čistí nebo prvků stavby.

Zkoušky

Zhotovitel jc povinen shromáždit všechny originály dokumentů patřící k dodávkám částí Díla. dodávkám 
materiálů, výrobků, zařízení, konstrukcím a technologiím včetně všech atestů, certifikátů, povoleni, 
revizi či osvědčení vydaných příslušnými státními orgány a tyto dokumenty průběžné nebo na žádost 
předával Objednateli. Zhotovitel je povinen kdykoliv prokázat, že veškeré materiály, výrobky nebo 
zařízeni použitá při provádění Dila mají příslušné atesty, certilikáty, revize, povolení nebo osvědčeni 
vyžadované Závaznými předpisy a Smluvními dokumenty, včetně prokázání splněni parametrů 
upravených zemin v základové spáře.

Zhotovitel je povinen v průběhu provádění Díla pravidelně provádět kontrolu dodržování Závazných 
předpisů. Smluvních dokumentů u technických parametrů stanovených výrobci jednotlivých materiálů, 
výrobků nebo zařízeni.

Zhotovitel je povinen v průběhu prováděni Dila provádět veškeré zkoušky, revize a měření požadované 
Závaznými předpisy. Smluvními dokumenty a/nebo technickými parametry a pokyny stanovenými 
výrobci jednotlivých materiálů, výrobků a zařízení a Objednatelem. O těchto zkouškách, revizích a 
měřeních jakož i komplexním vyzkoušení Díla jc Zhotovitel povinen vyhotovovat protokoly, záznamv, 
revizní zprávy a další dokumenty vyžadované Závaznými předpisy.

Zhotovitel je povinen písemně alespoň 5 Pracovních dnů před provedením zkoušek pozvat Objednatele 
k účasti na zkouškách. Pokud budou zkoušky provedeny řádně v souladu se Smluvními dokumenty. 
Závaznými předpisy a technickými parametry výrobců materiálů, výrobků a zařízení a zařízeni funguje 
řádně, efektivně, spolehlivě a v souladu s podmínkami uvedenými vc Smluvních dokumentech, 
Závazných předpisech a technickými parametry výrobců materiálů, výrobků a zařízení a kc spokojenosti 
Objednatele. Objednatel potvrdí provedení zkoušky způsobem odsouhlaseným v Plánu řízení a kontroly 
jakosti.

Pokud se Objednatel v dohodnutém termínu nezúčastní u Zhotovitel neobdrží od Objednatele jiný pokyn, 
může Zhotovitel zkoušky provést. Zkoušky, pokud Zhotovitel včas a řádně pozval Objednatele ke 
zkouškám, pak mají stejnou hodnotu, jako kdyby byly provedeny za přítomnosti Objednatele. Zhotovitel 
předá Ohjednaieli bez zbytečného odkladu výsledky zkoušek na standardním formuláři k jeho potvrzeni. 
Obiednatcl potvrdí provedeni zkoušky, pokud Zhotovitel dostatečně prokáže, že zkoušky byly prov edeny 
řádně v souladu sc Závaznými předpisy, Smluvními dokumenty a technickými parametry výrobců 
materiálů, výrobků nebo zařízení a zařízení funguje řádně, efektivně, spolehlivě a v souladu s 
podmínkami uvedenými ve Smluvních dokumentech. Závazných předpisech a technickými parametry 
výrobců materiálu, výrobků a zařízení a ke spokojenosti Objednatele.

Komplexní vyzkoušení Díla

Zhotox Hel ie povinen minimálně čtyři (4) měsíce před plánovaným icimínem kolaudace (pokud se strany 
nedohodly jinak) Dila předložit Technickému dozoru ke schválen! plán komplexního vyzkoušení •. 
uvedením obsahu, učelu. rozsahu a režimu komplexního vyzkoušeni společné s harmonogramem jeho 
prováděni, které bude nutr.é provést půd kolaudací Díla. Pokud Objednatel plán neschválí, je Zhotov itel 
povinen plán doplnit či upravit dle pokynů Objednatele a vc Ihútč stanovené Objednatelem.

Zhotovitel je povinen Objednatel, písemně oznámit zahájeni komplexního vyzkoušení Díla alespoň 10 
dna předem komplexní •. y zkoušeni Díla nemůže být provedeno bez přítomnosti Obiednaleie. 
Komplexní vyzkoušení Diltt ol-Jc proveJenu podle /.jvu/nýxh pfeespisu. Smluvních dokumentu a 
iccho.ekv cli p..i ametia stanovených výrobci jednotlivých male. iáiu. \ ýrobku a zařízení.
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9.6.3 Zhotovitel prostřednictvím provedení komplexního vyzkoušeni Díla potvrdí kvalitu provedeného Díla a 
jeho způsobilost k provozu v souladu se Smluvními dokumenty. Závaznými předpisy a technickými 
paiamctry a pokyny výrobců materiálů, výrobků a zařízení. Pokud bude komplexní wzknušení řádní 
provedeno. Objednatel potvrdí standardní formulář o komplexním vyzkoušení Díla.

Pro vyloučení pochybností sc stanoví, že provedení testů a příprava záznamů z prováděn; individuálních 
testů a záznamu o průběhu závěrečných testů je součásti Díla a náklady s tím vzniklé jsou již zahrnuty v 
Cene díla a Zhotovitel není oprávněn požadovat od Objednatele jakékoliv zvláštní úhrady či dodatečná 
plnění, pokud se strany nedohodly jinak.

Zhotovitel uhradí veškeré^ákiady spojené se zkouškami Díla a s uvedeními do provozu mechanických 
a elektrických instalaci, včetně nákladů na palivo a energie, přístroje a spotřební materiál.

Zhotovitel je povinen provést veškerá měřeni, zkoušky, testy, analýzy pro úspěšnou kolaudaci a dle 
instrukce Objednatele (např.; míření hlučnosti, osvětlení, prostupu tepla apod.). Cena za tyto činnosti ie 
obsažena v Ceně díla. J

9.6.4

9.6.5

9.6.6

9.6.7 Zhotovitel zajistí zkušební provoz Díla a zpracování ..Manuálu provozu a údržby na všechny části Díla. 
technologické celky s vyznačením důležitých časových terminů pro provedení inspekci, zkoušek, revizí, 
servisních zásahů, popisem konstrukcí a jejich udržování a ošetřováni, seznamem organizací a 
Poddodayatelů včetně kontaktní osoby, adresy a telefonu. Na každou konstrukci vyžadující servisní 
zásah a údržbu, bude zhotoven instrukční list s popisem konstrukce, specifikaci částí, které je nutno 
udržovat s hlavními požadavky na servus a údržbu, servisní organizaci a kontaktní osobou včetně 
telefonického, faxového a e-mailového spojeni.

9.7 Inspekee Díla

Objednatel múze kdykoli provádět inspekci prováděni Díla v průběhu provádění Díla, a to buď na Staveništi 
nebo ve Zhotovite'ovych dílnách nebo dílnách Zhotovitelových Poddodavalelů. Zhotovitel je povinen umožnit 
kdykoliv přístup do těchto prostor.

Zakrýváni Díla a předchozí kontrola

Žádná část Dila nesmi byt zakryta nebo odstraněna z dohledu bez provedeni kontroly a souhlasu 
Objednatele. Zhotovitel poskytne Objednateli neomezenou možnost přezkoušet a změřit takovou část 
Díla, která má být zakryta, odstraněna z dohledu nebo u niž nelze zkontrolovat kvalitu po dalších 
stavebních prvcích provedených na Díle. včetně základů, před tím, než přesně bude umístěna jakákoliv 
east Díla. Zhotovitel upozorní Objednatele zápisem do stavebního deníku kdykoliv, když taková část 
Dila bude připravena k přezkoumáni a současně je povinen Objednatele nejméně 5 Pracovní dny předem 
písemné pozvat k přezkoumáni a změření takové části Díla. Pokud sc Objednatel nedostaví za účelem 
přezkoumání a změřeni příslušné části dila, je Zhotovitel povinen výzvu výše uvedeným způsobem 
zopakovat, pokud to ovšem Objednatel nebude považovat za zbviečné a neoznámí tuto skutečnost 
Zhotoviteli. Pokud se Objednatel nedostaví, ačkoliv byl k přezkoumání a změření příslušné části díla 
alespoň dvakias pozván, je Zhotovitel oprávněn tuto část díla zakrýt nebo odstranit z dohledu a 
pokračovat v prováděni Díla. Veškeré kontroly, kterých sc Technický dozor účastnil a které byly 
provedeny kjeho spokojenosti. Technický dozor potvrdí do stavebního deníku.

Pokud Zhotovitel nesplní povinnosti uvedené v tomto článkuje povinen umožnit Objednateli provedeni 
dodatečné komroly odkrytím jakékoliv Části Díla. učínčnim otvorů do nebo skrz jakoukoliv část Díla 
nebo provedením jakýchkoliv opatření požadovaných Objednatelem a na pokyn Objednatele 
překontrolovanou část Díla bez zbytečného prodlení uvést do původního stavu nebo opravit 
náklady. r

Zhomyite! takc umožní odkryti části Díla. nebo učinění otvorů do ní nebo učinit jakékoli jiné opatřeni 
umožňující kontrolu Dílu kdykoliv na příkaz Objednatele.

Pokud by odkrývaná část díla byla zakryta nebo odstraněna z dohledu v souladu s pravidly stanovenými 
výše nabylo shledáno, že je provedena v souladu sC Smluvními dokumenty. Zhotovitelovy účelně 
vynaložené náklady vzniklé takovým odkiytím, učiněním otvorů v příslušné částí Díla něho skrz 
příslušnou cast Díla. uvedením do původního .stavu a opravou časti Díla, budou připočteny k Ceně díla 
a Obiedmuei o tom bude ímbrmovat Zhotovitele. Ve všech ostatních přínadech ponese veškeré nákludv 
/.Hotovíte!, včetně nákladu na měřeni.

9.8

9.8.1

9.8.2

na vlastní

9.8.3

9.S.4

9.9 Závěrečný úklid

Před zt.vérečnvn. H.-j ,,i,9 9.1 w.cJc/nmoviielv --oul-Jo s p<;k\ n> Objednatele zejména n D|jdu|íci piácc-
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(a) odtUam veškeré dočasné značky, kryty a ochranné obaly, nedostanc-li jiné pokvnv od 
Objednatele; J K ' '

zkontroluje plnou pnkhodnosl všech odtoků, chrániček apud. a přesvědčí sc že v nich r.cisou 
překážky; •"

předtím, než bude v jakémkoliv prostoru zahájen závěrečný úklid, Zhotovitel odstraní jakékoliv 
technologie, zařízení a odpadky a dále pak volnou suť a prach; a
nastaveni pohyblivých součásti a seřízení dveří, oken. zásuvek, kováni, ovládacích prvků a dalších 
pohybujících se dílů. jakož i namazání jejich součástí, pokud je nutné k zajištění jejich 
bezchybného a dokonalého uhodu. J

Zhotovitel provede závěrečný úklid tak. aby Dílo mohlo byt kolaudováno a užíváno Objednatelem, tedy 
zejmena odstraní veškeré skvrny, usazeniny, odpadky a nadbytečný materiál. Žádné konstrukce nesmí 
vykazovat neodstramtetné znečištění či jiné stopy, které by jakýmkoli způsobem oviivňovalv esteticky 
vz ed. V takovém případě je povinen Zhotovitel tylo konstrukce vyměnit za nové na vlastní”náklady.’

znečištění nebo

(b)

(o)

(á)

9A2

9.9.3 Po provedení závěrečného úklidu Zhotovitel učiní vhodná opatření k zamezení dalšího 
poškozeni Díla.

9.10 Ochrana před poškozením

9.10.1 Zhotovitel je povinen chránit veškeré materiály, výrobky a zařízeni dodané na Staveniště nebo 
zabudované, konstrukce a své práce od počátku až do Dokončeni a předání Jila. Druh i rozsah použití 
ochranných prostředku musí byl dostatečný k tomu, aby ochránil veškeré materiály, výrobkv a zařízeni 
a Dílo před poškozením způsobeným nešťastnou náhodou nebo jinak.

9.Í0.2 Zhotovitel je povinen zajistit ochranu materiálů, výrobku a zařízení dodaných na Staveniště nebo 
zabudovaných, konstrukci a svých prací před možným poškozením v důsledku povětrnostních vlivů 
stavební činnosti vlastní, Poddodavatelů nebo z jakékoli jiné příčiny, která nastala 
Zhotovitele až do doby předání dokončeného Díla.

v průběhu práci

9.!0„- Zhotovitel oznámí Objednateli jakékoliv poškození provizorních nebo trvalých konstrukcí jakmile 
nastalo a oznámí rovněž všechny inlormace nutné ke zjištěni příčiny a k zajištěni nápravy.’

9.10.4 Zhotovitel jo povinen na své náklady veškeré ochranné prostředky odstranil k Terminu dokončení Díla 
nebo v případe potřeby tyto prostředky udržovat i po Dokončení díla, pokud Objednatel wdá 
smyslu instrukci.

0.5 Objednatel má právo v případě dle jeho názoru nedostatečné ochrany materiálů, provedenveh konstrukci 
a zařízeni požadovat po Zhotoviteli jejich účelnější ochranu. Zhotovitel tento požadavek musí 
respektovat.

toto

v tomto

9.10.fi Zhotovitel je povinen řádně tepelně udržoval (temperovat) všechny části Díla tak. aby bvln dosaženo 
nej lepši možné kv ality Díla s ohledem na klimatické podmínky. Objednatel je kdykoliv opYávnčn udělit 
instrukci Zhotoviteli ke konkrétnímu temperováni.

ČLÁNEK JO
PRACOVNÍCI ZHOTOVITELE A DALŠÍ OSOBY

Hlavní stavbyvedoucí

Hlavního stavbyvedoucího musí Zhotovitel jmenovat na celou dobu prováděni Díla Hlavního 
stavbyvedoucího může Zhotovitel vyměnil pouze z vážných důvodů a s předchozím souhlasem
ObjeJuateie. Zhotovitel je povinen na pokyn Objednatele Hlavního stavbyvedoucího odvolal a jmenovat
velhme stanovené Objednatelem jiného, se kterým Objednatel před

10.1.2 Hlavni stavbyvedoucí je povinen být přítomen nu Staveništi neustále v průběhu prováděni jakýchkoliv 
Pokud to není výiimeénč možné, je povinen, po předchozím souhlasu Ohieúnatel 

osopnu zastuocc, jmenoval svého zástupce.

!i).t

C.l.l

vysloví svůj souhlasem

prací na Díle.
c s

h-
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10.5 Odpovědnost i3 pracovněprávní vmhv
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r'<r--”i-i \íi \!,:pť' v i NVkij. 1

CLANKK !I
rODDODAVA n:Li

n.i Postoupeoí provedení části Díla Poddodavatclům

: •: /hotiivitcl může provedeni nčktcrých částí Díla smluvně postoupit jednomu nebo více Poddodavatclům 
pn zajištění dodržení všech podmínek uvedených ve Smluvních dokumentech. Poddodavatelé budou 
smluvními partnery Zhotovitele a nikoliv Objednatele, ncní-Ii v těchto OP nebo ve smlouvě výslovně 
stanoveno jinak.

Koordinace prací11.2

11.2.1 Zhotovitel odpovídá za koordinaci, dozor a řízeni všech osob. které se budou účastnit provádění Díla 
včetně Poddodavalelú a jakýchkoliv dalších osob, které jsou pověřeny Objednatelem k určitým 
činnostem v souvislosti s technickou přípravou a stavební činností při provádění Díla a případných 
činností souvisejících s prováděním Díla. Zhotovitel odpovídá za prostorovou a časovou koordinaci 
všech činností při provádění Díla lak, aby nebylo žádným způsobem narušeno řádné provádění Díla v 
souladu se Smluv ními dokumenty. Zhotovitel je povinen osobám pověřeným Objednatelem poskytnout 
přiměřenou součinnost tak. aby nedocházelo k žádnému narušování prací prováděných těmito osobami 
činností Zhotovitele nebo jeho Poddodavalelú.

Zhotovitel jc povinen se seznámil s plánovanými či probíhajícími stavebními akcemi v okolí Staveniště, 
zejména se stavbami dopravního napojeni. Veřejné infrastruktury a jakékoli další infrastruktury, a s 
jakymikoli plánovanými či probíhajícími stavebními akcemi jiných zhotovitelů uvnitř Staveniště a 
Projektu majícími povahu souběžných a navazujících staveb, pokud mohou mít vliv na prováděni Díla 
nebo mohou svými důsledky vyžadoval koordinaci s prováděním Díla

žá .

11.2.3 Zhotovitel je povinen koordinovat provádění Dílas třetími osobami provádějícími jiné stavbv se stejném 
oase a relevantních místních souvislostech, zejména se stavbou Veřejné infrastruktury, a s jmými 
zhotoviteli provádějícími další díla v rámci Staveniště a Projektu lak. aby se předcházelo vzájemným 
rušivým V lbům souběžných a navazujících staveb ? hlediska věcného a finančního, abv nedocházelo k 
předvídatelným škodám na budovaných stavbách, k přetěžováni okolních komunikaci a k ohmženi 
životu, zdraví a majetku d vtřcnvch osob.

11.2.4 Pii koorďm,čnich jednáních je Zhotovitel povinen hájit /iirm Objednatele, kleté zrá nebo musí znát. a 
předcházet všem okolnostem ki.av by mohly mír div nu pomalost piovádin' [Jih, a včasnost jejich 
ookotičcn.



■i.0

; !:‘t] '■ :=‘ 'i i' <-■ vZD-o ■ bd : Z. ■ VrZ ■ ->• '.Ak Srmuv Oni
U • ‘'i ■' ' r!--■: i- ;ř'ed r..wu <\. , .Í--,-,-

•■•:•( stKvim. OTV) /.!.,.-ov'i.!;í . /!.c\r. ;U D.

Ue' k 
.■.j';'!, uu1 '/.V.

'X ? ZA:-.*'.'- .-! jo r --v-;-o - rfí.-tn. „by Onje-tr. í,y[ cÍm,;.-. .-Vw . 1N-,;í (i

! -j ;■!- v.i,;č:v Dii.: <l ;;y o, .,-v >• :;r.
0 4 l,\ tvz A: |. k.ř vn.:i.,•<;!:: do--..či- r

: r..Jě 'Šech vrb r.v. r vúckí, ú: bo.lj.vcv.>(;■!, :<j 7.;-:.n, iic’.-.' v\r, J-.dicieh 
'"-oU-vhoil < vZile:;.. že } .'.o;;-. itc, neuhradil

.'orak.ra vsích -au.- O.okv i hi jra.j ■mm s-jim sp::;:;
,\í\:A.^v.:r. DL:, je Ob: čuráte1 r.yaviLr. vLn čásik.: /.dOv zyLíkoliv dLL í;;íII;!T \V,;áver.é 

11 •’ ‘L'-; = LL Zhm>vi:L OHcér m'j :,VL py.jd.-.dm m-mo .vm.s

V 5..

v u:l.

ČLÁNEK 12
KOLAUDACE. PŘEDÁNÍ A PŘEVZETÍ DÍLA, DOKONČENÍ DÍLA

OitřChí /.-ivtílv i,r.; kokiudjn a T>r,k*.,učeni tjilr,

: J 11 ‘-x 1' ■!: L>v -a.ii 1 í i. :í-i < <*i .5 iv.L kv .n -.■-•ví: :

1. komplexní a funkční zkoušky, funkční test, zkušební provoz, předčasné užíváni, 
podpis Protokolu o předání a převzetí Díla.
odstranění veškerých vad a nedodělků Díla zjištěných před vydáním Osvědčeni o dokončení: 
vydání Osvědčení o dokunčeni a zkušebním provozu; 
odstraňováni případných vad v Záruční dobč.

2.
3.
4.
5.

Předpřejímky

12.2.1 Zhotovitel je oprávněn, zejména považuje-li Dílo nebo určitou část Díla. která je prostorově či typové 
ucelená (např. jakákoli Jednotka) za dokončenou, vyzvat Objednatele k provedení předpřejímky. 
K provedeni předpřejímky je Zhotovitel povinen vyzval Objednatele vždy. když jde o lakovou část Díla! 
u ní? povinnost provést předprejimku stanovil Objednatel.

12 2 2 Předpřejímkou se rozumí detailní kontrola příslušné části Díla, již se zúčastní zástupci obou Stran 
oprávněni jednat a činit rozhodnutí ve věci kontroly, předávání a přejímání Díla. Cílem předpřejímky je 
zajistit v dostatečném předstihu před konečným převzetím hotového Díla Objednatelem, projednáni a 
následnou kontrolu souladu požadovaných kvalitativních parametrů u dotčené části Díla s projektovou 
dokumentací, kontrolu jakosti provedení příslušné části Díla. jakož i kontrolu úplnosti dotčené části Díla.

předpřejimce postupují Strany obdobně jako při ostatních kontrolách nebo zkouškách s tím, že 
zjištěné závady a nedodělky se zaznamenávají v protokolu o předpřejimce a zanesou se též do soupisu 
zavad. O odstraňováni závad zjištěných předpřejímkou platí ustanovení těchto VSP o odstraňováni vad 

Zátučni dobč. Objednatel je oprávněn předprejimku odmítnout, pokud zjevně nejsou splněny 
podmínky pro úspěšné provedení předpřejímky. tj, pokud existuji vady nebo nedoděikv bránici uživ árií 
Díla nebo jcho příslušné části.

12.2.4 Ne/jistí-li se při předpřejimce vady nebo nedodělky bránící užíváni příslušné části Díla, nebo jsou-li tyto 
odstraněny a jejich odstranění potvrzeno novou předpřejímkou, je Zhotovitel povinen učinit podle 
pokynů Objednatele vhodná opatřeni, aby nedošlo k poškozeni dotčené části Díla a aby bylo 
vstupu či přístupu nepovolaných osob k nebo do dotčené části Díla.

12.2.5 Zjisii-li se při předpřejimce závady nebo nedodělky, které brání rádnému užíváni příslušné části Dílu, je 
Obicdnutel oprávněn předprejimku odmítnout a Zhotovitel je povinen unudit Objednateli náklady 
vynaložené Objednatelem v souvislosti s předpřejímkou.

12.2

■ ; Při

v

zamezeno

: 2.2 6 Opjcdnalcl je oprávněn rozhodnout, že předpřejintka bude podkladem pro dílčí převzetí Díla: v iakov ém 
případě re při píecpřejimce postupuje ohledné dotčené části Díla shodně jaN<> oři pícv/etí .lotového Dílu 
Obit-dnď.e.em

iíi



7 Dílčím převzetím Díla se rozumí odevzdáni Díla nebo určité dokončené prostorové či typově ucelené 
části D/la Objednateli do jeho dispozice a užíváni, aniž by současně nastávaly právní důsledky přev2cti 
Díla Objednatelem. Objednatel odpovídá za škody, které na Díle nebo na části Dila, kterou převzal dílčím 
převzetím podle tohoto článku způsobil, za všechny ostatní škody odpovídá Zhotovitel až do okamžiku 
Osvědčeni o dokončení (článek T2.4.13 VSP).

2.2. Objednatel je oprávněn vyzvat Zhotovitele k předpřcjímce u/nebo k dílčímu převzetí Dila nebo jakékoli 
jeho části určené Objednatelem kdykoli v průběhu provádění Díla. bez ohledu na stav dokončení, vady 
a nedodělky Díla. a Zhotovitel se zavazuje předpřejímku a/nebo dílčí převzetí Díla nebo jakékoli jeho 
části určené Objednatelem uskutečnit v terminu stanoveném Objednatelem, který nesmí být kratší než 7 
(Sedm) dnů od doručeni výzvy Objednatele Zhotoviteli Pokud Zhotovitel svou povinnost nesplní, je 
povinen Objednateli zaplatit smluvní pokuty podle článku 10.1 Smlouvy a Objednatel je 
předpřcjímktbdilčí převzetí oprávněn uskutečnit sám a zjištěné závady a nedodělky zaznamenal 
v protokolu o předpřejímee/dilčim převzetí, který bude podpisem Objednatele závazný i pro Zhotovitele.

Kolaudace

■?.?.' Zhotovitel je povinen včas a řádné získat veškerá povoleni umožňující řádné užívání Předmětu díla 
(včetně všech kolaudačních souhlasů) a je povinen učinit vše pro hladký průběh souvisejících řízeni, 
včetně uskutečnění všech nezbytných nebo vhodných před-kolaudačních řízení (včetně HZS, IBO, H.S, 
atd.). Pokud Zhotovitel získá jakékoliv předběžné povoleni k užívání Předmětu dila je i nadále povinen 
získat konečný kolaudační souhlas.

12.3.2 Třicet (30) dnů před termínem, kdy bude Dílo dokončeno a bude ve stavu umožňujícím kolaudaci, 
vyrozumí Zhotovitel písemně Objednatele o připravenosti Díla ke kolaudaci.

12.3.3 Současně s vyrozuměním o připravenosti Díla ke kolaudaci, předlož; Zhotovitel Objednateli veškeré 
stavebním úřadem požadované informace a originály dokumentů, umožňující získat Zhotoviteli 
kolaudační souhlasy, zejména pak:

kompletní Dokumentaci skutečného provedení;

záruční listy, certifikáty, protokoly o shodě,

seznam strojního vybavení, které je součásti kolaudačního a přejímacího řízení, schválení jejich 
kvality a úplnosti, vyžadovaná osvědčeni, atesty1, čerti likáty a manuály k obsluze a údržbě, soupis 
upotřebitelných dílů. provozní předpisy a řády;

zkušební osvědčeni a protokoly zařízeni neuvedeného pod písmenem (e) výše, atesty, revize, 
zprávy, prohlášení o shodě, měření apod.;

inspekční zprávy všech materiálů, prací a dodávek, podléhajících inspekci dle obecně závazných 
norem a předpisů; revize, měřeni, zkoušky

kopii Stavebních deníků,

geodetické zaměření Díla a geometrické plány;

další dokumenty určené Objednatelem,

dílčí kolaudační souhlasy či jiná rozhodnutí umožňující užíváni části Díla.

12.3

(a)

(b)
(O

(e)

(f)

<g)

(b)

O)

Předávané doklady, dokumentaci a dokumenty Zhotovitel předloží ve třech (3) vyhotoveních, uspořádané v 
označených šanonech po jednotlivých oborech se soupisy obsahu jednotlivých šanonu i s celkovým obsahem 
předávané dokumentace.

12.3.4 Objednatel zkontroluje úplnost předávané dokumentace. Zhotovitel je povinen vyžádané doklady doplnil 
do pěti (5) dnít. Do deseti (10) dnu od obdržení vyrozumění a předložení úplné kolaudační dokumentace 
uvedené výše, vydá Objednatel Zhotov iteli pokyn k zažádáni o kolaudaci.

12.3.5 Zhotovitel ic povinen v proběhu kolaudačního řízení řádně a s vynaložením nu]lepší odborné péče 
působit k úspěšné realizaci kolaudace. Zhotovitel je povinen průběžně inřormov jt Objednatele o průběhu 
kolaudačního řízeni a všech okolnostech, které se tohoto řízení tykají. O důležitých informacích a 
okolnostech, kleté by mohly mít \b\ na termín kolaudace D:la (lj. vydáni posledního konečného 
kolaudačního souhlasu potřebného pro užívání Dila). je Zhotovitel povinen informovat Objednatele do 
24 hodin i io současně emailem a dopoi učenou poštou.



12.3.6 V průběhu kolaudace je Zhotovitel povinen poskytnout Objednateli na jeho žádost nebo na zadost 
příslušného správního orgánu a bez zbytečného prodleni dodatečné informace, dokumenty, vykiesy a 
podobné, které budou potřebné pro kolaudační řízeni.

•O' Pokud budou v průbéhu kolaudačního řízeni shledány jakékoliv vady, je Zhotovitel povinen tyto vady 
odstranit v nejkratším technicky možném termínu určeném Objednatelem neoo správním úřadem, resp. 
termínu vyplývajícím z příslušného kolaudačního souhlasu nebo jiného úkonu správního organu, je-li 
tento uveden, jinak ihned.

i ’ t 3 Veškeré důsledky neúspěšné kolaudace (tj. procesu vedoucího k vydáni kolaudačního souhlasu) ci jejího 
zpoždění jsou pinč k tíži Zhotovitele, pokud neprokáže, že k neúspěšné kolaudaci došlo bud vinou 
Objednatele, nebo působením tzv. vyšší

i:.

moci.

Předání díla a Dokouření díla
Zhotovitel zajistí Dokončeni díla ve stavu umožňujícímu provedeni kontroly a sepsání vad a nedodělků 
Objednatelem a podpisu Protokolu o předání a převzetí díla nejpozději čtyři (4) týdny před Terminem 
dokončení, pokud se strany nedohodly jinak.

U,4

Dokončení díla (včetně vydání všech kolaudačníchPokud Objednatel usoudí, že Dílo je ve stavu , , , .... .,
souhlasů týkajících se Díla), svolá Objednatel s týdenním předstihem jednaní o Dokončeni díla. ktere se 
uskuteční na Staveništi a na kterém budou přítomni zástupce Objednatele jím určen,, Architekt, Hlavni 
stavby vedoucí. Manažer projektu a Zhotovitel. Strany jsou oprávněny přizvat k těmto jednáním další 
osobv které mohou poskvrnou! technické, technologické či jme informace ci případná znaleeka 
vyjádření. Pokud to Objednatel bude vyžadovat, je Zhotovitel povinen zajistit též účast PoddodavuteJu.

1?.-! ž

7hoiovitel je povinen při jednáních souvisejících s Dokončením díla:

předložit kopie dokladů osvědčujících kvalitu zabudovaného materiálu a protokolu o výsledcích 
dosud provedených zkoušek předepsaných příslušnými právními a technickými normami, zápisy 
a osvědčeni o provedených zkouškách a revizích a prohlášeni o shodě použitých výrobku a 
materiálu.
předložit všechna Veřejnoprávní rozhodnuti a doklady týkající sc_ Díla. zejména kolaudační 
souhlasy doklady o předáni a převzetí inženýrských sítí a komunikaci, které je třeba předat jejich 
správcům doklady o odevzdaní geodetického zaměření a dokumentace inženýrských sni. ktere 
bvlv dotčenv prováděním Díla, jakož i veškerých staveb, stavebních objektů a jiných prvku, 
jčiichž zaměřeni a dokumentaci požaduji oigány veřejné správy v souvislosti s prováděním Díla. 
a kopie všech dalších dokladů, které si vyžádal stavební úřad ke kolaudačnímu nzem,

předložil Dokumentaci skutečného provedení Díla (neslanovi-li tyto VSP nebo jiné Smluvní 
dokumenty dřívější termín).

12.4 3
(a)

(b)

(o)

předat Objednateli originál stavebního deníku,

předložit doklady o uložení nebo zpracováni odpadu ze stavební činnosti Zhotovitele.

zajistit prezentaci Díla s odborným komentářem zástupce Zhotovitele, předložit doklady pro
řádné provozováni Díla.

fd)

(e)

(f)

závěrečné měření geodetickéhopředložit aktualizované pasporty sousedních nemovitostí a 
sledováni posunu, poklesu, náklonu nebo porušení sousedních objektů.

(g)

Dokiadv pro řádné provozování Díla se rozumí zejména veškeré dokumenty, popisy, návody, instrukce, 
momažni a uživatelské manuály a příručky, ktere jsou určeny pro uživatele,_správce či provozovatele 
Díla nebo íeho libovolné částí nebo které mohou usnadni! užíváni, provozovaní nebo správu Díla nebo 
jeho libovolné části: tyto doklady musí být předány v českém jazyce a Jalc v jazyce, který urči 
Objednatel. Jedna se zejména o:

návody pro obsluhu a údržbu technologických zařízeni instalovaných v Díle.

pokynv pro údržbu takových části Díla. u nichž lz.e předpokládat, že při běžné (obvykle) údržbě 
by bylo postupováno způsobem nevhodným nebo nedostatečným, nebo ti nichž nelze spoléhat na 
všeobecnou /naliv.1 správných postupů udtžby.
/áruěm l^tv označené vzestupnou číselnou řadou spolu se sczr,.mem záručních listu, obsanujiei 
specitv-.iei "'ednotltvý eh z Aru žních lisu), iedeh čtselré označeni - údaj o konci každé zérufm Ihuty.

12.4.4

(a)

tbj

(c!

kh prohlídek. ícv t/1. periodických levzí .= piolylnktuks ch v>:kc nuid) piui* :*LU\!ixn

! •'



návrhy serv isních smluv na veškeré části Díla vy žadující pravidelný a odborný servis, pokud již 
nebyly Objednateli předány.

požární evakuační plány všech vnitřních prostor díla. popř. kopie lakových plánů rozmístěných 
v díle s odkazem na místa jejich vyvěšení, a to v tištěné i digitální podobě na nosiči CD ROM,

schémata strojoven, popř. kopie takových schémat rozmístěných ve strojovnách v díle s odkazem 
na místa jejich vyv ěšení, a to v tištěné i digitální podobě na nosiči CD ROM.

schéma uzamykaciho systému Díla se specifikací všech uzamykatelných výplní otvorů a 
identifikaci korespondujících klíčů, resp. bezpečnostních karet ke klíčům, popř. řípových nebo 
jiných karet sloužících k otvírání a zavírání výplni otvorů, dálkových ovládání, přístupových kódů 
apod.,

protokoly o zaškolení obsluhy,

provozní řády v případě, že obsah provozního řádu není odvislý od konkrétního způsobu užíváni 
Díla nebo jeho části Objednatelem,

přihláškv nebo přehlásky u všech médií, jejichž odběrje potřebný pro užívání Díla, jakož i doklad 
o úhradě předchozí spotřeby příslušných médií: totéž platí o telefonních službách, pokud užívání 
příslušné účastnické stanice přebírá Objednatel 
Dokumentace Zkušebního provozu a podklady pro vyvedení DHM

Veškeré listiny, které je Zhotovitel povinen předložit při jednáních souvisejících s Dokončením díla, je 
současné povinen v originále nebo ověřené kopii předat Objednateli, neučiní Ni tak již dříve.

12.4.6 Pokud po dokončení všech jednání souvisejících s Dokončením díla usoudí Objednatel, že Dílo je 
opravdu ve stavu Dokončeni díla, strany podepíší Protokol o předání a převzetí Díla a Objednatel vydá 
Osvědčení o dokončení díla. Protokol o předáni a převzetí Díla připraví a předloží Zhotovitel Objednateli 
ke schválení. Obsahem Protokolu o předání a převzetí Díla bude zejména:

identifikace Díla a jeho příslušenství,

listin a dokumentů předávaných při převzetí Díla Objednatelem,

prohlášeni Zhotovitele o kvalitě Díla, jeho bezpečné funkčnosti a připravenosti k provozu,

orohlášení Zhotovitele o splnění všech povinnosti, které mu vyplývají ze Smlouvy o dílo a všech 
Smluvních dokumentů včetně těchto VSP a které má splnit před převzetím Dila Objednatelem,

prohlášeni Zhotovitele o odstraněni nebo narovnání škod způsobených třetím osobám prováděním 
Dila nebo v souvislosti s prováděním Díla. doložené v příloze protokolu souhlasným potvrzením 
poškozených osob,
prohlášením Objednatele, žc předávané Dílo přebírá, popř. přebírá s vadami a nedodělky nebo 
nepřebírá: v případě, že Objednatel dílo převezme s vadami a nedodělky, bude přílohou protokolu 
soupis vad a nedodělků; v případě, že Objednatel dílo nepřevezme, uvede v protokolu konkrétní 
důvod nepřev zetí, popř. se připojí soupis neodstraněných vad a nedodělků na Díle,

soupis příloh.
Objednatel není povinen Dílo převzít, podepsat Protokol o předání a převzetí Díla a vydat Osvědčeni o 
dokončení, pokud nejsou splněny všechny podmínky, zejména pokud:

Dílo není zcela dokončeno nebo má vady nebo nedodělky;

(e)

íf)

Os)

<h)

(i)

0)

(k)

ÍD
12.4.5

(a)

(b) seznam

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

12.4 7

(a)
případné podmínky kolaudačního souhlasu či jiného Veřejnoprávního rozhodnutí ohledně Dila 
doposud nebyly splněny a/nebo vady v něm vytýkané nebyly odstraněny;

(b)

Zhotovili nepředložil Dokumentaci skutečného provedeni, nepředložil prohlášeni o odpadech, 
stavu sousedících nemovitostí, staveb a zařízeni, podklady nezbytné pro vystaveni

(v)
popis
závěrečného účtu nebo jinou dokumentací či dokumenty požadované Objednatelem;

Zhotovitel neposkytl školeni dle čl. 5.3 (Vdvot* k obsluze- o údržbě, provozní řády a pťeiipisy) 
těchto VSP;

Mi

Znotiiviicl ctosuJ nesplnil jakoukoliv ze scýclt povinností k řádnému provedení Díla ustanove-iou 
Smluvních dokumentech, nebo

Sel
\c



(f) nebyl}.1 vydány' všechny konečné kolaudační souhlasy nebo jiná Veřejnoprávní povolení ohledné 
Díla a všech jeho části ažnebo tato nejsou v právní moci (pokud jí nabývali).

12.4.8 Pokud jsou splněny podmínky pro vydáni Osvědčení o dokončení vyjma podmínky podle článku 12.4.7 
(a) \ SP a Dílo obsahuje jen ojedinělé drobné vady a nedodělky, které by nemohly mít vliv 
plnohodnotné užíváni Díla, ani by nemohly plnohodnotnému užíváni Díla bránit či jej znemožnit, a 
pokud s tím hude Objednatel souhlasit ts tím, že udělení takového souhlasu je ve výlučné působnosti 
Objednatele). Strany podepíšt Protokol o předání a převzetí Díla, klerv bude obsahoval seznam vad a 
nedodělků Díla.

Zhotovitel je povinen odstranit všechny vady a nedodělky uvedené v Protokolu o předání a převzetí Díla 
a dále vady a nedodělky zjištěné před vydáním Osvědčeni o dokončení a dosáhnout wdání Osvědčení o 
dokončeni ve Ihútách uvedených pro záruční vady dlečl. 13.4.3 těchto VSP, nejpozděj’i však do Termínu 
dokončení.

12.4.10 Protokol o předáni a převzetí a/neho Osvědčení o dokončení může bvt dle výlučného uváženi 
Objednatele vydáno na dílčí část Díla, s časovou vazbou na případné odlišné termínv dokončení dílčích 
části Díla.

12.4.11 Objednatel je oprávněn u zjištěných vad a nedodělků, na jejichž odstraněni nemá Objednatel zájem, 
požadoval jim navrženou slevu z. Ceny díla. Pokud Zhotovitel s výši navržené slevy souhlasí, takto 
označené vady a nedodělky není Zhotovitel povinen odstraňoval

Za nedodělek může být označena též skutečnost, že určitou část Díla nebylo možno podrobit kontrole, 
zkoušce nebo měření či komplexnímu vyzkoušení z důvodu klimatických podmínek nebo objektivní 
nedostupnosti příslušné části Díla nebo z jakéhokoliv jiného důvodu. V takovém případě není Objednatel 
povinen převzít Dílo. Pokud lak však učiní, v soupisu vad a nedodělků se stanoví termín provedení 
příslušné kontroly, zkoušky, měření nebo komplexního vyzkoušení.

12.4.13 Pokud Objednatel usoudí, že byly odstraněny všechny vady a nedodělky uvedené v Protokolu o předáni 
a převzetí Díla a byly splněny všechny další podmínky pro vydáni Osvědčení o dokončeni Díla, vydá 
Zhotoviteli Osvědčení o dokončeni Díla. Vydání Osvědčeni o dokončeni Díla je převzetím Dila a jeho 
vydáním bylo Dokončeno dílo ve smyslu Smlouvy o dílo. Pokud s tím bude Objednatel souhlasit (s tím 
že takový souhlas je na jeho výlučném a volném uváženi), může wdat Osvědčení o dokončení Díla před 
tím, než budou odstraněny všechny vady a nedodělky Díla uvedené v Protokolu o předáni a převzetí Dila 
nebo další v mezidobí zjištěné s tím, že v takovém případě bude Osvědčení o dokončení Dila obsahovat 
seznam těchto vad a nedodělků Díla. Na jejich odstranění se uplatní přiměřeně ustanovení článku 13 4 
těchto VSP.

12.4.14 Zhotovitel zajisti, aby veškerý personál Objednatele byl dostatečně instruován o obsluze a údržbě 
veškerých zařízení v Díle.

Zhotovitel je povinen předat Objednateli současně s Dílem také všechny klíče, přístupové kartv, dálková 
ovládání a veškerá dalši příslušenství Dila.

Obecni

Pro kolaudaci a Dokončeni dila musi veškeré mechanické, elektrické, plynové, vodovodní, odpadní, 
telekomunikační instalace a jiné zvláštní instalace vyhovovat všem požadavkům a musí být v souladu s 
celostátním; a místními požadavky před tím, než budou vydána příslušná osvědčeni. Veškeré listiny, 
osvědčující záruky ze strany dodavatelů zvláštního vybavení, jako jsou boilery, vedeni, výtahy, 
eskalátory a podobně, budou předány Objednateli před vydáním Osvědčení o dokončení. Zhotovitel 
zodpov ídá za tyto instalace a vybaveni,

12.5.2 Ustanoveními tohoto článku nejsou nijak dotčena Objednatelova práva ohledné jakýchkoliv záručních 
doh nebo odpovědnosti za vady a nedodělky, zejména tato ustanovení neomezuj! rozsah, ani neruší obsah 
odpovědnosti za vady. ani ne/kracují záruční doby stanovené Smluvními dokumcr.lv a Závaznvmi 
předpisy.

Dílčí kolaudace

Na žádost Objednatele bude Zhotovitel zjjiAiuv.it d odpovídal z.i veškeré Dílčí kolaudace, kieré jsou 
Předmětem ddi a |sou potřebné rebo vhodné x piůběhu výstavbv Dila z,, účelem provedení Dila nebo 
kdykoliv před Dokončením díl.; Předmět Dílčích kolaudací bude 
ohledem na části Předmětu dik; specifikované ve Smlouvě i> dílo.

na

í 2.4.0

12.4.12

12.4.15

12.5

12.5.1

12.6

12.6,1

určen Objednatelem především s

Id
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Po ukončení práci na příslušném objektu tvořícím část Díla vyzve Objednáte! Zhotovitele k zahájení 
jednání s příslušnými správci sítí, kterým se má daný objekt předat do vlastnictví nebo správy. Objednatel 
předá též eventuálně Zhotoviteli doklady, které doposud Objednatel nd těchto správců sítí obdržel a 
Objednatel poté udělí Zhotoviteli pokyny, jakým způsobem tato jednání vést a v jakých časových 
termínech je Zhotovitel povinen předat jednotlivé objekty tvořící části Díla správcům sítí.

2 Zhotovitel je na své nákladv povinen podle pokynů Objednatele s veškerou odbornou péčí vést jednání 
sc správci sítí a zajistit předáni částí Díla. které jsou sítěmi, jejich správcům v termínech stanovených 
Objednatelem. Zhotovitel je povinen sedm (7) dni předem písemně informovat Objednatele o době 
jednání s příslušným správcem sítě. V průběhu jednání s příslušným správcem sítě je Zhotovitel povinen 
vyhotovit zápis zjednáni, který- podepíši všichni zúčastnění. Pokud se Objednatel jednáni s příslušným 
správcem sítě nezúčastní. Zhotovitel je povinen mu předat zápis zjednání do tří (3) dnů od konáni jednáni 
s příslušným správcem sítě.
7hoiovitci je povinen při předáni části Díla jednotlivým správcům síti postupovat podle pokynů správců 
sítí. Pokud takový pokyn nebude v souladu se Závaznými předpisy a/nebo předchozími pokyny 
Objednatele, intbrrmije o něm Zhotovitel Objednatele a ten rozhodne, zda má Zhotovitel takový pokyn 
splnit. Zhotovitel je povinen plnil všechny povinnosti ze smlouvy uzavřené mezi správcem sně a 
Objednatelem, zejména pak ustanoveni o zkušební době, odstraňováni vad apod.

n.‘

12.7.3

ČLÁNEK 13 
ZÁRUČNÍ doby

Obecné stanovení záruky13.1
Zhotovitel poskytuje Objednateli záruku za to. že Dílo bude dodáno řádně bez vad a v kvalitě požadované 
Smluvními dokumenty a Závaznými předpisy, jinak v kvalitě považované za standardní v projektech obdobného 
typu jako Dílo. a že si uchová své vlastnosti uvedené ve Smluvních dokumentech, Závazných předpisech amebo 
obecně považované za standardní v projektech obdobného typu jako Dílo po celou Záruční dobu.

Záruční doba13.2

Záruční doby jsou stanoveny ve Smlouvě o dílo

Běh záruční doby13.3
Záruční doba začíná běžet první kalendářní den následující po Dokončeni díla, tj po vydáni pozdějšího 
z následujících dokumentů Objednatelem Zhotoviteli: Osvědčeni o dokončení a Protokol o předáni a převzetí.

Záruční vady
Zhotovitel je povinen odstranit všechny vady Díla, které sc vyskytnou v průběhu Záruční doby, a to 
bezplatně a za podmínek uvedených ve Smluvních dokumentech.

13.4.2 Zhotovitel je povinen svou činnost při odstraňování vad zorganizoval tak. aby veškeré opravy vad v 
daném prostoru mohlv být dokončeny tentýž Jen, aby sc minimalizovalo vyrušování uživatelů 
nemovitosti, klientu Objednatele, a bude-li to možné, musí být práce provedeny mimo obvyklou pracovní 
debo.

13.4

13.4.1

Jakmile Objednatel Zhotoviteli o/námi výskyt vady. za kterou odpovídá Zhotovitel, je Zhotovitel 
odstranil nejpozděn do tu 24 hodin veškeré vady biinici řádnému a plnohodnotnému užívá-.

3 4.3
umpovinen

!):!j nebo takové u/iv.im /tč/ujíc' a ::n sedmi (7 ■ dnu všechny ustatm vady
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Protokol o předáni a převzetí Staveništi připiavi Objednatel a při předání Staveniště bude podepsán Objednatelem 
a Zhotovitelem. V Protokolu o předání a převzetí Staveništi Zhotovitel potvrdí, žc se řádně seznámil se 
Staveništěm a je si plně vědom stasu a druhu Staveniště včetně jeho stavu pod povrchem, hydrogeologických a 
klimatických podmínek Staveniště, rozsahu a druhu prací, které má na Staveništi provést a možnosti přístupu ke 
Staveništi. Převzetím Staveniště Zhotovitelem se má za to. 2e Zhotovitel obdržel všechny potřebné informace 
týkající se rizik, podmínek a skutečností, které by mohly ovlivnil provádění Díla v Ceně díla. Pokud se Zhotovitel 
ve stanoveném terminu nedostaví k převzetí Staveniště, má se za to. že Staveniště bez výhrad převzal.

14.2

14 2.1

Přístup na Staveniště

Zhotovitel je povinen obstaral všechny náležitosti a projednat vše potřebné k zajištění přístupu 
Staveniště s příslušnými správními orgány, vlastníky a uživateli dotčených pozemků a uhradit na své 
náklady veškeré poplatky a jiné platby spojené s příjezdem a výjezdem na Staveniště. Při zajištění 
výjezdu a příjezdu na Staveniště nesmí Zhotovitel omezovat práva jakékoliv třetí osoby.

14.2.2 Zhotovitel je povinen zajistit, aby byl příjezd, vjezd a výjezd na Staveniště po celou dobu prováděni Díla 
udržován průjezdný bez jakýchkoliv překážek.

14.2.3 Zhotovitel je povinen na vlastní náklady zajistit řízeni příjezdu, vjezdu, výjezdu a pohybu vu/idel na 
Staveništi, umisťovat varovné nápisy a značky vyžadované Závaznými předpisy a činit veškerá opatření 
nezbytná k zajištění bezpečnosti osob podílejících se na provádění Díla. jakož i ostatních osob.

: Zhotovitel je povinen zajistit, aby přístup na Staveniště by I umožněn pouze osobám, které Zhotovitel 
nebo Pod dodavatel používá pro provádění Díla a jakýmkoliv osobám určeným Objednatelem, a zajistit 
Staveniště takovým způsobem, že bude znemožněn vstup všem osobám, které nejsou pracovníky 
Zhotovitele, Poddodavatclú, Objednatele a pověřenými osobami Objednatele.

—.ó Zhotovitel jc povinen umožnit kdykoliv a z jakéhokoliv důvodu volný přístup na Staveniště, do míst, kde 
je prováděno Dílo. a do objektů zařízeni Staveniště Objednateli nebo Objednatelem pověřeným osobám. 
Objednatel oznámí Zhotoviteli jména pověřených osob a Zhotovitel je povinen tyto osoby poučit o 
bezpečnostních pravidlech na Staveništi ařnebo v objektech zařízení Staveniště.

2.i> Zhotovitel po písemném schválení Objednatelem zajistí všechny potřebné souhlasy od majitelů pozemků 
sousedících sc Staveništěm a/nebo dotčených stavebními pracemi, týkajících se umožnění dočasného 
přístupu ahebo zabrání pozemku včetně zhotoveni příslušné dokumentace.

na

;

14.2.7 Zhotovitel je povinen kdykoliv umožnil přistup na Staveniště jakémukoliv orgánu státní správy a 
samosprávy oprávněnému ke vstupu podle Závazných předpisů. Zhotovitel je po předchozí konzultaci s 
Objednatelem té? povinen respektoval pokyny těchto orgánů státní správy a samosprávy.

Náklady na zařízení Staveniště včetně jeho projektu, jeho legalizaci, řízení o povoiení dočasné stavby 
Staveniště, jeho stavbu, provoz, údržbu, likvidaci a odvoz zařízeni Staveniště jsou zahrnuty v Ceně díla 
a Zhotovitel není oprávněn za né požadovat na Objednateli jakékoliv dodatečné úhrady či jiná plnění.

14 2 9 Zhotovitel je povinen vyklidit Staveniště, uklidit a vyčisti; miste prováděni stavby včetně jeho okolí a 
toto uvést do ranného stav u tak, ahy Dílo bylo předáváno Objednateli ve stavu popsaném \ projektové 
dokumentaci a aby r.ejpnzději okamžiku podpisu protokolu o nfev/eií Díla Objednatelem byly 
odstraněny všechny součásti zaří/em Staveniště, jakož i případné škody /působené při prrtváJěni díla 
v miilě Staveniště a -ciio okolí.
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Vytýčení Díla, zaměření skutečného provedeni, kontroini zaměření

Objednatel předá při předáni Staveniště Zhotoviteli dva stabilizované pulohopisné a dva výškopisné 
body, na základě kterých Zhotovitel prostřednictvím oprávněné zeměměřičské kanceláře vybuduje 
základní vytyčovací síť a to takovým způsobem, aby nemohlo dojit kjejímu poškozeni, posunuti nebo 
znehodnoceni stavební nebo jinou činností.

14..i

Vytyčováni díia bude probíhal na základě vytyčovacích výkresů, klete jsou součásti Prováděcí 
dokumentace hlavním geodetem stavby, který' bude společný pro vytyčováni všech stavebních objektu a 

_ každý wívčený bod bude protokolárně předán zástupci Zhotovitele nebo Poddodavatelú. 
Pokud Objednatel nebude souhlasit s vytýčením Díla provedeným Zhotovitelem, je Zhotovitel poví"- 
bez zbytečného odkladu provést kontroini vytyčení.

částí díla a
nen

Po dokončení stavebního objektu nebo části Díla bude Zhotovitelem provedeno zamčřcní skutečného 
provedení, které bude předloženo jako součást Dokumentace skutečného provedení a bude podmínkou 
k uvolněni první části pozaslávky z Ceny díla Zhotoviteli.

Id 1 4 Objednatel může požádat Zhotovitele o kontroini zaměřeni prováděné části Díla a zhotovitel je povinen 
takové zaměřeni provést bez zbytečného odkladu a neprodleně o výsledku informovat Obicdnaielc.

Vymezení pracovního prostoru

7hotovitei bude provádět jakékoliv činnosti při provádění Díla výlučně na Staveništi. Pokud bude 
Zhotov itcl pro provádění Dila potřebovat jakoukoliv další plochu, je povinen projednat tuto skutečnost s 
příslušnými orgány státní správy a samosprávy, resp. s příslušnými vlastníky pozemku a obstarat veskere 
nutné souhlasy, povolení či schváleni a uhladit veškeré s tím spojené poplatky či platby, to vše na sve 
vjasini náklady.
Zhotovitel je oprávněn provádět jakékoliv práce mimo Staveniště pouze, pokud předem o tčehto pracích 
informoval Objednatele projektu a ten je písemně schválil.

Mimo Staveniště a v jeho okolí nesmí být ukládán žádný materiál, odstavována vo2idla nebo 
mechanizační prostředkv. nesmějí se zde zřizovat žádné dočasné přístřešky a nesmí být žádným 
způsobem narušován provoz sousedících objektů nebo práva vlastníků a uživatelů pozemků sousedících 
se Staveništěm.
Zhotovitel zajisti, aby žádné osoby podílející se na provádění Díla nevstupovaly na pozemky sousedící 
se Staveništěm, vyjma veřejných prostranství, bez svolení vlastníků nebo uživatelů tčehto pozemků 
aóieho jiných potřebných náležitosti.

> i.!

14 4 5 Jestliže práce při provádění Dila zasáhnou cesty pro péši. musí Zhotovíte! na vlastní náklady zajistit 
provizorní cestv pro pěší o minimální sirce 1,5 m, jasně vyznačené, oddělené od automobilové dopravy 
pevnou zábranou, v noci os\ ětlené a v připadč, ic by hrozilo nebezpečí padaj icího materiálu, kryte. Cesty 
musí mil bezprašný povrch a musí h<t bezbariérové (opatřeny nájezdy pro vozíčkáře). Pokud Zavazné 
předpisy požaduji vyšší standardy, je Zhotovitel povinen vyhovět těmto vyšším standardům. Jestliže 
prače při provádění Díla zasáhnou jízdní komunikace, musí Zhotovitel na vlastní náklady zabezpečit 
příjezd do dotčených objektů, které jsou na tyto komunikace napojeny

Zhotovitel je povinen po celou dobu prováděni Dila udržovat na Staveništi průběžně pořádek a čistotu a 
průběžně odstraňovat ze Staveniště předměty, zařízeni a materiály, o nichž je zřejmé, že již nebudou při 
dalším prováděni Dila používány. Nepotřebný stavební materiál a suť musí odvážet ze Staveniště 
minimálně jednou denně, aby tam nedošlo k jejich hromaděni. Všechen odpad, který vznikne pn 
prováděni práci na Staveništi, bude Zhotovitel ukládat do kontejnerů, třídit a na vlastni náklady 
likvidovat v souladu s příslušnými předoisy a předlož! doklad o likvidaci všech odpadů prislusr.e 
autorizovanou osobou.
Pokud Zhotovitel n-budc udižovat Staveniště čisté a v pořádku v souladu s požadavky Objednatele, 
zajisti tento úklid ObioJr.iie. |\ té. co Zhotovitele o svém záměru 24 hodin předem mlormova. a náklady 
s tulí spniere v v

:4.47
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14 4 8 Zhotovitel je povinen na své náklad) obstarat veškerá povolení, schváleni amebo souhlas) vyžadované 
Zavuznvmi předpisy pro využíváni nebo uzavření veřejného prostranství nebo verejne infrastruktury, 
iakoř i pro prováděni prací, které mohou narušit veřejnou dopravu a přepravu. Zhotovitel uhradí veškeru 
poplatky či jiné platby v souvislosti s případným využíváním veřejných prostranství a infrastruktury po 
dobu provádéní prací na Staveništi.

Stávající inženýrské sítě
/.hotovíte! musí stanovit poloho všech podzemních síti nebo jiných vedeni na Staveništi, které nejsou podrobné 
vyznačeny ve Smluvní dokumentaci, a které by mohly být při prováděni prací zasaženy, okamzitó o jejich 
existenci informoval Objednatele a vyžádat si od nebo instrukce ohledne dalsmo postupu. Jakékoli potřebné 
zajištění těchto všech podzemních síti či jiných vedení provede na své náklad) Zhotovitel ve Ihute stanovené 
Objednatelem, jinak bez zbytečného odkladu.

14.5

Odpovědnost za poškození stávajících síti
veškerou škodu, kletá vznikne poškozením jakýchkoliv podzemních i nadzemních sm v

14.6

Zhotovitel odpovídá za 
souvislosti s prováděním Díla.

Veřejné sítě
Zhotovitel jc povinen si zjistit dostupnost a umístění všech potřebných zdrojů energii a vody z veřejných ski před 
předložením své nabídky na provedení Dila Objednateli. Jestliže kterýkoli z těchto zdrojů kdykoli v průběhů doby 
provádění Dila přestane bvt k dispozici, musí Zhotovitel na své náklady zajistit cisterny nebo pne nádrže s vodou, 
provizorní generátory nebo jiné agregáty a zařízení nahrazující potřebné zdroje energii a vody pio prováděni Díla. 
Pokud bv došlo k porušeni veřejných sítí. jc Zhotovitel odpovědný za vzniklou škodu, pokud Dvla způsobena v 
souvislosti s prováděním Díla. Zhotovitel je povinen zajistil náhradní napojeni objektu, u kterých došlo vlivem 
výstavby k přerušení dodáv ky energii.

Informační povinnost při odstavení veřejných sítí 
Zhotovitel bude nejméně 20 dnů předem informovat všechny vlastníky č. uživatele sousedních Ci dotčených 
nemovitostí že v důsledku provádění Díla dojde k omezení dopravy či k přechodné odstavec dodavky energie 
nebo vodv z veřej,Web sítí. zejména pak odstávku dodávky pitné vody. Pokud některý z takových vlastníku nebo 
uživalelu vznese v této souvislosti jakýkoliv dotaz nebo připomínku. Zhotovitel jej bez zbytečného odkladu 
projedná a o výsledku piojednáni bude informovat Objednatele. Zhotovitel je povinen poule pokynu Objednatele 
na své náklady zajistit všem vlastníkům či uživ alelúm náhradní zdroj.

Řízeni dopravy
Zhotovitel je povinen dodržoval všechny Závazné předpisy, místní předpisy u/nebo požadavky policie 
týkající se řízení dopravy zasažené činností na Staveništi. Zhotovitel musí zejména zajistit:

výstražné značeni;

dočasná a svislá vodorovná dopravní značeni;

automatický' nebo ruční (trvale obsluhovaný) systém řízení dopravy, 
bezpečnostní osvětleni;
dočasné průběžné zábrany přes celou šiří dočasných vozovek pro každé období přerušeni 
dopravy: a
dočasná průběžná hrazení podél průjezdných cest či výkopů.

Tato opatření musí být podrobné popsána v technologické specifikaci. Pokud Závazné předpisy vyžaduji splněni
dalších podmínek, jc Zhotovitel povinen tyto podmínky splnit.

14.9.2 Zhotovitel nebude svou mechanizaci nebo používanými dopravními prostředky překážet piovo/u 
veřejných komunikacích.

14.11) 1'tlržba komunikací
>4 10 1 Zhotovitel ie povinen na své náklady opravit jakckolv poškozeni věřených nebo soukromých 

komunikací, diáždčnvch ploch nebo cest pro pěší. ke kterému došlo v souv islosti s provalením Díla 
Sljvemšli nebo mimo S.aveniště. ato dle požadavků Objednatele amobo příslušného organu statni sprav;, 
nebo samosprávě nebo níislušnéhn vb.slmka pozemku.

14.7

14.8

14.9

14.0.)
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14.10.2 Zhotovitel přijme všechna nutná opatření k tomu, aby zabráni! poškozeni či znečištění veřsinvch nebo 
soukromých komunikací, zpevněných ploch nebo cest propíjí blátem a jinými nečistotami ze Staveniště. 
Zhotovitel přijme taková opatření, aby toto znečištění bylo okamžitě odstraněno v souladu s požadavky 
Objednatele. Pokud lakové opatřeni nebude okamžité učiněno, Objednatel zajistí úklid a Zhotovitel 
uhradí takto vznikle náklady

14.11 Zásahy du prostředí

14.11.1 Zhotovitel je povinen uhradit škody na majetku třetích osob, kleté svým jednáním při prováděni Díla 
způsobil.
Kolem míst, kde budou prováděny činnosti, u kterých bude docházel zejména k tvorbě prachu, plamenů, 
exhalací, vibraci a hluku apnd.: je Zhotovitel povinen používal vhodné slinící prostředky nebo jma 
opatření, která zabrání znečišťování prostředí či obtěžování nepříznivými účinky stavby.

14 113 Zhotovitel musí přijmout veškerá opatření stanovená Závaznými předpisy k tomu. aby chránil vlastníky 
a uživatele sousedních nemovitostí, jakož i třetí osoby před šířením obtěžujících emisí, imisí, hluku, 
pachu, světla a vibraci, které nesmi přesáhnout povolené limity. Zhotovitel musí, kromě toho. že bude 
dodržovat všechna Závaznými předpisv stanovená opatřeni a povinnosti, učinit další opatřeni, která 
budou přispívat ke snížení zásahů do prostředí uvedených v tomto článku, a to zejména vhodně voleným 
nářadím a používáním zvukových tlumičů, tlumičů hluku a akustických clon. Zejména je pak Zhotovitel 
povinen udržovat hladinu hluku v souladu se Závaznými předpisy a vyjádřením příslušné hygienické 
stanice.

14.11.4 Zhotovitel musí pravidelně sledoval a zaznamenávat hladiny emisí, imisí, hluku a vibrací a oznamovat 
je Objednateli. Záznamy hladin musí být trvale uloženy na Staveništi. Zhotovitel podle pokynů 
Objednatele provede kdykoliv i po skončení provádění Díla měření hladin emisí, imisi, hluku a vibraci 
a o výsledku bude písemně informovat Objednatele.

14 115 Před zahájením prací musí Zhotovitel provést měření vibraci, aby bylo zajištěno, že vibrace budou v 
limitech Manovém ch Závaznými předpisy. Jestliže u některé operace v rámci provádění Díla bude hrozit 
nebe/peči. že bv vibrace mohly překročit povolené limity, je Zhotovitel povinen učinit takova opatřeni 
nebo použit takové pracovní postupy, které zajistí, že vibrace povolené limity nepřekročí.

14.11.6 Zhotovitel nebude na Staveništi instalovat a ani nebude používat žádný venkovní rozhlas nebo jiné 
zesilovací zařízeni.

14.11.7 Venkovní osvětlení a plošné osvětleni bude instalováno pouze po předchozím schválení příslušnými 
správními orgány a Objednatelem.
Po dobu realizace prací bude Zhotovitel na své náklady zajišťovat pravidelné geodetické sledování sedání 
půdy a naklonění nebo porušení přilehlých objektů.

Veškerá opatření uvedená v tomto článkuje Zhotovitel povinen provádět na sve vlastni náklady.

14.11.2

14.11.8

14.11.9

14.12 Pasportizace
Zhotovitel vypracuje za účasti Objcdnateic a dotčených třetích stran pasportizaci veřejných komunikací, 
prostor a

14.12 1
sousedních ohiektú před zahájením stavebních prací na Díle i ke dni předáni Staveniště, a 

předloží Objednateli ke schválen! aktualizovanou Pasportizaci ke dni připravenosti Díla ke kolaudaci. 
Oba popisy musí být vypracovány tak, aby bylo možné posoudit veškeré případné škody na sousedících 
nemovitostech, stavbách a zařízeních, vzniklé v průběhu prováděni Díla.

Pokud Objednatel nebude souhlasit s vypracovanou Pasportizací, vrátí ji společně s připomínkami 
Zhotoviteli. Zhotovitel je povinen upravit Pasportizaci dle připomínek Objednatele a předložit ji k 
opětovnému schvalováni ve lhůtí stanovené Objednatelem.

14.12.2

14.12.5 Zhotovitel nikdy po dobu prováděni Díla nesmí narušit stabilitu a integritu žádné^ze sousedních 
nemovitosti ani jejích hranic a musí učinit laková opatření, aby nedošlo k jejich poškození nebo narušeni.

souvislosti sZhotovitel je povinen vypořádat veškeré stížnosti a nároky vznesené třetími osobami v 
rušením vlastníků nebo uživatelů okoinieh nemovitostí a zařízeni v souvislosti s prováděním Díla. a to i 
za Objednatele

14 i2 * Veškeré tiákiadv mi op,uran směřující k ochraně okolních nemovitosti, zaíízem. konstrukci, pozemních 
i podzemních, před znečištěním a poškozením včetně čišiěm a oprav jsou již obsaženy v Ceně díla a 
Zhotovitel není op.évnčn z tobolo '.iuťt. vznášet vůči Objednateli jakékoliv nároky r.: dodatečné úhrady 
č1 pinčrí

14.12.4

25



14.12.6 Zhotovitel je povinen při Dokončeni díla předat Objednateli aktualizované pasporlv sousedních 
nemovitosti.

14.13 Ochrana životního prostředí

Zhotovitel je povinen na své náklady učinit veškerá opatřeni vyžadovaná Závaznými předpisy k ochraně životního 
prostředí v průběhu prováděni Díla. zejména k ochraně stromů, vodních toků a okolní přiiody. Zhotovitel je 
povinen na své vlastní náklady /ujistil ochranu Staveniště proti úniku ropných produktů.

14.14 Odpady

14.14.1 Nakládání s veškerými odpady vzniklými v souvislosti s prováděním Díla a uložení či likvidace těchto 
odpadů bude prováděno Zhotovitelem na jeho vlastní náklady. Zhotovitel nese veškerou odpovědnost za 
škody vzniklé v souvislosti s nakládáním, uloženi či likvidací odpadů. Zhotovitel je povinen vyhotovit 
prohiášení o odpadech, které bude obsahovat prohlášení Zhotovitele o lom. že uložil nebo zlikvidoval 
veškeré odpady v souladu se Závaznými předpisy, zejména se Zákonem č. 185/2001 Sb. o odpadech ve 
znění pozdějších předpisů.

14.14.2 Zhotovitel může odpady ze stavby ukládat pouze na řízených skládkách, které mu písemně odsouhlasil 
Objednatel. Objednatel může kdykoliv požadovat po Zhotovitel: důkaz, že je odpad ukládán pouze 
těchto místech. Zhotovitel je povinen předložit Objednateli doklad o ukládáni odpadu na řízených 
skládkách.

14.15 Dočasné ohrazení, oplocení apod.

Zhotovitel odpovídá /a prostor Staveniště a za jakékoliv další plochy, které budou dotčené prováděním Díla od 
převzetí .Staveniště až do vydání Osvědčeni o dokončeni a je tedy povinen na své náklady zřizovat a udržoval 
dočasná oploceni, ohrady, větrací zařízení, prkenné cesty pro pěší, ochranná zábradlí, pomocné konstrukce, 
osvětlení a další přiměřené prostředky na ochranu osob před usmrcením či zraněním a ochranu věcí před 
poškozením. Zhotovitel je povinen vyhověl všem Závazným předpisům a požadavkům příslušných správních 
orgánů a uhradit všechny právními předpisy stanovené poplatky či jiné platby v souvislosti s touto dočasnou 
ochranou.

14.16 Ochrana před povětrnostními vlivy

Zhotovitel na své náklady provede případná další opatření potřebná k ochraně Dílu před poškozením v důsledku 
v livů nepříznivého počasí.

14.17 Předměty nalezené na Stavenilti

14.17.1 Nález jakéhokoliv předmětu větší hodnoty, iVisiiii. mincí, archeologických, stavebně historických nebo 
geologických nálezů v průběhu provádění Díla oznámí Zhotovitel do 24 hodin Objednateli. Zhotovitel 
bude postupovat podle pokynů Objednatele. Zhotovitel je povinen přijmout opatření, aby zabránil 
odstranění, ztrátě, poškození nebo zničení takových předmětů. Veškeré takové nálezy budou vlastnictvím 
Objednatele, ncstanovi-li Závazné předpisy jinak.

14.17.2 Zhotovitel odpovídá za veškeré škody vzniklé Objednateli nebo třetím osobám porušením jeho 
povinností uvedených ve výše uvedeném odstavci. Zhotovitel odškodní Objednatele za veškeré škody, 
ztráty, náklady a nároky třetích osob. včetně sankcí uvalených na Objednatele zc strany orgánů veřejné 
správy, které by byly z tohoto titulu uplatněny.

Dočasné osvětlení

Zhotovitel na své náklady poskytne dočasné venkovní umělé osvětleni, které umožni provádět Dílo podle potřeby, 
a to bezpečné a efektivně po celou dobu provádění Ditu. Na všech místech Staveniště bude instalováno osvětleni 
o intenzitě alespoň 50 luxů. na nebezpečných místech pak o intenzitě alespoň 200 luxů. Pokud Závazné předpisy 
budou vyžadovat vyšší intenzitu osvětlení, je Zhotovitel povinen dodržovat tuto vyšší intenzitu osvětlení.

14.19 Dočasné zásobování energiemi

14.19.) Zhotovitel na své náklady zajisti veškerou elektrickou energii potřebnou pro provádění Díla. Zhotovitel 
uhradí veškerou elektrickou energii spotřebovanou v souvislosti s prováděním Dita a vešketé poplatky a 
platby spojené s dodávkou elcktneké energie

14 19.2 Zhotovitel zodpovídá a zapstí po celou dobu realizace Díla. žc veškeré provizorní osvětleni', přívody 
elektricko energie, instalace a příslušenství budou instalovány, udržovány a provozovány podle 
příslušných předpisu

na

14.18
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14.l<>.3 Dodávku vody potřebnou pro provádění Díla, jakož i případné nutné instalatérské práce zajisti Zhotovitel 
na své náklady a uhradí všechny s tím spojené poplatky a platby. Dočasné dodávky proudu pro osvětlení 
a menši zařízení musí mít napiti odpovídající Závazným předpisům a odborným normám a Zhotovitel 
musí na své náklady poskytnout a instalovat transformátory a veškerá další potřebné zařízeni.

Zhotovitel zajistí pro celou dobu realizace Díla instalaci, údržbu a provoz všech rozvodů vody od místa 
napojení věetnějejieh ochrany před zamrznutím v zimním období.

Technologické specifikace a detaily konstrukci dočasného charakteru

14.20.1 Zhotovitel v dostatečném předstihu předá Objednateli seznam technologických specifikací, výpočtů a 
výkresů konstrukcí dočasného charakteru včetně navrhovaných termínů předložení příslušných 
dokumentů.

14.20.2 Objednatel Zhotovitelem vypracované a předložené technologické specifikace, výpočty a výkresy 
konstrukci dočasného charakteru schválí a vrátí je Zhotoviteli. Pokud je Objednatel neschválí, jé 
Zhotovitel povinen upravit technologické specifikace, výpočty a výkresy konstrukcí dočasného 
charakteru dle připomínek Objednatele ve lhůlě jim stanovené a předložit je opět ke schválení 
Objednateli.

14.20.3 Technologické specifikace musí obsahoval alespoň: 
popis operace, účel operace a místo jejího provedení; 
schématické výkresy znázorňující postup každé částí operace:

(c) písemnou část popisující, jak bude každá část operace prováděna; 
seznam zařízeni a počet pracovníků pro každou část operace; a
seznam bezpečnostních předpisů a ochranných pomůcek, které se mají používat pro každou část 
operace.

Detaily konstrukcí dočasného charakteru budou obsahovat alespoň:

(a) účel operace a místo jejího provedení;

schématické výkresy celkové dočasné konstrukce a každé její části se znázorněním jejich spojeni;

14.19.4

14.20

(a)

(b)

íd)

íe)

14.20.4

(h)

(O celkové konstrukční výpočty pro dané schéma.

14.20.5 Zhotovitel odpovídá za správnost a úplnost technologických specifikací, výpočtů a výkresů konstrukci 
dočasného charakteru. Zhotovitel nese odpovědnost za veškeré škody, které vzniknou v souvislosti s 
prováděním Díla na podkladě technologických specifikací, výpočtů a výkresů konstrukcí dočasného 
charakteru. Zhotovitel nesmí zahájit žádnou z činností prováděných na základě technologických 
specifikací, výpočtů a/nebo výkresů, do doby. než budou schváleny Objednatelem. Schválení 
Objednatele nezbavuje Zhotov itele odpovědnosti 2a správnost těchto dokumentů.

Plán kontroly a řízeni jakostí

14.21.1 Zhotovitel je povinen do třiceti (30) dnů od podpi 
řízení jakosti, kletý bude obsahovat minimálně:

odpovědnou osobu za uplatnění systému řízení jakosti a provedení kontroly; 
normy přijaté k provedení a kontrole prací: 
soupis kontrol a zkoušek, který- bude aplikován v průběhu prací; 
soupis vzorků určený ch k odsouhlaseni typu. estetického vzhledu nebo funkce, 
metodiku zjišťováni a řešeni odchylek nebo nesuulaJu s normami nebo odsouhlasenými specifikacemi; 
popis kontrolní činnosti Zhotovitele v průběhu prováděni Díla, 
pužndov ano parametry pro kontrolní činnost Zhotovitele; 
popis výstupního dokumentu z kontrolní a zkušební činnosti; 
o Jpov ěJnou osobu za provedeni komrulv: a 
vvhiulnoccri /kouší.'

14.21

Smlouvy o Dílo předat Objednateli plán kontroly aisu

(i)
(il)

Šili)

(iv)

(')
(vij

(vit)

(viti;

(ix)

IX.I



14.21.2 Objednatel Zhotovitelem vypracovaný a předložený Plán kontroly a řízení jakosti schválí nebo jej vrátí 
Zhotoviteli s připomínkami k přepracováni Pokud ho Objednatel zpřipominkuje, je Zhotovitel povinen 
upravit Plán kontroly a řízení jakosti dle připomínek Objednatele ve ihútč jím stanovené a předložit ho 
opět ke schválení Objednateli.

14.21.3 Zhotovitel odpovídá za správnost a úplnost Plánu kontroly a řízení jakosti. Zhotovitel nese odpovědnost 
za veškeré škody, které vzniknou v sou\ islosti s prováděním Dila na podkladě Plánu kontroly a řízení 
jakosli. Zhotovitel nesmí zahájit žádnou z činností prováděných na základě Plánu kontroly a řízení jakosti 
dn doby, než bude schválený Objednatelem Zhotovitel odpovídá za to, že údaje uvedené v Plánu 
kontroly a řízení jakosti jsou v souladu s projektovanými parametry a Smluvními dokumenty.

14.21.4 Plán kontroly a řízení jakosti se stává po jeho odsouhlaseni přílohou Smlouvy o dílo a nedodržování 
podmínek v tomto plánu uvedených je považováno za závažné porušeni Smlouvy o dílo.

14.22 Mechanizační a dopravní prostředky

Zhotovitel poskytne na svůj náklad veškerou mechanizaci a vozidla, potřebné pro rádné provedení Dila. Zhotovitel 
zajistí, že nebude používáno žádné zařízení ani vozidlo v nevyhovujícím technickém stavu nebo způsobem, který 
je v rozporu se Závaznými předpisy a Smluvními dokumenty.

14.23 Nářadí a jiné než strojní vybavení

Zhotovitel poskytne na své náklady veškeré potřebné nářadí (včetně drobného strojního) a vybavení jiné než 
strojní, vybaveni pro vyměřováni a ochranné oděvy, ochranné kryty a vše, co je potřebné pro řádné provádění a 
ochranu Dila atd., včetně schválených teploměrů zaznamenávajících maximální a minimální teplotu tam, kde 
Objednatel stanoví požadavek sledování teploty během postupu prací.

14.24 Bezpečnost, ochrana zdraví při práci a hygienické předpisy

14.24.1 Zhotovitel vc vztahu k osobám, které používá k provádění Díla, odpovídá za dodržování všech 
Závazných i obecně platných předpisů týkajících se bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a Závazných 
i obecně platných předpisů týkajících se hygieny. Zhotovitel nese odpovědnost za jakékoliv škody či 
újmy vzniklé v důsledku porušení povinnosti uvedené v tomto článku. Každý pracovní úraz. a provozní 
nehodu oznámí Zhotovitel mimo orgány dané zákonem neprodleně i Objednateli.

14.24.2 Zhotovitel bude pravidelně či na základě požadavku Objednatele nebo bezpečnostního koordinátora 
Objednatele a za jeho účasti prováděl kontroly dodržování pravidel bezpečnosti a ochrany zdraví při 
práci bezpečnostním technikem Zhotovitele, jehož jméno, adresu a telefonní číslu oznámí bez. 
zbytečného odkladu Objednateli po uzavření této Smlouvy. O těchto kontrolách piovede zápis, který 
předá Objednateli.

14.24.3 V případě porušení povinnosti uvedených v tomto článku je Objednatel oprávněn přerušil práce 
Zhotovitele a mimu lo Objednateli vzniká nárok na smluvní pokutu uvedenou v příloze ke Smlouvě o 
dílo a právo pozastavit úhrady na Cenu díla do doby než Zhotovitel odstraní zjištěný nedostatek. 
Přerušeni prací ? důvodu porušeni povinnosti v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci nezakládá 
důvod k prodloužení termínů stanovených pro prováděni Díla ani vznik nároku na zvýšeni Ceny díla. 
Zhotovitel je rovněž povinen na výzvu Objednatele odvolal ze Staveniště zaměstnance, který porušil 
bezpečnost a ochranu zdraví při práci.

14.24.4 Všechny osoby na Staveništi musí mil ochrannou přilbu. Objednatel může vykázal ze stavby osoby, které 
se výše uvedený m neřídí a veškeré náklady lim vzniklé jdou k tíži Zhotovitele. Současně je oprávněn 
požadovat bezpodmínečné odvolání pracovníků Zhotovitele při hrubém porušeni pracovní kázně, 
bezpečnosti práce a požiti alkoholu

14.25 Zajištění Staveniště

14.25.1 Zhotovitel je povinen až do vydání Osvědčeni o dokončeni na své náklady přijmout veškerá potřebná 
opatření, z.eimcna zajištění ochranné a strážní služby, k ochraně předmětu Dila, materiálu, výrobků, 
zařízeni a dalších věcí umístěných na Staveništi, včetně materiálu, zařízení a věcí Poddudavatelú před 
poškozením, zničením nebo odcizením.

14.25.2 Zhotovitel je povinen každý den po ukončeni činnosti zajistit, aby pracoviště bylo ponecháno ve stavu 
neohrožujícím bezpečno;l.

14.25 3 Zhotoví.el iil-.c veškerou odpovědnost ’u škod;;, která vznikne v důsledku poškození, zničeni nebo ztráty 
veď potřebných pro prováděni Díla, zařízení, i milci šálu. osobních věci o'ob použitých k prov ádčití Díla 
a dalších v čci umístěných na Staveni';!, včetně .mueriak:. zař; ze ví a věcí řcddodavatcl.!



14.26 Protipožární opatření

14.26.1 Zhotovitel je povinen dodržovat po celou dobu provádění Díla veškeré Závazné i obecně platné předpisy 
tykající se protipožární ochrany a mimo to veškerá nařízení Objednatele nad rámec obecně platných 
předpisů, která budou sdělena Zhotoviteli dohodnutou formou. Před zahájením prací je Zhotovitel 
povinen pro Staveniště zpracovat:

pian požárního nebezpečí;

plán školení a odborné přípravy požárních hlídek a všech zaměstnanců; 
požární a evakuační pian;

plán preventivních prohlídek a kontrol (včetně jmenování zodpovědných osob); 
seznaní požárních hlídek.

seznam pracovišť se zvýšeným požárním nebezpečím; 
požární knihu; a
zajistit dostatečný počet hasicích přístrojů včetnč jejich pravidelné kontroly.

14.26.2 Zhotovitel nesmí na Staveništi pálit odpad nebo nepotřebný materiál, ani zakládat otevřený oheň.

14.26.3 Zhotovitel přijme a bude průběžně prosazovat v souladu se Závaznými předpisy dodržování všech 
potřebných opatření pro zamezení vzniku požárů, včetně vybavení hasicími přístroji a pokyny pro jejich 
použiti.

14.26.4 Zhotovitel přijme a bude dodržoval v souladu se Závaznými předpisy zvláštní opatření pro manipulaci s 
tlakovými lahvemi, topidly a podobnými nebezpečnými zařízeními nebo věcmi. Zhotovitel nesmi na 
Staveništi používat nekrytá elektrická zařízení pro ohřev sálavým teplem, plynové ohřívače ani ohřívače 
na tekutá paliva v blízkosti hořlavých materiálů.

14.26.5 Zhotovitel musí dbát na to. aby se na Staveništi nehromadily hořlavé odpady a neskladovaly hořlavé 
kapaliny a plyny v množství větším, nežje množství potřebné pro denní spotřebu.

14.26.6 Zhotovitel bude na své náklady zajišťovat čerpáni vody z výkopů, bude-li to vyžadovat situace.

14.26.7 Kouření na Staveništi je povoleno pouze ve vymezeném a označeném prostoru, který se nesmí nacházet 
v blízkosti hořlavých materiálů.

14.26.8 Zhotovitel nesmí postavit žádný dočasný objekt, skladiště nebo podobné zařízeni na Staveništi, pokud 
není provedeno z nehořlavých materiálů. Zhotovitel je povinen na své náklady odstranit na základě 
pokynu ze Staveniště jakýkoli objekt, který- neodpovídá tomuto požadavku.

14.26.9 Hlavní stavbyvedoucí nebo jeho zástupce je povinen v pravidelných intervalech, které stanoví 
Objednatel, kontrolovat, zda jsou vypnuty všechny elektrické vypínače, uhašeny plameny a zda nikde 
nedoulná žádny stavební odpad či se nevyskytuje jiné nebezpečí, které by mohlo mít za následek 
vzplanutí ohně.

14.26. lOZhotovitel je povinen udržovat veškeré požární únikové cesty v bezvadném stavu, tzn. zajišťovat jejich 
průchodnost, řádnou úroveň osvětleni a udržovat v řádném stavu rozvody elektrické požární signalizace.

14.26.11 Zhotovitel odpovídá za to, že veškerá protipožární opatřeni se uplatňuji na Staveništi I v době, kdy není 
prováděno Dílo, napf. v noci, o víkendech a v době svátků.

14.27 Používáni výbušnin

Veškeré používání výbušnin jc zakázáno.

14.28 Používáni Staveniště pro jiné účely

Zhotovitel nesmí Staveniště využívat pro žádný |iny účel, než pro prováděni Díla.

14.29 Jeřáby

Všechny auto- nebo jiné jeřáby potřebné pro provedení prací zajisti na sve náklady Zhotovitel. Zhotov itel zajisti.
že nebude používán žádný takový jeíáb v nevv nov uiicim technickém stavu nebo způsobem, který-je v to/poru se
Závaznými přeJpisy.

(a)

(b)

(c)

(d)
(«)
(í)

(g)

íh)



14.30 Informační tabule

14.30.1 Zhotovitel nesmi umístit na 
jejich podoby a umístění Objednatelem.

Í4.30.2 Před zahájením prací Zhotovitel zřidi na své náklady podle pokynů Objednatele tabuli s informacemi o 
projektu podle podmínek uvedených v Příloze č. S k SOD, kterou bude Zhotovitel na své náklady v 
průběhu práci udržovat a pravidelně čistit. Bude-li nutné, aby Zhotovitel tmo tabuli přemístil kvůli 
pokiačováni práci nebo aby zabránil jejímu zakryti, je Zhotovitel povinen přemístit tabuii na nové místo 
podle pokynů Objednatele. V případě že Dílo je financováno z dotačního zdroje, je zhotovitel povinen 
dále zřídit též infomiační tabuli na své náklady přesně podle podmínek dotačního zdroje.

14.31 Vybavení Zhotovitele

14.31.1 Zhotovitel zajisti, aby v kanceláři Hlavního stavbyvedoucího na Staveništi byl funkční telefonní přístroj 
a kopírovací nebo jiné multifunkčni zařízení, a to až do doby Dokončení díla, které budou bez poplatku 
k dispozici Objednateli a jeho pověřeným zástupcům. Zhotovitel bude hradil na své náklady veškeré 
poplatky a úhrady spojené s provozem těchto zařízení.

14.31.2 Zhotovitel je povinen na své náklady zajistit pro všechny pracovníky a osoby použité k provádění Díla 
potřebné sociální zázemí, zejména šatny, záchody a umývárny, které musí udržovat tůnkční a čisté po 
celou dobu provádění Díla.

14.31.3 Ve všech kancelářích Zhotovitele na staveništi musí být zřetelné umístěna telefonní čísla tísňového 
volání a další údaje stanovené Závaznými předpisy.

14.31.4 Zhotovitel zajisti, aby v prostoru zařízení Staveniště byla po celou dobu výstavby k dispozici 2ascdaci 
místnost alespoň o velikosti 20 nv.

14.32 Právo přístupu na Staveniště

Objednatel a všechny jím pověřené subjekty a subjekty oprávněné dle Smluvních dokumentů mají volný přístup 
Staveniště kdykoliv a z jakéhokoli v důvodu, včetně prováděni vlastních prací. Rozsah těchto oprávněni a jeho 

změny budou oznámeny Zhotoviteli předem, Tyto osoby budou Zhotovitelem poučeny o bezpečnosti na Staveništi 
a budou sc řídit bezpečnostními pravidly.

14.33 Geotechnický dozor

Zhotovitel je povinen v průběhu prováděni prací Díla na své naklady přizvat oprávněnou osobu jako geotechnický 
dozor. Tato osoba bude schvalovat geoteclirůcké parametry' dosažené na kontrolované vrstvě bezprostředné před 
pokládkou další vrstvy.

Staveništi žádné informační tabule bez předchozího písemného schváleni

na

ČLÁNEK 15
VLASTNICKÉ PRÁVO K DÍLU A MATERIÁLU

1S.I Vlastnické právo k Dílu a nemovitostem

1? I.. Vlastníkem Díla je po celou dobu provádění Díla Objednatel.

Vlastnické právo k věcem tvořícím Dílo

Vlastnictví k věcem, které jsou určeny k provedení Díla a které neobstaral Objednatel, přechází na Objednatele 
okamžikem jejich zabudováni do Díla. nebo doehází-li pro účely jejich zabudováni do Díla k jetích zpracováni, 
již dnem tukového zpracování. Vlastnictví k věcem, které se stanou součástí Díla. ale ne/abudovávají sc do něj. 
přechází na Objednatele dnem jejich trvalého umístěni do Díla.

Zacházeni s nezabudovanými věcmi určenými pro provádění Díla

Zhotovitel není oprávněn nakládat a/nebo disponovat s nezabudovanými materiály, výrobky nebo zařízeními 
určenými k provedení Díla jinak, než v souladu se Smluvními do kameniv a pokyny Objednatele. Zejména nesmi 
bez předchozího souhlasu Objednatele odstraňovat nezabudované maicrtjlv. vviebky nebo zařízeni uiěené k 
provedeni Díla ze Staveniště.

15.2

15.3

ČLÁNEK 16
SKOD3 ZVUSOBENÉ OSOBÁM A MV.IElKt
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ČLÁNEK 17 
POJIŠTĚNÍ

y«eol>ir,:iié kj na puiišlči!!

V tomto tiánku ..pojišťující strana" znamená u všech typů pojištění stranu odpovědnou za uzavřeni a udržováni 
pojištěni stanoveného v SoD. či. 1 i, tj. zhotovitele.

Kdykoli je poj i št ujícl stranou zhotovitel, bude každé pojištěni uzavřeno s pojistiteli za podmínek, které budou ve 
shodě s ustanoveními SoD. či. II.
Platby podle každé pojistné smlouvy proti ztrátě nebo škodě budou poskytovány v české měně a budou použity 
k nápravě ztrát nebo škod.

Zhotovitel předloží před započetím Díla objednateli:

důkazy, že pojištěni podle tohoto článku je v platnosti, a
kopie pojistných smluv k předmětným pojištěním, tj. Pojištění stavby a vybaveni zhotovitele 

u Pojištění proti zraněni osob a škodám na majetku.

Když je zaplaceno pojistné, předloží pojišťující strana důkaz o zaplacení druhé smluvní straně.

Jestliže pojišťující strana neuzavře a neudrží v platnosti některé pojištění, které má podle Smlouvv o dílo uzavřít 
a udržovat, nebo neposkytne uspokojivé důkazy a kopie pojistných smluv v souladu s tímto článkem, může druhá 
strana uzavřít pojištění na odpovídající krytí a zaplatit splatné pojistné, které bude poté předloženo k úhiadě 
pojišťující straně, resp. o takto ponížena výše platby za dilo.

Povinnosti, závazky nebo odpovědnosti zhotovitele podle Smlouvy o dílo nejsou ničím omezeny. Veškeré 
nepojištěné částky a částky neodškodněné pojistiteli budou k ii/i zhotovitele v souladu s výše uvedenými 
povinnostmi Jestliže pojišťující strana neuzavře a neudržuje v platnosti pojištěni, které ie k dispozici, a podle 
Siníoti' y o dílo se vyžaduje, aby bylo uzavřeno a udržováno, a druhá stranu ar i neschválí vypuštěni, ani neuzavře 
pojištěni, které by poskytovalo krytí v případě tohoto neplněni buiaou veškeré peníze, které hv podle tohoto 
pojištěni měly být odškodněny. zapiaecny pojišťující stranou.

a)

b)
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17.3 Pojištění proti zranění osob a škodám na majetku

Pojišťující strana pojistí odpovědnost každé zc stran za ztrátu, poškození, smrt nebo tělesné zraněni, které by 
mnlilo postihnout jakékoliv fyzické vlastnictví (kromě věcí pojištěných podle článku 17.2 (Pojištěni stavby 
a vybaveni zhotovitelej) nebo kteroukoliv osobu (kromě osob pojištěných podle článku 17.4 (Pojištěni 
zaměstnanců a ostatních osob pracujících pni zhotovitele)}, které může \yplynout z plněni Smlouvy ”o dílo 
zhotovitelem a k němuž došlo před řádným převzetím díla.

Ncni-ii ve smlouvě uvedeno jinak, pojištění specifikované v tomto článku- 
bude uzavřeno a udržováno zhotovitelem jako pojišťující strunou, 
bude uzavřeno na jména obou stran,

bude rozšířeno luk, aby krylo odpovědnost za veškeré ztráty a škody na fyzickém majetku objednatele, 
vzniklé při plněni .Smlouvy o dílo. a

Pojištění zaměstnanců a ostatních osob pracujících pro zhotovitele

Zhotovitel uzavře ubude udržovat pojištění odpovědnosti za ztráty a nároky plynoucí z úmrtí nebo zranění 
kterékoli osoby zaměstnané u zhutovitele nebo kohokoli jiného pracujícího pro zhotovitele.

a)
b)
c)

17.4

ČLÁNEK 18
PRŮMYSLOVÁ, AUTORSKÁ A SOUVISEJÍCÍ PRÁVA

Práva ve prospěch Objednatele

: . Zhotovitel tímto převádí na Objednatele v celém rozsahu práva vyplývající z Dokumentace připravované
Zhotovitelem (včetně, v maximálním rozsahu, v němž to umožňují Závazné předpisy, vlastnických práv, 
autorská práva včetně práva k užilí této dokumentace a práva tuto dokumentaci měnit). Zhotovitel 
poskytuje touto Smlouvou Objednateli výlučnou licenci ke všem -způsobům užíváni Dokumentace 
připravované Zhotovitelem i dalším autorským dílům vytvořeným v souvislosti s prováděním Díla 
(.Autorské dílo1'). Objednatel je tímto mj. výslovně oprávněn Autorské dílo použít k realizaci Díla. 
zejména pro vyhotovení jakékoliv další projektové dokumentace, získání příslušných stavebních 
povolení a kolaudace Předmětu díla. Objednatel je rovněž oprávněn 7 dokumentace tvoříc; Autorské dílo 
činit úplné i částečné kopie, zpřístupnit ji třetí osobě anebo na třetí osobu převést práva, která Objeti 
řádné nabývá v souladu s tímto ustanovením.

IK.1.2 Licence dle tohoto ěl 18 (Průmyslová autorská u souvise/íci prá\a) je poskytnuta v neomezeném 
rozsahu a na dobu neurčitou Ltpl.ua za takovou licenci a případná další oprávnění k Autorskému dílu 
poskytnuta podle Smtouvy o dilo a těchto VSI’ je plně obsažena v Cciré díla a nebude již žádným 
způsobem dodatečně navyšovánu. Ob ec válel může upiávuěni tvořící součást licence podle tohoto článku 
•cela m-t-o zčásti postoupit či pKvé.s: či jinak poskytnout třeli osobě (včetně pocliceneel, a :<> hc? 
jakéhokoliv Jndítcěnéiio náuoku Zhotovitele na dodatečnou kompenzaci Zhotovitel 
oe/odKladně i\i

t SZ

natě

sc zavazuje
-.y/vu Ob.-dn.iicL' nodeps-t vrške-ou dnkumetrnei nuiřehiou nebo píitrZťcně



požadovanou Objednatelem k Lakovému převodu či postoupení. Objednatel není povinen poskytnutou 
licenci využít.

18.1.3 Objednatel je oprávněn na základě výlučné licence poskytnuté dle tohoto ČI. 18 (Průmyslová, autorská 
a související práva) k tomu, aby Objednatel či třetí osoba určená Objednatelem v mezích, ve kterých jim 
to do maximální možné míry umožňuje autorský zákon Autorské dílo, či jakoukoliv jeho část měnili, 
zpracovali, rozpracovali a/nebo zapracovali do jiného díla, použili Autorské dilo čí jeho část vcelku i 
částečně jako podklad pro jiná případná Jila.

18.1.4 Zhotovitel vý slovně potvrzuje, že postupem Objednatele podle tohoto článku nedojde k neoprávněnému 
zásahu do osobnostních práv autora/ů Autorského dila. Zhotovitel se zavazuje obstarat od všech autoru 
Autorského dila souhlasy s postupem Objednatele dle tohoto článku a licenci v odpovídající formě a 
obsahu, a zavazuje se na výzvu bezodkladně poskytnout Objednateli originály těchto souhlasů.

18.1.5 Zhotovitel prohlašuje, že upravil vztahy s autory ohledně Autorského dila tak, že je oprávněn uzavřít 
licenční smlouvu, která je obsažena v tomto článku, a zavazuje se bezodkladně na výzvu poskytnout 
Objednateli o výše uvedeném písemný doklad.

18.1.6 Zhotovitel není oprávněn použít Autorské dílo či jakoukoliv jeho část zhotovenou dle této Smlouvy bez 
předchozího písemného souhlasu Objednatele, a to ani v případě pozměněni Autorského dila. Objednatel 
je oprávněn použit Autorské dilo, jeho část či jakoukoliv dokumentaci, zhotovenou dle Smluvních 
dokumentů, v rámci své prezentace, bez jakéhokoliv dodatečného nároku 7.hotovitclc na jakoukoliv 
kompenzaci. Autor je oprávněn Dílo bezplatně užit k vlastní prezentaci, k propagaci své autorské tvorby 
a podobně.

Odpovědnost za porušení18.2

Zhotovitel je odpovědný za jakékoliv nároky třetích stran z autorských, průmyslových či obdobných práv 
uplatněných k Autorskému dílu s výjimkou nároků vzniklých výlučně v důsledku změny Autorského díla 
provedené Objednatelem či třetí osobou na žádost Objednatele. Zhotovitel poskytne Objednateli na jeho žádost 
veškerou potřebnou či vhodnou součinnost při obraně proti takovým nárokům třetici) osob 3 nahradí Objednateli 
a odškodní jej za jakékoliv výdaje a náklady či jiná plněni, škody a újmy. které Objednateli vzniknou v souvislosti 
s takovými nároky třetích osob z autorských či obdobných práv či obranou proti nim.

38.3

Zhotovitel se zavazuje nejpo/ději současně se sjednáním jakéhokoliv Poddodavatele zajistil udělení práv, 
souhlasů a licence Objednateli ve formě a obsahu tohoto čl. 18 (Průmyslová, autorská a související práva) i od 
daného Poddodavatele a autorů pro něj pracujících ve vztahu k jakýmkoliv autorským dílům jimi vytvořeným 
v souvislosti s Dílem.

Práva od Poddodavaíelů

ČLÁNEK 19
ODSTOUPENÍ; DALŠÍ DŮSLEDKY PORUŠENÍ POVINNOSTÍ ZHOTOVITELEM

19.1 Odstoupeni od Smlouvy o dílo Objednatelem 
19.1.1 Objednatel jc oprávněn odstoupit od Smlouvy n dilo, pokud:

Zhotov itel nesplní jakýkoliv Uzlový bud výstavby: nebo

Zhotovitel přeruší nebo zpomalí realizaci Dila tak, že je zřejmé, že takovým postupem nebude 
splněn termín pro jakýkoliv Lzlový hod výstavby a přes písemné upozornění nesjedná nápravu; 
nebo

Zhotovitel poruší jakoukoliv povinnost uvedenou ve Smluvních dokumentech a/nebo v 
Závazných předpisech a toto porušení nenapraví vc Ihůtě třiceti (30) dnů ode dne doručeni výzvy 
Objednatele k nápravě lakového porušení; nebo

Zhotovitel opakovaně nebo dlouhodobě porušuje jakékoliv povinnosti uvedené vc .Smluvních 
dokumentech a’nebu v Závazných předpisech; nebo

Zhotovitel ncjpozdéji ve Ihůtě stanovené Objednatelem nevypořádá \úči Objednateli 
nároky z titulu náhrady škody: nebo

Zhotovitel r.a seci podá neboje na něj odůvodněné třetí osobou podán insolvenční návrh, návrh 
sýkon iu/.hodnu:í nebo jiný exekuční návrh, bylo vydánu pravomocné ro/hojruti o jeho

(a)

(b)

(c)

fd)

(e) v/r.esenc

(f<
na

V>



upadku nebo o prohlásila konkurzu. Zhotovitel vstoupí do likvidace nebo učiní jakÝkcr 
směřující k likvidaci. '

Id.l 2 Odstoupení od Smlouvy o dílo ze strany Objednatele bude účinné okamžikem dotčeni písemného 
oznámeni o odstoupeni Zhotoviteli.

!’o odstoupení od Smlouvy o dílo ze strany Objednatele:

Zhotovitel je povinen vyklidit Staveniště v den určený v oznámení o odstoupeni od Smlouw o 
uiio a tentýž den vrátit Objednateli veškeré Smluvní dokumenty ts výjimkou Smlouvo o diío) 
které tru byly předány Objednatelem;

Zhotovitel je povinen nahradit Objednateli veškeré náklady a výdaje a další škodu a újmy které 
V7mk.y Objednateli v souvislosti s odstoupením od Smlouvy o dílo;

Objednatel jc oprávněn pozastavit jakékoliv platby Zhotoviteli a učinit jakékoliv opatření jaká 
sum uzná za nezbytná k Dokončení díla; :

pokud to Objed-i.i.-.-i 
ObjednateleneO,.... 
ze všech smluv /ii.it.i.in-k- 
včetně (bez omezeni! práva z vad

Zhotovitel nesmi bez souhlasu Objcdnaiele odstran.t ze Staveniště žádné předměty, zeiména 
materiály a vyrobky, ať zabudované nebo nezabudované do Předmětu díla. dočasné stavbv ěi 
konstrukce a strojní zařízení, a 1

pozada-h o id Objednatel, přejdou jím vybrané nezabudované materiály, výrobky či zařízeni 
urccne k provedení Dila na Staveništi odstoupením od Smlouvy o diiodo jeho vlastnictví, přičemž 
v lakovém případe bude mít Zhotovitel právo na zaplacení těchto materiálů ve výší ocenění dle 
vyka/u vymer.

I Činky odstoupení od Smlouvy o dílo 
Odstoupením od Smlouvy o dílo nezanikají nároky

iv krok

19.1.2

(a)

íb)

í.c)

(d) "•a \ jv-,.i..»i\ 
i*.. 'ÍV

Zhotovitel povinen na své náklady zajistit, aby 
byla postoupena veškerá práva 2 jednotlivých a/nebo 

ateli, které byly uzavřeny v souvislosti s prováděním Dila

na

-C

(C)

íř)

19.2
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19.3 Informační poviotiosl

Zhotovitel je povinen oznámit Objednateli skutečnost, že byl podán (i) insolvenční návrh 
dvaceti čtyř (24) hodin od jeho podáni a íii) návrh 
Pracovních dnů od jeho podání.

Důsledky porušení povinnosti Zhotovitele

na Zhotovitele do 
výkon rozhodnutí nebo jiný exekuční návrh do tří (3)na

19.4

>'iv jiné ustanoveni Smluvních dokumentů je Objednatel v případě porušeni jakékoliv 
,:"H stam,ver‘* ve -Mluvních dokumentech nebo na jejich základě nebo v pokynech ěi

,;d a nedodělků, pokud takové porušeni 
(která však nebude nikdy delší než 
nelze v takové lhůté zcela napravit

;n.\.s;
!vnJ. v souvislosti s realizaci Dila aůiebo od: 

nebude Zhotovilelem napraveno v přiměřené lhůtč stan,- , 
patnáct (15) dnu a nemusí být vůbec udělena, jxikud je . 
nebo je Zhotovitel nenapraví), oprávněn:

.-t * i v

19.4.1 udělil Zhotoviteli instrukci, aby přerušil realizaci Díla nchojetio části:

pozaslavit jakékoliv platby Zhotoviteli včetně Dílčích plateb:

.9.4,3 přev zí: Staveniště nebo jeho č.ísí od Zhotovitele.

19 4.4 požadoval, aby Zhotovitel na vlaslm náklady provedl Pasportizaci r.ebo zajisti- provedeni této 
pasportizace r.u n.ikludv Zhotovitele. a/nebo

zajistit realizaci uoposud nerealizované části Díla (zcela licho /části) ,řeti osobou

19.4.2

na náklad)' Zhotovitele
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(. LANEKží
zápočet

Zákaz zápočtu Zhotovitele

Zhotovitel není oprávněn započítat jakoukoliv svou 
Objednatele vůči Zhutoviteli.

Povolení zápočtu Objednatele

Objednatel je oprávněn započítat svoji splatnou pohledávku vůči Zhotoviteli.

21.1

pohledávku vůči Objednateli proti jakékoliv pohledávce

21.2

POSTOLPKNJ

21.3 Zákaz postoupení Zhotovitele

Zhotovitel neni oprávněn postoupit na třetí osobu, zastavit, převést ani jinak disponovat se svými právy anebo 
povinnostmi ze Smlouvy o dílo bez předchozího písemného souhlasu Objednatele.

21.-1 Povolení postoupení Objednatele

Objednatel je oprávněn postoupit na tíeti osobu, zastavit, převést nebo jinak disponovat s kíervmikoliv svými 
právy Anebo povinnostmi zc Smlouvy o dílo bez dalšího Zhotovitel tímto vyslovuje svůj souhlas s takovým 
postoupením, zaslavením Anebo jinou dispozici a zavazuje se podepsat a doručit veškeré dodatky či jiné 
písemnosti potřebné za účelem dosaženi platnosti a účinnosti a nezpochybnitelnosti takové dispozice.

ČLÁNEK 22 
KOMUNIKACE

22.1 Komunikace

Jakákoliv sdělení, korespondenci nebo jakoukoliv komunikaci týkající se Smlouvy o dílo a dalších 
Smluvních dokumentů a'nebo realizace Díla (..Oznámení") bude Zhotovitel činit písemně, v českém 
jazyce, a bude je doručoval Vedoucímu projekt,j, nestanoví-li tyto OP Anebo Objednalo! kdykoliv 
výslovné jinak. Pro vyloučení pochybnosti sc stanoví, že Objednatel je oprávněn požadovat, aby 
Zhotovitel všechna nebo určitá Oznámeni doručoval současně Objednateli. Vedoucímu projektu. 
Technickému dozoru j/nc-bo Cenovému konzultantovi.

22 1.2 Pokud tak stanoví Objedu,itel. budou Oznámeni mezi Zhotovitelem na straně tedné 3 Objednatelem, a 
kicrymkyliv jebo smluvním partnerem (včetně Vedoucího projektu. Technického dozoru a Architekta) 
na sir.tnč druhé iorm.ili/ov am tak. že bude vedena podle po.vymi Objednatele na 'lundardmcíi 
lei m jl.ioeh. jejich? vzui jm-vy: ie Objednatel /nnloviteli. Zhotovitel je povinen pečlivě vyplnit

22.1.1

o
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ČLÁNEK 23
ZÁVĚREČNÁ USTANOVEN?

Osoby Objednatele

Objednatel je oprávněn kterákoliv svá práva a/nebo povinnosti 2e Smluvních dokumentu vykonávat přímo 
(prostřednictvím svého statutárního orgánu) nebo prostřednictvím jiné osoby, kterou tím pověří, a to obecně pro 
určitou skupinu činnosti nebo konkrétně pro určitou činnost. Zejména sc předpokládá, že Objednatel bude 
práva a povinnosti -/e Smluvních dokumentů vykonávat, udělovat Zhotoviteli instrukce a/nebo sním jinak 
komunikovat zejména prostřednictvím Vedoucího projektu. Technického dozoru a případně Cenového 
konzultanta, dle konkrétního případu. Rozsah pověření jednotlivých osob je blíže popsán v Manuálu řízeni 
projektu. Objednatel může kdykoliv změnit jakékoliv osoby pověřené výkonem práv a/nebo povinnosti ze 
Smluvních dokumentů a múze také určit více osob se stejným či podobným pověřením.

23.1

sva

Vzdáni se práva

Jakékoliv jednotlivé vzdání se uplatnění jakéhokoliv práva, které vznikne z důvodů porušení jakékoliv povinnosti 
uvedené ve Smluvních dokumentech amebo Závazných předpisech, nebo jeho neuplatnění, nezakládá v žádném 
případě do budoucna nárok druhé Straně na /rušeni platnosti či účinnost: jakékoliv její povinnosti uvedené ve 
Smluvních dokumentech, ani právo domáhat sc obdobného v/dár.í se nebo neuplatnění jakéhokoliv práva v 
budoucnu.

23.3

23.2

Neplatná ustanoveni

Rudou-li některá ustanovení Smlouvy o dílo nebo Obchodních podmínek či jiných Smluv nich dokumentů v 
rozporu s platnou právní upravou Ces.vé republiky .jeiich neplatnost a/nebo neúčinnost nebude mít vliv na platnost 
Jan.ého dokumentu jako celku. Objednatel a Zhotovitel vyvinou veškerou snahu takové ustanoveni nahradil 
platným a účinným ustanovením. Jinak se místo takového neplatného a'nebo neúčinného ustanovení sc použije 
příslušný Závazný předpis.
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Příloha č. 2 Specifikace Díla a kalkulace CQYXV
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Struktura údajů, formát souboru a metodika pro zpracování

Struktura
Soubor je složen ze záložky Rekapitulace stavby a záložek s názvem soupisu prací pro jednotlivé objekty ve formátu XLSX. Každá ze záložek přitom obsahuje 
ještě samostatné sestavy vymezené orámováním a nadpisem sestavy.

Rekapitulace stavby obsahuje sestavu Rekapitulace stavby a Rekapitulace objektů stavby a soupisů prací.
V sestavě Rekapitulace stavby jsou uvedeny informace identifikující předmět veřejné zakázky na stavební práce, KSO, CC-CZ, CZ-CPV, CZ-CPA a 
celkové nabídkové ceny uchazeče.

V sestavě Rekapitulace objektů stavby a soupisů prací je uvedena rekapitulace stavebních objektů, inženýrských objektů, provozních souborů, 
vedlejších a ostatních nákladů a ostatních nákladů s rekapitulaci nabídkové ceny za jednotlivé soupisy prací. Na zaklade údaje Typ je možné 
identifikovat, zda se jedná o objekt nebo soupis prací pro daný objekt:

Stavební objekt pozemní 
Stavební objekt inženýrský 
Provozní soubor 
Vedlejší a ostatní náklady 
Ostatní
Soupis práci pro daný typ objektu

Soupis prací pro jednotlivé objekty obsahuje sestavy Kryci list soupisu, Rekapitulace členění soupisu prací, Soupis prací. Za soupis prací může být považován 
i objekt stavby v případě, že neobsahuje podřízenou zakázku.

Kryci list soupisu obsahuje rekapitulaci informaci o předmětu veřejné zakázky ze sestavy Rekapitulace stavby, informaci o zařazeni objektu do KSO, 
CC-CZ, CZ-CPV, CZ-CPA a rekapitulaci celkové nabídkové ceny uchazeče za aktuální soupis prací.

STA
ING
PRO
VON
OST
Soupis

Rekapitulace členěni soupisu práci obsahuje rekapitulaci soupisu prací ve všech úrovricb členěni soupisu tak, jak byla tato členění použita (např, 
stavební díly, funkční díly, případně jiné členění) s rekapitulaci nabídkové ceny.

Soupis práci obsahuje položky veškerých stavebních nebo montážních prací, dodávek materiálů a služeb nezbytných pro zhotoveni stavebního objektu, 
inženýrského objektu, provozního souboru, vedlejších a ostatních nákladů.
Pro položky soupisu prací se zobrazuji následující informace:

Pořadové číslo položky v aktuálním soupisu
Typ položky: K • konstrukce, M - materiál, PP • plný popis, PSC - poznámka k souboru cen, P - poznámka k položce, VV - výkaz 
výměr 
Kód položky 
Zkrácený popis položky 
Měrná jednotka položky 
Množství v měrné jednotce
Jednotková cena položky. Zadaní může obsahovat namísto J.ceny sloupce J.materiál a J.montáž, jejichž součet definuje 
J.cenu položky.
Celková cena položky daná jako součin množství a j.ceny 
Příslušnost položky do cenové soustavy

PČ
TVP

Kód
Popis
MJ
Množství
J.cena

Cena celkem 
Cenová soustava

Ke každé položce soupisu prací se na samostatných řádcích může zobrazovat:
Plný popis položky
Poznámka k souboru cen a poznámka zadavatele 
Výkaz výměr

Pokud je k řádku výkazu výměr evidovaný údaj ve sloupci Kód, jedná se o definovaný odkaz, na který se může odvolávat výkaz výměr z jiné položky.

Metodika pro zpracování
Jednotlivé sestavy jsou v souboru provázány. Editovatelné pole jsou zvýrazněny žlutým podbarvenim, ostatní pole neslouží k editaci a nesmi být jakkoliv 
modifikovány.

Uchazeč je pro podáni nabídky povinen vyplnit žlutě podbarvená pole:
Pole Uchazeč v sestavě Rekapitulace stavby - zde uchazeč vyplní svůj název (název subjektu)
Pole IČ a DIČ v sestavě Rekapitulace stavby - zde uchazeč vyplní svoje !Č a DIČ
Datum v sestavě Rekapitulace stavby - zde uchazeč vyplní datum vytvořeni nabídky
J.cena * jednotková cena v sestavě Soupis prací o maximálním počtu desetinných míst uvedených v poli
- pokud sestavy soupisů prací obsahuji pole J.cena, musí být všechna tato pole vyplněna nenulovými kladnými číslicemi
Poznámka - nepovinný údaj pro položku soupisu

V případě, že sestavy soupisů prací neobsahuji pole J.cena, potom ve všech soupisech prací obsahuji pole:
• J.materiál - jednotková cena materiálu 
- J.montáž - jednotková cena montáže

Uchazeč je v tomto případě povinen vyplnit všechna pole J.materiál a poíe J.montáž nenulovými kladnými číslicemi. V případech, kdy položka 
neobsahuje žádný materiál je přípustné, aby pole J.materiál bylo vyplněno nulou. V případech, kdy položka neobsahuje žádnou montáž je přípustné, 
aby pole J.montáž bylo vyplněno nulou. Není však přípustné, aby obě pole - J.materiál, J.Montáž byly u jedne položky vyplněny nulou.



Rekapitulace stavby
Název
atributu

Povinný Popis 
(A/N)

Typ Max. počet 
znaků

Kód Kód stavby 
Název stavby 
Misto stavby
Datum vykonaného exportu
Klasifikace stavebního objektu
Klasifikace stavbeních dél
Společný slovník pro veřejné zakázky
Klasifikace produkce podle činností
Zadavatel zadaní
IČ zadavatele zadani
DIČ zadavatele zadani
Uchazeč veřejné zakazky
Projektant
Poznámka k zadáni
Rekapitulace sazeb DPH u položek soupisů
Základna DPH určena součtem celkové ceny z položek soupisů
Hodnota DPH
Celková cena bez DPH za celou stavbu. Sčítává se ze všech listů. 
Celková cena s DPH za celou stavbu

A String
String
String
Dáte
String
String
String
String
String
String
String
String
String
String
eGSazbaOph
Double
Double
Double
Double

20
Stavba
Misto
Datum

A 120
N 50
A

KSO N 15
CC-CZ
CZ-CPV
CZ-CPA
Zadavatel

N 15
N 20
N 20
N S0

IČ N 20
DIČ N 20
Uchazeč 
Projektant 
Poznámka 
Sazba DPH 
Základna DPH 
Hodnota DPH 
Cena bez DPH 
Cena s DPH

N 50
N 50
N 255
A
A
A
A
A

Rekapitulace objektů stavby a soupisů prací
Název
atributu

Povinný Popis 
(A/N)

Typ Max. počet 
znaků

Kód Přebirá se z Rekapitulace stavby 
Přebirá se z Rekapitulace stavby 
Přebirá se z Rekapitulace stavby 
Přebirá se z Rekapitulace stavby 
Přebirá se z Rekapitulace stavby 
Přebirá se z Rekapitulace stavby 
Přebirá se z Rekapitulace stavby 
Kód objektu
Název objektu
Cena bez DPH za daný objekt 
Cena spolu s DPH za daný objekt 
Typ zakázky

A String
String
String
Dáte
String
String
String
String
String
Double
Double
eGTypZakazky

20
Stavba
Misto
Datum
Zadavatel
Projektant
Uchazeč

A 120
N 50
A
N 50
N 50
N 50

Kód A 20
Objektu, Soupis prací 
Cena bez DPH 
Cena s DPH

A 120
A
A

Typ A



Krycí list soupisu
Název
atributu

Povinný Popis 
(A/N)

Typ Max. počet 
znaků

- Stavba Přebírá se z Rekapitulace stavby 
Kód a název objektu 
Kód a název soupisu 
Klasifikace stavebního objektu 
Klasifikace stavbenich dél 
Společný slovník pro veřejné zakázky 
Klasifikace produkce podle činnosti 
Přebírá se z Rekapitulace stavby 
Přebírá se z Rekapitulace stavby 
Přebírá se z Rekapitulace stavby 
Přebírá se z Rekapitulace stavby 
Poznámka k soupisu prací
Rekapitulace sazeb DPH na položkách aktuálního soupisu
Základna DPH určena součtem celkové ceny z položek aktuálního soupisu
Hodnota DPH
Cena bez DPH 2a daný soupis 
Cena s DPH za daný soupis

A String
String
String
String
String
String
String
String
String
String
String
String
eGSazbaDph
Double
Double
Double
Double

120
Objekt
Soupis

A 20 ♦ 120 
20* 120A

KSO N 15
cc-cz
cz-cpv
CZ-CPA 
Místo 
Zadavatel 
Uchazeč 
Projektant 
Poznámka 
Sazba DPH 
Základna DPH 
Hodnota DPH 
Cena bez DPH 
Cena s DPH

N 15
N 20
N 20
N 50
N 50
N 50
N 50
N 255
A
A
A
A
A

Rekapitulace členění soupisu prací
Název
atributu

Povinný Popis 
(A/N)

Typ Max. počet 
znaků

Stavba
Objekt
Soupis
MistO
Datum
Zadavatel
Projektant
Uchazeč
Kód dilu • Popis
Cena celkem

Přebírá se z Rekapitulace stavby
Kód a název objektu, přebírá se z Krycího listu soupisu
Kód a název objektu, přebira se z Krycího listu soupisu
Přebírá se z Rekapitulace stavby
Přebirá se z Rekapitulace stavby
Přebírá se z Rekapitulace stavby
Přebirá se z Rekapitulace stavby
Přebirá se z Rekapitulace stavby
Kód a název ditu ze soupisu
Cena celkem za dít ze soupisu

A String
String
String
String
Dáte
String
String
String
String
Double

120
A 20 * 120 

20 ♦ 120A
N 50
A
N 50
N 50
N 50
A 20* 100
A

Soupis prací
Název
atributu

Povinný Popis 
(A/N)

Typ Max. počet 
znaků

Přebirá se z Rekapitulace stavby
Kód a název objektu
Přebirá se z Krycího listu soupisu
Přebirá se z Krycího listu soupisu
Přebirá se z Krycího listu soupisu
Přebírá se z Krycího listu soupisu
Přebirá se z Krycího listu soupisu
Přebirá se z Krycího listu soupisu
Pořadové číslo položky soupisu
Typ položky soupisu
Kód položky ze soupisu
Popis položky ze soupisu
Měrná jednotka položky
Množství položky soupisu
Jednotková cena položky
Cena celkem vyčíslena jako J.Cena ' Množství
Zařazeni položky do cenové soustavy
Poznámka položky ze soupisu
Poznámka k souboru cen ze soupisu
Plný popis položky ze soupisu
Výkaz výměr (figura, výraz, výměra) ze soupisu
Sazba DPH pro položku

Stavba
Objekt
Soupis
Místo
Datum
Zadavatel
Projektant
Uchazeč

A String 
String 
String 
String 
Dáte 
String 
String 
String 
Long
eGTypPolozky 
String 
String 
String
Double 
Double 
Double 
String 
Memo 
Memo 
Memo
Text,Text,Double 20, 150
eGSa2baDPH

120
A 20* 120 

20* 120A
N 50
A
N 50
N 50
N 50

PČ A
Typ A 1
Kód A 20
Popis A 255
MJ A 10
Množství 
J.Cena 
Cena celkem 
Cenová soustava

A
A
A
N 50
NP
Npse
NPP
Nw

DPH A



Datová věta
Typ věty Hodnota Význam

Základní sazba DPH 
Snížená sazba DPH 
Nulová sazba DPH

eGSazbaDPH základní 
snížená 
nulová

zákl. přenesená Základní sazba DPH přenesená 
sniž. přenesená Snížená sazba DPH přenesená

eGTypZakazky STA Stavební objekt 
Provozní soubor 
Inženýrský objekt 
Vedlejší a ostatní náklady 
Ostatní náklady

PRO
ING

VON
OST

eGTypPolOzky Položka typu HSV 
Položka typu PSV 
Položka typu M 
Položka typu OST

1
2
3
4



Příloha č. 3 Specifikace Dílo a kalkulace ceny dle budoucích správců - provozovatelů
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Příloha č. 4 Harmonogram prací a časový plán



Název akce: „Stavba č. 3127 TV Běchovice, etapa 0015 - dešťová kanalizace II, stoka A“ - realizace

číslo stavby : 3127

Lhůta plnění díla v dnechdle : 90 dnů včetně přerušení (50 dnů bez přerušení)

Cena díla bez DPH: 4 201 834 Kč

etapa (milník)

1 týden ČERVENEC 2 týden ČERVENEC 3 týden ČERVENEC 4 týden ČERVENEC 5 týden SRPEN 6 týden SRPENkategorie / týden
den

7 týden SRPEN 8 týden SRPEN 9 týden SRPEN 10 týden ZARI
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70

Předání a převzetí staveniště

-Přípravné práce

Zemni práce

realizace kanalizace Českobrodská, Do
Říčan

úprava příkopu Přerušení stavbyobnova povrchů

Dokončeni díla

Podpis protokolu předáni a převzetí díla

4 5Přibližný počet pracovníků zhotovitele 5

Výše plateb na Cenu Dila ve vazbě na
milníky (etapy) v Kč bez DPH 1 400 000,00 Kč

1 400 000,00 KčMezisoučet plateb bez DPH

etapa (milník)

11 týden ZARI 12 týden ZARI 13 ZARIkategorie / týden 
den 71 72 73 74 75 76 77 78 79 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90

Předání a převzetí staveniště

Přípravné práce

P __Zemni práce

realizace kanalizace Českobrodská, Do
Říčan

PI__________úprava příkopu Xň\ C .fv O *
obnova povrchů Viř! O

_______Dokončení díla

Podpis protokolu předáni a převzetí dila

4 4 4Přibližný počet pracovníků zhotovitele
K ”1

■ 252 2.5Výše plateb na Cenu Dila ve vazbě na 
milníky (etapy) v Kč bez DPH

2 801 834,00 Kč Jinočany /
IČO: 27109

O \ 09160
4 201 834,00 KčMezisoučet plateb bez DPH



Příloha č. 5 Doklad o pojištění Díla



íien.escv 22. Cb. ?Ojó

POTVRZENÍ
Potvrzujeme, že firma KSK PRAHA-INŽENÝRSKÉ STAVBY, 
s.r.o. IČO: 27109160, sídlem NA ŠKROBECH 246, 252 25 

Jinočany, má uzavřenou pojistnou smlouvu: 505616591

Výše uvedená smlouva je uhrazena a v plné platností do 

26.05. 2019

Pojištění odpovědnosti- limit plnění: Kč 20 000 000,- 

spoluúčast: Kč 5 000,-

Pojištění movitých věcí- limit plnění: Kč 700 000,- 

spoíuúčast: Kč 1000,-

Připojištění movitých věcí, náklady na obnovu výrobní a 

provozní dokumentace- limit plnění: Kč 10 000,-

spoluúčast: Kč 1000,-

Pojištění kancelářské elektroniky- limit plnění: Kč 50 000, 
spoluúčast: Kč 1000,-

ing. Petr Kadavý

Generální reprezentant

AHianz-, i-išťovnv, a.s.



A-k KSK Praha-inženýrské stavby 
Jinočany 246 
252 25 Jinočany
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;ÁÍ'vC/>- '
Praha 13. března 2018

Vážení,

v souladu s Vaší pojistnou smlouvou, kde máte sjednánu roční frekvenci placení, Vám zasíláme podklady pro platbu 
pojistného na další období.

Máte-li chytrý telefon a mobilní bankovní aplikaci, můžete nyní platbu provést jednoduše pomocí QR kódu níže. 
Nemusíte složitě přepisovat číslo účtu, variabilní symbol a další údaje. Stačí vyfotit QR kód a platební příkaz v bankovní 
aplikaci se vyplní automaticky.

S pozdravem

VašeAllianz

rv

Vyúčtování pojistného - Pojištění podnikatelů
Pojistná smlouva číslo: 505616591

r:
O

39
líJ|

Pojistník
Jméno/Název firmy:

S
e**i

r+iKSK Praha-inženýrské stavby s.r.o 
27109160
Jinočany 246,252 25 Jinočany

CiIČO:
Adresa:

Druh pojištění
Pojištění věcí movitých 
Pii pojištění
Pojištění odpovědnosti

Období řýA Pojistné ’ m •: ■ ; - ^ •"ojisine ^
Tf TTi iui 3Jj

.symi>]p| T '>!>]

Alianz pojišťovna, a. $.
Ke štvanici 656/3, t S6 DO Prahag 
Česká republika

Tel :+420 241 170000
wwwallianzcz
vaw/ allian2.cz/napistenam
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Nezapisujte qo ochranné zóny

[pojistná smlouva

505616591
Pojištění podnikatelů PRO Podnikatele

Pojistitel Allianz pojišfavna.a. Ke Štvanici 656/3,18600 Praha 8, Česká republika 
IČO 4711 59 71, oběh. rejstřík u Měst. soudu v Praze, oddíl 8, vložka 1815 
www.allianz.cz, NON-STOP +420 241 170 000,1nfo@allian2.cz

Bankovní spojení: UniCredit BankOech Republic, a.s, Želetavská 1525/1,14092 Praha 4-Michle
Variabilní symbol pro platby pojistného je číslo pojistné smlouvy
Číslo účtu: ^^^^^konstantní symbol jeltM
IBAN:CZ8527000000000000002727, SWIfT: BACX CZ PP
Smluvně zmocněný pojišťovací zprostředkovatel smí inkasovat pojistné
pouze na inkasní blok Allianz pojišťovny, a. s.

Pojistník (ten, kdo uzavíráš pojistitelem pojistnou smlouvu)

Obchodní 
firma (nebo 
název) [KSK PRAHA-1NŽENÝRSKÉ STAVBY.S.R.O.
Jméno Příjmení

Rodné číslo (nebo 
datum narození)

.Titul

n 1111111 m 111Bankovní spojeni - £. ú.
*l2l7lll0Í9lll6l0/ I

Zapsanývobchodním 
rejstříku vedeném ri 1111oddíl vložka

Adresa sídla (nebo bydliště)
č. popisné i orientační

JinočanvUlice 2Í4Í6 1 2l5l2l2l5PSČ
Místo (obec, 
část obce) Jinočanv E-mail

+ I4I2Í0I7I3Í1Í1 lTll l2Í3l9lTelefon

Kontaktní adresa
č. popisné č.onentační

Jinočanv l LMáki'iUlice
2l5l2Í2l5PSČL

Místo (obec, 
část obce) Jinočanv

Pojištěny (ten, kdo je víastnfkem pojištěné véd; vyplňte pouze tehdy, je-li odlišný od pojistnika)

Obchodní
firmaťnebo
ná2ev) KSK PRAHA‘INŽENÝRSKÉ STAVBY.S.R.O.
Jméno Příjmení

Rodné číslo (nebo 
datum na rozeii)

íTitul

iTTÍl [ ~i1Bankovní spojení • t ú. ť 12171110|9 li |6 lo1i
Zapsaný v obchodním 
rejstříku vedeném

----- ! □ rrnoddíl vložka

Adresa sídla (nebo bydlišti)
t popisné č. orientační

] CEIiki/
j E-mail j

JinočanvUlice &l2l5Í2l2l5,
MiStO 
(obec. 
Část obce)

Telefon

Jinočanv
+ l4l2l0f7l3lTFilÍ1Í2Í3Í9

http://www.allianz.cz
mailto:1nfo@allian2.cz


Místo pojištěni
č. popisné

f2kř6r“
č. orientační

JlnočanvUlice

Místo 
(obec, 
část obce)

pojíštSiíje [celá budova nebo stavba

—?—T Í2I5T2T2I5I/ ...LIJ «_;
Jinočany —

0č. parcelní Povodňová
zóna ERiziková

zóna

Všeobecný dotaznllc
!* w ^»vbě nebo v rekonstrukci nebojsou na něm prováděny stavební 
úpravy, resp. jsou pojištěné věci v takovém objektu umístěny?

le objekt využíván nepřetržitě po celý rok?
Iblxr Byl vmistě pojičtění nebo vjebo bezprostředním okolí 

zaznamenán výskyt sesuvů půdy?

levobjektu umístěn předepsaný počet hasících přístrojů?

anojxj ne

xh[> X ano| [ne

ChíXj"6le objekt nebo jeho část nevyužívána?
Jedná se o budovu bez polární odolnosti nebo s nízkou požární i—i R71
odolnosti, např.budovu převážně ze dřeva nebo nafukovací halu? |__ |aí>0jX| neI i 1. Pojištění budov INESJEDNÁNO Lj*Vinkulace: ano

m1 □Pojistná částka:

Pojistná částka 
zanmuje:

tis.Kč Pojičtřní se sjednává na Chcete pojistnou částku valorizovat 
(pouze novou cenu)?
Pojištěni se vztahuje na vedlejší 
stavby;

Umirpoj. plněni 
vedlejší stavby

'rovozované činnosti doíOŽplochy (nezohledňujesepři stanoveni sazby):

novou cenu

II srKip|,d □ SjsssKsrea
•) Doložte situad (plánek) místa pojištění s vyznačením pojištěných 3 nepojištěných budov (staveb) včetně speoňkace pojistných částek.

časovou cenu
ano ne

Soubor více budov 
(staveb)*) ano ne

n □ tis. Kč
Pojištěná činnost:

j| požár a související nebezpečí jPojištěni nebezpečí: □ □voda z vodovodního zařízeni vichříce, krupobití povodeň a záplava ostatní nebezpečí
Roční limit pojistného plnění 
pro zlomkově pojištěni:

Spoluúčast
n ■ 11 mrm US. □s n~n tKč11 rrrug 

ii wn 111
m 1 n«mKČ KČ nB

í
Pojistné:

Kč a Kč Kč í

Pojistné celkem za pojištěni budov:
l

Rok uvedení do provozu,
resp. poslední celkově rekonstrukce:

Dotazník: ITi □3no □«Na pojištěnou budovu 
je vázán úvěr rmPokud ano, kód ústavu:

| J velmi dobrý ~~\ □Technický stav: dobrý U vlastník Jvadný Vztah pojistnfka k budově: pojistníkje nájemce

|x] 2. Pojištění věcí movitých [SJEDNÁNO O™ SneVinkulace:
Předmět pojištěni- 1. Výrobní a provozní zařízeni 2. Zásoby 
Pojistná částka ' 
v nově ceně

Pojistná částka 
v časové ceně

■ ■ ■ —1—1 |—, 3. Cizí véci (limit poj, plnění)L|z. o|0 & n • 1 loi g rnTifii g
Li I lolw

Celkem

n I !7folnl:
to IChcete pojistnou částku valorizovat 

(pouze novou cenu)?
Pojištěná činnost

□ »X ano
Pojistná částka celkem: I7 0 0 i

022 03 • Kanceláře v rozsahu dle doložky DOP002

požár a související nebezpečí jxjPojištěná nebezpeči: JX] vichřice, krupobitívoda 2 vodovodního zařízeni povodeň a záplava X ostatní nebezpečí
Roční limit pojistného plnění 
pro zlomkové pojištění: ílT :71qÍq1kč n ■Ťiótoi&n I tis.u* T

1B
tnmm«_

Li i4Uhh n
Spoluúčast: n« i liiololnl

LJ3J2J2]
i

Pojistné: r:3 2 2 « uLJ. Kč í

Xj krádež vloupáním Pojitíované věd jsou 
umístěny ve stavebních 
buňkách, rahitaiackh 
halách, stanech apod IRoční limit pojistného plnéní 

pro zlomkové pojištění

Spoluúčast

I I : 71 o I o I a □ ano

í I I *5 ÍQ Í41«^ojistné:

" tnikem 73 pojištění věcí movitých: 1-1 ?9*Í3lS]»-ř



jxj. 3. Budovy a věci movité - připojištění 
1. Připojištění

iSJEDNÁNO
2. připojištění

Popis: 'Náklady na obnovu výrobní a provozní dokumentaceNáklady na výměnu zámků u dveříPopis:
__ ;□ Požár a související 

nebezpečí

r3Voda 2 vodovodního 
zařízení

i "") Vbda z vodovodního 
•___) zařízení

Požár a související 
nebezpečí

Pojištěné nebezpečí: Po|iš<éná nebezpečí:

'•'-3 ’ "1"~tis. tis.Limit pojistného plnění: tis.Limit pojistného plnění: j tis.BKČ Kč JL1 1 Uj Kč Kč
—^ v

Spoluúčast Kč Spoluúčast:8 Kč Kč KčJL

Roční pojistné:

Pojištěná nebezpečí:

Umitpojistnéhoplněnl: j j » | | 1 ^s;

Spoluúčast:

■ KČ B Roční pojistné:Kč I -3 1|« Kč
~~| Vichřice, krupobití □ □Povodeň a záplava Pojištěná nebezpečí: j___ | Vichřice, krupobití

rnn
Povodeň a záplava

tis. tis. n tis.Limit pojistného plnění:■
Kč I t Kč Kč

I n Kč SpoluúčastKč s KČ Kčm m rrnRoční pojistné: Kč Roční pojistné:Kč 3 KČ Kč

Xj Krádež vloupáním § Krádež vloupánímPojištěná nebezpečí: 

Umitpojistného plnění: I

Spoluúčast

Ostatní nebezpečí Pojištěná nebezpečí: Ostatní nebezpečí

n tis. Mii n 1115 i kč
íli:ololdlK 

rrjiioisk 

ÍTTTíoTšI <

M : Isln
I 8išoloio
t l :3l5lo
I I !3l8l5

tis.Limit pojistného plnění: ■Kč Kč

I m MiioíoloKč Spoluúčast KČ Kč

I Ml U KčRoční pojistné: Kč Roční pojistné: 3 Kč

Pojistné celkem Pojistné celkem 

4. připojištění 
Popis:

Kč

3. Připojištění

Popis: □ □ □Požárasouvisejlcí
nebezpečí

Voda z vodovodního 
zařízení □Požárasouvisejlcí

nebezpečí
Voda z vodovodního 
zařízeni

Pojištěná nebezpečí: Pojištěná nebezpečí:

I i lili
TTTTT 

Tl ť í I k

tis. ittti (iS. tis.Limit pojistného plnění: lis.Limit pojistného plnění: BKč Kč Kč KČ

ISpoluúčast MKč Spoluúčast■ Kč B KČ <č

IRoční pojistné: LLÍRoční pojistné:K KČ S Kč Kč□ □ n | | Povodeň a záplavaPojištěná nebezpečí: Vichřice, krupobití Povodeň a záplava Pojištěná nebezpečí: Vichřice, krupobití

Limit pojistného plnění: [ | | « | | j jg- | j | | |

rnrr
TTTf

tis. tis. lis.Limit pojistného plnění: B
KČ Kč KČnSpoluúčast: Kč SpoluúčastKč s Kč Kč

T mRoční pojistné: Kč Roční pojistné:Kč s KČ KČ□ □ | | Ostatní nebezpečí | | Krádež vloupánímPojištěná nebezpečí Ostatní nebezpečí Krádež vloupáním Pojištěná nebezpečí:

lili IS 

1:11 k
I tiS. tis. nLimit pojistného plnění: lis.limit pojistného plnění:■ B

KČ Kč KČ4

Mi nSpoluúčast ISpoluúčastKč Kč Kč.f..

M i í IRoční pojistné: KČ Ročni pojistné:B Kč K KČ Kč

Pojistné celkem Pojistné celkem8 Kč Kč

5. Připojištěni Souhrnné připojištění - 2. variantaPopis:

■ 1ioio tis. í Í2Ž2Í7l5kLimit pojistného plnění: 1 foio o «Spoluúčast Roční pojistnéKč

6. připojištěni Popis:

tis.Limit pojistného plnění: >* Spoluúčast Roční pojistnéa I KČ B kiKč 6_J
7. Připojištění Popis:

:! tiS. I IkčŽivelní událost Limit pojistného plnění Spoluúčast ,E Ročni pojistněai! KČBKč

TT1Odcizeni
včetně vandalismu

tis.
Limit pojistného plněni Spoluúčast 'a IKČ Roční pojistné B KČKč

Pojistné celkem: i B KČI

TrMfiRr Kč



Spoluúčast
LJ 4. Pojištěni nákladu r:

(NESJEDNANO —
e Ke

Pojištěné činnost:

L.
Územní
platnost

|" j Pojištěni bez uvedeni RZ Rozsah 
pojísL plněníTyp vozidla

I 1 I I I f
-4

-i IPro všechna vozidla se sjednává stejný limit, rozsah pojištěni 
i územní platnost

Roční limit 
pojistného plnění 
na vozidlo

* 1 4 o

© £ 3 ~% 3 Pojistné

] □Celkový počet vo2idel *5*: tó.i! .LLU a KČj

Rozsah 
pojíst plnění

Kč i□ Ů2emní
platnostPojištění s uvedením RZ Typ vozidla

c I * 1 -5
S ž i3 O wn

2 ř I je á 1 1
Roční limit 
pojistného plnění 
na vozidlo Pojistné

tfI. vozidlo Reg.zn.(RZ) tis. n lila
KČKČ

1111111 nnn □□ 

111111
n 1111
llllll
ii ii ii

2. vozidlo Reg. zn. (RZ) rrn
nm
rrn

tis.v KčKč
3. vozidlo Reg.zn. (RZ) tis.9

KčKč

4. vozidlo Reg. zn. (RZ) tis.a
KčKČg

rS. vozidlo Reg. zn. (RZ) os. n%
Kčj KČ

i|
6. vozidlo Reg. 2rv (RZ) cis.4

KčKčII
Pojistně celkem za pojištění nakladl

Kč

Spoluúčast
n 5. připojištěn? skla NESJEDNÁNO n i»i KČ

Limit pojistného plnění Pojistné
I. Základní pojištění

II. Doplňková pojištění 
Specifikace:

T I M II k(iS.e
Kč

Limit pojistného plnění Pojistné□ ns. Te
KčKč

1 tis.£
KčKč

Pojistné celkem za připojištěni skla í Kč

Spoluúčast

6. Připojištění elektroniky SJEDNÁNO i hiololo Kč

limit pojistného plněni Pojistně
Kancelářská elektronika

1. 5 0 j£ I 1 i 3151Q iKi
□nm-

i

2. tis.s
Kč

3. tis.s ■ KčKč

Pojistné celkem za připojištění elektroniky
* 31510

i 1 7. Připojištění strojního zařízení [NESJEDNANO Spoluúčast—i

TTTM Kč

Limit pojistného plněni Pojistné
““1 yI. tis. LUs

Kč•i Kč

n ri tis.2. i 6 a' Kč KčI 5_

3. I : í ? : -
L_e_.JL.jLJ «

I tis. V KčL«.. J,____ l JL

Pojistné celkem za připojištění strojního zařízení a Kča



X ^Pojištěníodpovědnosti

I. Základ oí pojišcéni odpovědnosti 
_ ■ plněni

1

:SJ£Di'ÍÁNO

« ; 5' o; o- o •;í . 2' 5 0 o 0

; * i. ii”'» ,
I

• l.f 'I
f‘:'j yTf:C*V tis.p

Kčc XzPojiSiění odpovědnosti z 
PotiSiíné činnosti provozní činnosti a pro případ ikodyzpůsobené vadou výrobku 

013 26 - Prováděni staveb, jejich změn a odstraňován^----------------- '------------ --—

řočrvtújm,'
pnpjJ.ijVi na ty'o činnosti Pojistné

tis.(
B

annosti (sazbované mufe^S^T" ^ ('WjTObr‘l ^nosti) vrottaho stanoveném doložkou DOPOT2 (vyjma Škody způsobené vadou vwobhil

--- 1
Ptoda kanceiiíT Pojistné

Pojistné čistka budovy

Jtt
Počet obyvatel Pojistné

Pojistné
Základní pojistné 2a pojíštSnf odpovědnosti..........

II. Slevy

Sleva ra propojiitéitost Seva za spoluúčast Sleva za pojistné Sleva za obrata VKí Kč n KfA Pojistné
Pojistné za pojištěni odpovědnosti po slevách 
III. Přirážky

Eozaftnl územní působnosti

fnesiednáno

li KČ

spoluúčast Přirážka

J rme KJKoefident Koeficient ■ KčO %
Kč

Pojistné
Pojistné 2a pojištění odpovědnosti včetně přirážek __

íV. Rozšiření pojištěni odpovědnosti

Dlečl9odst. r.ZPP-QP: ~ -------
Ww^tlada^ígaiaskyinutvctid^ksociéinihooopsrčn.-

2- A Sodst 8.2f9-Qp; Skoda způsobeni na převzaté věó

□anasra-
limit pojistného plněni Spoluúčast Pojistné1.

J 0 Kč

Kč
3. Dle&Sodsc 5-ZPP-Ofc Skoda způsobeni na věcech zaměstnanců

KČ
Dle a 9 Odtt S. ZPPOP Skoda nebo újma způsobeni pit praktickém vyučování

S. j Škoda způsobená na pronajatých nemovitostech

5. [uleel 13ZPH-O;stasazpisobandna4utirranémovité ----------------—

^S. '4ZW-OP; ^ způsobena ní oktet* véd a ---------------

4.

10| til
Kč

Kč

Kč

Kf

t5e čl 15 ČPP-OP: énoda způsobeni na podzaimldt a nadzemních vedeních «8.

g Oieů.162PP-OP:Jřiáíjnsnahnáni

Kč'0.
til1
KČ KčJL Kč



Rekapitulace pojistného

I. 2a pocítěni budov i:gi:io>
2. za pojiftěnívěd movitých.....

3. za připojištěni budov a věd movitých

- ;.J_l2iZj6jj5j«
4. za připojištění skla..

5 2a při Dopili™ elektroniky...... ......... "?""E

..LÍ_.Ll3|5j0jw
6. za připojištění strojního zafaení........ 5 T Oj*č

|0!«

»
_..,k____S

7. za poctěni rUktódu..........

LIMsÍŽIÍ.
_%, .

8. za poji5těni odpovědnosti.....

■■i rr'
I í WiX

Celkem pojistné ........... — Í6i6:9i7Í¥:«
Obchodní sleva M|QjSlevy % 0‘Bonus Sleva za dlouhodobou smlouvu-3 roky \ ,Q j L.IH3:3l9l6^

Mžné (roční) pojistné *
-..Lj513Í5]Íl0j«0 □ □pololetní 

{0,5*1,03)

Splátka pojistného (podle sjednané frekvence placeni)........

POČÁTEK PÓJiŠŤĚNi
PočltekpojSténi vinikádnem^počátku pojíténiLMedenýrrvvpojistné smlouví a není-li tentodendohodnut, dnemnásledujidm podni zaplacení prvníhopč^stňého vphé^L^ ’ 

První platba

frekvence placeni čtvrtletní |
(((25*1,05) ;

roční Změna frekvence 
placeni

litíiilllij"
2|6 . 015 . 2;0 1>6 Konec pojiitěni j j j íxn_j

a □ r
bankovním převodem

_. ..;poStomí poukázkou v hotovosti Doklad č. ?. L 1
ZvUStni smluvní ujednáni (příloha ke smlouvě)

!_i z...
bankovním převodemNásledné platby

Údaje o předchozích Uvetfte počet ftod I
Škodách a pojištěních: za poslední tři roky. |___

Bylo již sjednáno pqgtěni na 
níkterá z uvedených nebezpečí?
Byl již odmítnut nějaký návrh 
nipoySténl?

3 csTLij^r
allianz,^.;

Příčiny

X ano

ano pojistitel 3 KSeznam doložek:

•DMP004, DOP002, PPÓ01

Prohláíení pojistnlka:

pojistné podmínky pro pojiStért odpovědnosti podn,káleli ZPP-OP1/15 oŽpmtS^mé ^inhz^Smlu X V ! ^SI,ku !»****«“ 2PP-UP l/!S.2víá5in

Pojistnii prohlaSuje,}? tímto pojtitřnírn zabezpečuje svou oprávněnou potřebu ochrany před 
ppjismlk.že mé zájem - ne ochraně této osoby, jejího majetku či jiného zajmu 
Ppjistnlk má povinnost seznámit pojSténě osoby, jsou-!i odlríné od pojistnlka 
smlouvy v úplném zněni.

°me2en! neb0iiné rmínyp'Wl pav0£lnl naĎ,dce’ povážu,ese za

podnítatelwnve^^shffá^Ozé^^aS/M^? Sbr^t0Ut° Sm'0aVOU neP0UW ustanoveni týkající se adhezních smluv {§ 1799 a § 1800 zátč. 89/2012 Sb.). To neplatí 

Popstnlk souhlasí, aby jeho adre^r uvedené v této pojistné smlouvě byly používány ve všech pojistných smlouvách evidovaných pojistitel

nebezpečími uvedenými v této smlouvě. V případě, že je pojistnfk odlišný od pojištěného, potvrzují 

s obsahem smlouvy a všem, dalšími dokumenty, které jsou její součásti, a zavazuje se jim předat kopii pojistné

nabídku. Přijetí nabídky s dodatkem nebo odchylkou ve smyslu § 1740 odst 3

v případě, že pojismík nen)

novou

em.

*' ' *4--------

Í2|5 i.íQfs j2l0i 1 |6f
!

dnům sjednáni



llianz ®
Doložka DMP 004
k pojistné smlouvě pro pojištění podnikatelů 

Č. 505616591

aSfei-1 vžágfe Klient (zájemce o pojištění / pojistník)
(V Název firmy / Jméno a příjmení: KSK PRAHA-INŽENÝRSKÉ STAVBY, S.R.O.

Jinočany 246,25225, Jínočany 
aHsSP’ IČ/rodné číslo: 27109160

Místo pojištění: Jinočany, 246/, 25225, Jinočany

Smluvní ujednání pro SOUHRNNÉ PŘIPOJIŠTĚNI-VARIANTA 2
1. Touto doložkou se ujednává SOUHRNNÉ PŘIPOJIŠTĚNÍ-VARIANTA 2 (dále jen „souhrnné připojištění") v dále uvedeném rozsahu.

2- Celkový roční limit pojistného plnění souhrnného připojištěni: 100 000 Kč pro jednu a všechny škody během jednoho pojistného roku.

PNMiNaM(ai£ 
.ea.fi. go-wi/ii)

Budovy, věci movité

Dtlfilimttvrimti 
touh mni ho robOto Kmitá

Náklady na vyklizeni mhu pojištění (čl.10,odst.1.2, plsm. c)+2.2„ plsm. h) ZPP-MP 1/15)

Škody na stavebních součástech budovy a stavebních úpravách (čl.10, odst. 2.2„ plsm. e) ZPP-MP1 /15)

Základní pojištěni přerušeni provozu (čl. 28 ZPP-MP1 /15)

100000Kč

100000 Kč Budovy, věci movitě
100 000 Kč Budovy, věci movitě

Náklady na výměnu zžmkO (a.to. odst. 1.2- plsm. d) * plsm. i) ZPP-MP1/15) 2S 000 Kč Budovy, věci movité
Cennosti tj. peníze, ceniny, drahé kovy... (čl. i 0, odst. 2.2.. pism. b) ZPP-MP 1/15)

Starožitnosti, věci umělecké, sběratelské nebo historické hodnoty (čl. 10, odst. 2.2., písm. d) ZPP-MP 1/15)
25000W Věci movité
25 000 Kč Věci movité

Náklady na obnovení dokumentace (čl. 10. odst. 2.2, písm. g) ZPP-MP 1/15) 25 000 Kč Věci movité
Věcí movité uložené mimo misto pojištění (čl.lO, 2.2„ p.sm, f) ZPP-MP 1/15)

Náklady na úhradu vodného a stočného v přímé souvislosti súnikem vody z vodovodního zařízeni (čl, 7, odst. 2.5-plsm. e) ZPP-MP 1 /1S)
25 000 Kč Věd movité
25 000 Kč Budovy

Výše uvedená připojištění se vztahují pouze na ta pojistná nebezpečí, která jsou ujednána pro příslušný předmět pojištění tj. budovy (čl 10 odst 1 1 Zvláštních Doiistnvch
podmínek pro pojištění majetku podnikatelů ZPP-MP 1/15, dále jen „ZPP-MP") a/nebo věci movité (0.10. odst. 2.1. ZPP-MP). Toto omezení však neplatí pro škodv na 
dopo^istnéto^r^dlet^od^žk/vždy ^ '°' °<iSt'5'2' P'SÍTV ^ ZPP'MP^vzniklé v důsledku kráde2e vloupáním, které jsou v případě ujednání pojištění budovy zahrnuty

MdHmRvrámd 
souhrnného lobthoBmttg

Poškozeni zateplené fasády zvířaty a hmyzem (čl. 8, odst. 6, ZPP-MP 1 /i 5) 100 000 Kč Budovy
loupež (čl. 8, odst 2, ZPP-MP 1 /15) 25000 Kč Věd movité
Vandalismus (čl. 8, odst 3, ZPP-MP 1/15) 2SO00KČ Budovy, věci movité
Přepěli (čl. 8, odst. 4, ZPP-MP 1/15) 25 000 Kč Budovy, věci movitě
Atmosferické srážky (čl. 8, odst 5, ZPP-MP 1/15) 25 000 Kč Budovy, věci movitě
Porucha chladicího zařízeni (čl. 8, odst. 7, ZPP-MP 1/15) 25000 Kč Věci movité

Budovy, stavební součásti 
dle čl. 10 odst. 2.2, 
plsm. e) ZPP-MP

Pojištění skla (Část VI. ZPP-MP 1/1S) 25 000 Kč

Ostatní ustanovení zvláštních pojistných podmínek, všeobecných pojistných podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna.

2 5 0 5 2 0 1 6 Jinočany
den misie Misto DCMjpis a razítko pojribváanSŤpTOStreďfcěvěft 

nebo zaměstnance Alliaru pojíSíovny. a. s.



Doložka PP 001
k pojistné smlouvě pro pojištění podnikatelů 

č. 505616591

Klient (zájemce o pojištění / pojistník)
Název firmy/Jméno a příjmení: KSK PRAHA-INŽENÝRSKÉ STAVBY,S.R.O.

Jinočany, 24$/, 25225, Jinočany 
27109160
Jinočany, 246/, 25225, Jinočany

Sídlo:
IČ/rodné číslo:
Místo pojištění:

Smluvní ujednání o slevě za dohodnutou dobu pojištění
Ve smyslu čl. 5. odst. 1 Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění podnikatelů VPP- P1/15 (dále jen „VPP") se touto doložkou, kteiáje nedílnou součástí pojistné smlouvy.

Výše uvedená pojistná smlouva se sjednává na pojistnou dobu 3 let.
2. Pokud pojistitel nebo pojistník nejpozději 6 týdnů před uplynutím pojistné doby nesdělí druhé straně, že na dalším trváni pojištění nemá zájem, prodlužuje se automaticky

platnost pojistné smlouvy, a to na dobu neurčitou. 1
3. Pojistitel poskytuje pojistníkovi slevu z pojistného na každé pojistné období ve výši 10%. Tato sleva je již v pojistném započtena.
4. Dojde-lr k ukončení pojistné smlouvy z důvodů neplacení pojistného (čl. 7, odsL 3. VPP) nebo výpovědí ze strany pojistníka (či. 7, odst. 1 VPP) v pojistné době uvedené 

v odstavci 1 této doložky, zavazuje se pojistník kompenzovat pojistiteli poměrnou část poskytnuté slevy, a to ve výši:
• 10% pojistného bez poskytnuté slevy při ukončení v prvním pojistném období,
• 7 % pojistného bez poskytnuté slevy při ukončení ve druhém pojistném období,
• 5 % pojistného bez poskytnuté slevy při ukončení ve třetím pojistném období.

Ostatní ustanovení VPP, zvláštních pojistných podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna.

1.

2 5 0 5 2 0 1 6 Jinočany
den měsíc rok půKípíj. 3 razítko ppofišúivaclho zprostředkovatele 

rvíhc zaměstnance Aíheinj pojišťovny, a. s.—I



Položka DOP 002
k pojistné smlouvě pro pojištění podnikatelů 

č. 505616591

Klient (zájemce o pojištění / pojistník)
Ná2ev firmy / Jméno a příjmení: «SK PRAHA-INŽENÝRSKÉ STAVBY,S.R.O. 
Sídlo:
IČ/rodné číslo:
Místo pojištění:

Jinočany, 246/, 25225, Jinočany 
27109160
Jinočany, 246/, 25225, Jinočany

Smluvní ujednání pro pojištění odpovědnosti s omezeným rozsahem pojistného krytí 
(nevýrobní činnosti)
Odchylně od či. 8, odst. 1, Zvláštních pojistných podmínek pro pojištění odpovědnosti podnikatelů ZPP-OP '/15 (dále jen „ZPP-OP") se ujednává:

Pojištění odpovědnosti podnikatelů podle této doložky se vztahuje na povinnost pojištěného k náhradě škody nebo újmy způsobené pouze výkonem administrativních a 
obdobných činností přímo souvisejících a nezbytných pro provozování pojištěné činnosti.

Ostatní ustanovení pojistných podmínek a pojistné smlouvy zůstávají nezměněna.

2 5 0 5 2 0 1 6 Jinočany
den měsíc rol Místo podpis a ra zítko pojíš to^cího 2pr«tfed kovaieie 

nebo zaměstnance Alhanz pojižtovny, a,



Záznam zjednání s klientem
k pojistné smlouvě majetku a odpovědnosti podnikatelů č. 505616591

V

Klient (zájemce o pojištění / pojistník)
Jméno a příjmení / Název firmy: KSK PRAHA4NŽENÝRSKÉ STAVÍ 
Datum narození/IČO: 2710916C1 
Bydliště / Sídlo: Jinočany 246 25226 Jinočany

asMai Pojišťovna
Allianz pojišťovna, a. s„ Ke Štvanici 6S6/3,186 00 Praha 8, Česká republika 
IČO 4711 59 71, obch. rejstříku Měst. soudu v Praze, oddíl B, vložka 1815 
www.alhanz.cz, NON-STOP +420 241 170 000, mfo@allianz.cz

& vjgs® Poiišt'ovacízprostředkovatel (dálejen P2) 
Jméno a příjmení / Název firmy; Petr Kadavý 
Registrační číslo uČNB: 03G076VPA 
Sjednatelské číslo Allianz:
Osobni číslo:
Bydliště (místo podnikání, pokud se liší) / Sídlo:
Masarykovo náměstí 102 Benešov u Prahy
Jméno a příjmení osoby, která za PZ vede jednání 
s klientem: Dipl.4ng.Petr Kadavý

m
Identifikace pojistného zájmu. Chci pojistit majetek/odpovědnost:

| | třetí osoby, specifikujte 
vztah k této osobě:

[x] své firmy

Místo pojištění: Jinočany 25225 Jinočany

J7|j! Potřeby klienta
Doporučení pojišťovacího zprostředkovatele

Potřebuji pojistit následující majetek určený k podnikání: 
Budova 
x] využívaná
0 Vedlejší stavby (oplocení, zpevněné plochy atd.) 

Movité věci
fx] výrobní a provozní zařízení 0 zásoby

Uzavření pojištění následujícího majetku určeného k podnikání: 
Budova 
xl využívaná
0 Vedlejší stavby (oplocení, zpevněné plochy atd.)
Movité věci
[x] výrobní a provozní zařízeni 0 zásoby

Uzavření pojištění proti následujícím pojistným 
nebezpečím:

[ | v rekonstrukci I | aktuálně nevyužívaná I | v rekonstrukci I j aktuálně nevyužívaná

í~| cizí věci Q cizí věci
Majetek chci pojistit proti následujícím pojistným 
nebezpečím:

Předmět pojištění Předmět pojištění
Budova Movité věd Budova Movité věcicPožár, výbuch, úder blesku, zřícení letadla X Požár a související nebezpečí 

Voda z vodovodního zařízeníÚnik vody z vodovodního zařízení X X
Škody způsobené vichřicí nebo a krupobitím
Škody způsobené povodní nebo a záplavou
Škody způsobené zemětřesením, sesuvem půdy,
lavinou a tíhou sněhu, sprinklerovým hasicím 
zařízením, nárazem vozidla, kouřem, rázovou 
vlnou, pádem stromů, stožárů a jiných věcí

X Vichřice, krupobití X
Povodeň a záplava
Ostatní nebezpečí (zemětřesení, sesuv půdy, 
lavina a tíha sněhu, sprinklerové hasicí zařízení, 
náraz vozidla, kouř, rázová vlna, pád stromů, 
stožárů a imých věcí) _________

□ m □ a
Škody způsobené krádeží vloupáním a
vandalismem při vloupáni
Škody na stavebních součástech budovy v důsledku krádeže vloupáním

s aKrádež vloupáním včetně vandalismu

□ Škody na stavebních součástech budovy v důsledku krádeže vloupáním 
(v případě pojištění budov)
Náklady na vyklizení místa pojištění
Náklady na výměnu zámků
Peníze, tj. peníze, ceniny, drahé kovy
Starožitnosti, věd umělecké, sběratelské nebo historické hodnoty
Škody na stavebních součástech budovy a stavebních úpravách
(v případě pojištění věcí movitých)
Věci movité uložené mimo místo pojištění 
Náklady na obnovení dokumentace
Náklady na úhradu vodného, stočného v přímé souvislosti s únikem vody z 
vodovodního zařízení
Poškozeni zateplené fasády zvířaty a hmyzem
Porucha chladicího zařízení
Vozidla převzatá do opravy
Loupež
Vandalismus
Přepětí
Atmosférické srážky

□
cNáklady na vyklizení místa pojištění

Náklady na výměnu zámků
Peníze, tj. peníze, ceniny, drahé kovy
Starožitnosti, věd umělecké, sběratelské nebo historické hodnoty
Škody na stavebních součástech budovy a stavebních úpravách

IX XCrc
yVěci movité uložené mimo místo pojištění 

Náklady na obnovení dokumentace
Náklady na úhradu vodného, stočného v přímé souvislosti s únikem vody z 
vodovodního zařízeni
Poškození zatepiené fasády zvířaty a hmyzem
Porucha chladicího zařízeni
Vozidla převzatá do opravy
Loupež
Vandalismus
Přepětí
Atmosférické srážky

y

Pojištění výloh
Připojištění zasklení nebo skla u věcí movitých 
Pojištění kancelářské, zdravotnické nebo jiné elektroniky 
Pojištění strojního vybavení
Pojištěni majetku, který při svém podnikání převálím autem 
Pojištění pro případ, že nebude možné provozovat podnikatelskou činnost

Připojištění skla
Připojištění skleněných částí věcí movitých 
Připojištění elektroniky 
Připojištěni strojního zařízení 
Pojištění nákladu 
Pojištění přerušení provozu

X X

http://www.alhanz.cz
mailto:mfo@allianz.cz


Pojištění škody, kterou firma způsobí někomu jinému:
[x] během provádění prací 
jx] po předánívýrobku/praci 

Chci uzavřít pojištění odpovědnosti pro firmu podnikající v:
□ činnostech dle vý-pisu z obchodního nebo jiného rejstňicu 
[xj činnostech konkrétně specifikovaných v pojistné smlouvě 

Pojištění odpovědnosti s územní platností ČR a SR rozšířenou také o: 
I Evropu

3 Celý svět mimo USA, Kanadu, Nový Zéland a Austrálii 
0 Celý svět

Skoda způsobená na věci užívané movité
Škoda na odložené věci a vnesené věci
Škoda způsobená na podzemních a nadzemních vedeních
Pojištění odpovědnosti členů statutárního orgánu pojištěného
Škoda způsobená na převzatém vozidle nebo plavidle
Škoda způsobená poškozením životního prostředí
Škoda vzniklé v důsledku montáže a demontáže vadného výrobku
Pojištění vzájemných nároků

Pojištění odpovědnosti. povinnost pojištěného k náhradě újmy způsobené 
X | provozní činností 
Jx] vadou výrobku

Pojištěná činnost.
jx] činnosti dle výpisu z OR, ŽR nebo jiného lejStriku

Rozšíření územní platnosti na,
0 Evropu
0 Celý svět mimo USA, Kanadu, Nový Zéland a Austrálii 
0 Celý svět

Škoda způsobená na věci užívané movité
Skoda na odložené věd a vnesené věci
Škoda způsobená na podzemních a nadzemních vedeních
Pojištění odpovědnosti členů statutárního orgánu pojištěného
Škoda způsobená na převzatém vozidle nebo plavidle
Škoda způsobená poškozením životního prostředí
Škoda vzniklá v důsledku montáže a demontáže vadného výrobku
Pojištění vzájemných nároků

m [xx X
X X

pojištěn^6 ° P°dnitíatelské Činr,c>sti' které 0vllvňLJii doporučeni pojišťovacího zprostředkovatele, jsou zaznamenány vpojistné smlouvě a zohledněny v kalkulaci

lilf Specifické požadavky klienta Doporučení pojišťovacíhozprostredkovatele

Popište: Popište:

i Závěrečné informace

1. Zápis pojišťovacího zprostředkovatele v 
na adrese České národní banky.

2. Pojišťovací zprostředkovatel je činný pro Allianz pojišťovnu, a.s., |x] výhradně / Qnevyhradně.

1SEESSmSpS**1 PPÍ”"°U smlou'“ ,mřn'm po,'ao,ny nemS 2Sdný p"m> «*» ™*>* i*-"* t*-**<•***

registru pojišťovacích zprostředkovatelů lze ověřit na webových stránkách České národní banky www.cnb.cz nebo přímo

4. Pojišťovna ani osoba ovládající pojišťovnu nemá žádný přímý nebo nepřímý podíl na hlasovacích právech a kapitálu pojišťovacího zprostředkovatele

adresu České národní bankyjakožto dohledovy orgán. Tím není dotčeno právo obrátit se v uvedených věcech na soud.
6. Navrhovaná pojistná smlouva se řídi právním řádem ČR.
7. Pojišťovací zprostředkovatel je provizně odměňován pojišťovnou nebo nadřízeným subjektem.
8. Pojišťovací zprostředkovatel provádí svou činnost způsobem, při kterém neposkytuje analýzu podle § 21 odst. 7 zákona č. 38/2004 Sb.
9. Záznam zjednání není závazný a nepředstavuje návrh na uzavřeni pojistné smlouvy ani pojistnou smlouvu.

i/ Prohlášení klienta iíti
Svým podpisem potvrzuji, že:

• jsem prevzal/a kalkulaci pojištěny která obsahuje popis nabízených pojistných produktů, včetně jejich dopadu a možných rizik a která mi byla náležitě vysvětlena 
tak, ze jsem schopen posoudit, zda navrhované pojištění odpovídá mým potřebám, požadavkům a finančním možnostem

■ ÍSSSSÍSSSS V2,ahU,Id “1* WS«j™ Mné , oplné ™e„án, s zd ádpov.daji „pop posky.Mým údzjím

pojišťovací zprostředkovatel vysvětlil své doporučení, srozumitelně mi odpověděl na všechny mé dotazy, že má upozornil na možné nesrovnalosti (isou-li 
shledaný) mezi mými požadavky a nabízenou pojistnou smlouvou a vysvětlil jejich možné důsledky, y

‘ SSné^e SlnesToŤnaSr^' mlor™Cem vyhovující mým potřebám a požadavkům, a to, přes

• jsem si vědom toho, že údaje, které jsem během jednání o uzavřeni pojištění zamlčel, či z jakéhokoli jiného důvodu nesdělil, nemohou být v záznamu a v 
následném doporučeni zohledněny a že takový chybějící údaj může ovlivnit doporučení vhodného produktu,

» jsem přev2al/a jedno vyhotoveni tohoto záznamu zjednání.

• mi

/

Datum: 25.05.2016 li'lía£
Oipl.-Irg.Pptr Ki

Místo: Jinočany

http://www.cnb.cz


Příloha č. 6 Pokutový řád

Pokutový řád

Stanovující výši smluvních pokut pro porušení povinností zhotovitele v oblasti bezpečnosti a 
ochrany zdraví při práci dle platné legislativy.

Důvod sankce Vvše sankce dle 
závažnosti od 100.- 

Kč do výše limitu 
jednotlivých bodů.

Nepoužívání příslušných osobních ochranných pracovních prostředků 
u pracovníků vlastních či subdodavatele.

Pokyn k použití 
OOPP

1.

1000,-
za každé porušení

2. Nezajištění, nebo neprovedení prokazatelného školení z oblasti BOZP

Nepředání podkladů, (jako jsou rizika vznikající při pracovních nebo
technologických postupech), koordinátorovi BOZP na staveništi 8 dnů 
před začátkem stavebních prací dle zákona 309/2006 sb. § 16.

2000,-
za každé porušení

3.

2000,-
za každé porušení

4. Nedoložení a nedodržení příslušných technologických postupů pro 
prováděné práce a činnosti.

2000,-
za každé porušení

S. Nedodržováni plánu BOZP na staveništi

2000,-
za každé porušeni

6. Nevhodné skladování a ukládání materiálů na staveništi

Nepoužívání mobilních toalet na staveništi či v okolí staveniště, nebo 
nepoužívání toalet ve veřejných prostorách.
Porušení pravidel pro závěsné lávky, používání nevyhovujících žebříků
{ poškozených, bez pravidelných kontrol), neodpovídající dočasné 
konstrukce, výkopy, poklopy vstupních šachet (přemístěné čí 
chybějící), poškození kanalizací, vodovodů, inženýrských sítí, 
Používání poškozená, nevyhovující nebo bez revizí veškerá elektrická 
zařízení, prodlužovací kabely atd.

3000,-
za každé porušení

7.

3000,-
za každé porušení

8.

Nezajištění ohrazení staveniště proti vstupu nepovolaných osob a 
označení příslušným bezpečnostním značením 
Nezajištění výkopů proti pádu osob, nezřízení odpovídajících přechodů
přes výkopy, nezakryti otvorů proti pádu do hloubky.

3000,-
za každé porušení

9.

3000,-
za každé porušeni

10.

3000,-
za každé porušení

11. Nepaženi výkopů dle NV č. 591/2006 sb., příloha 3 článek V.

5000,-
za každé porušení 

5000,-
za každé porušení

12. Nedodržování právních předpisů pro likvidaci odpadu

Práce ve výškách bez řádného zajištění kolektivním opatřením nebo 
OOPP proti pádu.13.

Používání nekompletního lešení a bez řádného předání osobou odborně 
způsobilou.
Další porušení podmínek pro zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při
práci zejména dle zákona 309/2006 Sb., NV 591/2006 Sb. zákona 
262/2006 Sb., NV 362/2005 Sb., NV 495/2001 Sb., NV 101/2005 Sb

5000,-
za každé porušeni

14.

5000,-
za každé porušeni

15.

20 000,-
za každé porušení

16. Zjištěni alkoholu a jiných návykovýchj^tek-u-preeovmký^zhotovitele, 
odmítnuti dechové zkoušky ~~~/ /'



Příloha č. 7 Postupy řízeni stavby



„Stavba č. 3127 TV Běchovice, etapa 0015 Dešťová 

kanalizace il: stoka A*' - realizace

Příloha č. 7

POSTUPY ŘÍZENÍ STAVBY

Zkratky:
ZHO Zhotovitel MAN Mandatář, stavební manažer, 

zástupce Objednatele 
PříkazníkPROJ projektant, zástupce Objednatele PŘÍK

ZZVZ nový zákon o veř. Zakázkách č.134/2016 Sb.
Všeobecně

PRS 1.1 Účastníky Stavby jsou:

(a) Objednatel,
(b) všichni zástupci Objednatele
(c) Zhotovitel.

Objednatele zastupuje vc věcech technických v průběhu Stavby: 

(a) stavební manažer (MAN)

a to v rozsahu pravomocí na ně Objednatelem přenesených.

K. zastavení, či přerušení prací na Stavbě je oprávněn:

(a) stavební úřad nebo jiný veřejný orgán,
(b) Objednatel, MAN

PŘS 1.2

PŘS 1.3

PŘS 1.4 Jestliže Zhotovitel zjisti, žc nastaly důvody k zastaveni prací na Stavbě, uvědomí 
o tom ihned MAN a navrhne mu příslušné opatření.

PŘS 1.5 Zaslavení, či přerušení Stavby se potvrdí zápisem do Stavebního deníku, přičemž 
se o zastavení ihned uvědomí všichni účastnici Stavby a Stavební úřad.

PRS 1.6 Pokud zastavení stavby nevzniklo jako následek jednání nebo opomenuti 
zhotovitele, prodlouží se dohodnutá lhůta výstavby o dobu vzniklého zpoždění 
plus dob\ nezbytné k přípravě a znovuzahájem prací.



Komunikace a archivace
PRS 2.1 Účastníci akce postupuji svá sdělení, žádosti, oznámení 

Přílohy 13-1, a jiné dokumenty podle
v . ... , a l° Jcdnak cllov>'m a^esátům, jednak dalším účastníkům 
v dals,ch ustanoven|ch tčchto "Postupů” se uvádí vždy jen cílový adresát.
Při vzájemné komunikaci 
v Příloze B-2.

PRS 2.2
i účastníky akce se používá formulářů uvedenýchmezi

PRS 2.3

Cílový adresát je povinen dokument převzít.
K dokumentu zasílanému faxem je nutné předat doprovodnou kopii jj„vm 
dorucovacm prostředkem, přičemž za den doručení se považuje den docení 
kopie dorucovanejmym doručovacím prostředkem.

PŘS 2.4 

PRS 2.5

PŘS 2.6 Dokumenty vydávané v průběhu Stavby se průběžně číslují a zapisuji do 
příslušných Seznamu . Za číslování dokumentů odpovídají jejich původci
Stavbvír ft° ^T11 “ Pfedk,ádá "«« na prvním kontrolním dnu 
Stavby, který následuje po konc, kalendářního měsíce. Rozdělovník aktualizace
je shodný s rozdelovmkem příslušného "Seznamu"— viz Příloha B -i 
Originál,PŘS 2.7 popr. jedna kopie každého dokumentu musí být bez zřetele k jeho nů-

Lhůty
Lhůty uvedené v tomto dokumentu
Jestliže Zhotovitel nedodrží některou 
nevzniká mu tím žádný nárok

Lhůty se počítají počínaje prvním dnem po převzetí příslušného doku 

Doba, po kterou se 
lhůty výstavby.

EZ2XSS22F**..

PŘS 3.1 

PŘS 3.2
nemají vliv na dohodnuté lhůty výstavby.

2lhůt uvedených v tomto dokumentu, 
změnu dohodnutých lhůt výstavby.na

PŘS 3.3 

PŘS 3.4
mentu.

projednávají příslušné dokumenty, nemá vliv na dohodnuté

PŘS 3.5.



Žádost o infiirniari

w věci dokumentace zakázky vzniklé po podpisu Smlouvy o 
Dílo p:ed;na Zhotovit;! v prahčhíi Stavuv sooccníinu 
fomunin '/..icJosi o infanvjacj".

MaivJatoř odpoví Zhotoviteli v/cij neip-../djji během pátého (5A nr.ícevpibo dne 
následujícího ro dni doručeni "Žádosti o iNbrmac!" prostřednictvím:

(:0 Polehne rubrik)' vc formuláři V,:j~st o informaci", určené pro 
odpověď. nebo

«b) formulářem "Pokyn Zhotoviteli" nebo 
(c) nmlařcm "Oznámení změřiv".

Vddosi o informaci” vrán MAN Zhotoviteli. V připadl (b) a íc; se uvede M 
Mrmulan "Zadost o miormaci" číslo "Pckymi Zhotoviteli". pycř ?->i0 
Oznámení změny".

Se/ium "/.iijostř o ir ťermaci" udržuje Zlioíovitci.

PRS 4.T V-iecímv d:vaz

manažerovi (MAN) na

PRS 4.2

PŘS 4.3

Pokyn Zhotoviteli
PŘS 5.1 Pokyn Zhotoviteli vydává MAN na formuláři "Pokyn Zhotoviteli". Doručení 

pokynu musí potvrdit Stavbyvedoucí nebo jím pověřená osoba. Kopie 
potvrzeného dokumentu se předá doručiteli.

PŘS 5.2 Pokyn Zhotoviteli nemá vliv na dohodnutou cenu nebo na dohodnuté lhůty 
výstavby, netií-li dále stanovenojinak (viz. bod 5.4. níže).

Eventuální ústní pokyny musí být ihned 
Zhotoviteli".

PŘS 5.3
potvrzeny písemným "Pokynem

PŘS 5.4 Pokud Zhotovitel dospěje k názoru, že příslušný pokyn má vliv na dohodnutou 
cenu nebo dohodnuté lhůty výstavby, uvědomí o tom ihned MAN a doloží to 
nejpozdejt desátý (10.) pracovní den po doručení příslušného “Páky 
Zhotoviteli" náležitými podklady s použitím formuláře "Návrh ohodnocení 
změny" podle odst. PŘS 6.2, přičemž se postupuje podle odst. PŘS 6 3 a dalších 
až do PRS 6.8.

Eventuální úpravy vyplývající z "Pokynů Zhotoviteli" se zaznamenávají bez­
odkladné na výkresech skutečného provedení, které zajišťuje PROJ. Kompletní 
podklady pro vytvoření dokumentace skutečného provedení předá Zhotovitel 
MAN s dostatečným předstihem před kolaudací stavby.

nu

PŘS 5.5

Změna Díla
Změnu Díla navrhuje Zhotovitel na základě svých poznatků v průběhu provádění 
Díla a navrn sděluje MAN na formuláři ..Oznámení změny", anebo MAN 
zaklade pokynu Objednatele a sděluje ji Zhotoviteli na formuláři "Oznámeni 
zmeindoplněném podle povahy případu dokumentací % počtu v.hotovení

PRS 6.1

na



síojuCiY: jaxo Li dokcmenmco zaha/ky. 0:4;u;h áka^tnio: obdrží po jedni m 
vy hotovení uáové dokumentace.

Ncjpoýjč;; očucm desátého (10.) prác-Aního dne- po obdržení cJsoahhiencho 
Ozn.trun; živeny píchlo/' 7hotovetci "Návrh no ohodnocení /měny". který 

musí tyto ijJ jj„•:
('■) výkaz výměr zpracovaný obdobným způsobem jako rozpočtová 
uokimicntace íto Smlouva o Dílo (r<v/[-cěic.\e'.t dokumentaci 
ro.evkuvý lorpněet ŽretovitNe - přiít-ha é. 3 Smlouvy): 
ib) ocenění po'ožek - poJie jednotkových cen uvedených v 
položkovém r(7pocn: Zhotovitele (příloha c. 3 Smlouvy) čí jejich 
prnrioti aproximaci, nebude-ii lo možné pak dohodou smluvních stran n 
to zástupci .'-mluvních stran pověixT.ých jednáním ve včcecn 
souvisejících s realizací Díla a vc věcech smluvních, a ncbude-li to 
možné pak div platné cenové úrovně |jRx.
;c) technický podklad, který ouúvo-Jtuiie zařazení prací do dodatku ke 
urJ. V přípo.lě .lumého navýšen? naci tile ZZVZ

Výše zmíněné dokumenty budou odkladem pro Objednatele pro jeho postup při 
uzavírání dodatku ke smlouvě dle 22VZ fzák.ě. 134/2016 Sb.)

Vyžaduje-li zpracování "Návrhu na 
"Návrh na ohodnoceni změny", prokazatelně dobu delší než deset (10) 
pracovních dnu, oznámí to Zhotovitel MAN spolu s písemným odůvodněním 
nemožnosti zpracování NOZ.

Pokud jc některý’ z údajů v "Návrhu na ohodnocení 2inény" chybný nebo neúpl­
ný, vrátí se návrh Zhotoviteli bezodkladně k opravě, popř. doplněni, s uvedením 
důvodů, proč byl vrácen.

Návrh na ohodnocení změny" projedná MAN se Zhotovitelem a provede v něm 
nezbytné úpravy, je-li nutné je provést, vše nejpozději sedmý (7.) den po dni 
předložení Návrhu Zhotovitelem. Zhotovitel se vyjádří písemně svůj souhlas s 
úpravou "Návrhu".

Po odsouhlasení „Návrhu na ohodnocení změny- dle bodu PŘS 6.5 shora. 
Zhotovitel připraví návrh "Potvrzení změny" a předá jej spolu s "Návrhem 
ohodnocení změny" zástupci Objednatele a MAN k podpisu, kteří jsou povinni 
tyto dokumenty podepsat do pěti (5) kalendářních dnů od předložení 
Zhotovitelem.

Po obdržení „Potvrzení zmény“ Objednatel zahájí proces pfípraw dodatku ke
zzvz.
Veškeré důsledky vyplývající z "Potvrzení změny" se zaznamenají na výkresech 
skutečného provedení, které zajišťuje PROJ.

Sdružený seznam "Oznámeni změny", "Návrhů ohodnoceni změnv" a "Potvrzení 
/.měny" aktualizuje MAN.

Pití 6.2

sc saznou

PŘS 6.3 ohodnocení změny", dále jen „NOZ" nebo

PŘS 6.4

PŘS 6.5

PŘS 6.6
na

PŘS 6.7

PRS 6.8

PŘS 6.9



Doplňková dokumentace

V průběhu výstavby může MAN vydávat doplňkové specifikace a výkresy nebo 
jinou doplňkovou dokumentaci navazující ra Výrobní dikumentact. 
technologické postupy, výsledky zkoušek apod. Tato doplňková jokum-cir.aee 
bude vydávána MAN na formuláři „Předávací lisí11. Doručení ..Předávacího 
listu" musí potvrdit stavbyvedoucí nebojím pověřena osoba. Kopie potvrzeného 
dokumentu se předá doručiteli.

Pokud doplňková dokumentace pouze zpřesňuje předcházející dokumentaci, ij. 
nevznikla v souvislosti s "Oznámením změny", nemá tato doplňková doku­
mentace vliv na dohodnutou cenu nebo r.a dohodnuté Ihúty výstavby {s výjimkou 
bodu PRS 7.3).

Pokud zhotovitel dospěje k názoru, že tento předávací list má vliv na dohodnutou 
cenu nebo dohodnuté lhůty výstavby, uvědomí o tom MAN a doloží to 
ndpozdčjš 10. kalendářní den po doručeni příslušného " Předávacího listu" 
náležitými rod.eh.Jv s použitím formuláře "Návrši ohodnocení změny" podle 
odst. PRS 6.2. přičemž se postupuje podle odst. PRS 6.3 a následujících.

ivventuálni úpravy vyplývající z ..Předávacího listu" se zaznamenávají bez­
odkladné na výkresech skutečného provedeni, které zajišťuje PROJ. Kompletní 
podklady pio vytvoření skutečného provedení předá zhotovitel stavebnímu 
manažerovi.

Doplňková dokumentace sc vydává zhotoviteli v počtu vyhotovení .stejném jako 
a jmých částí pr lickiov é dokumentace.

V každé nové verzi příslušného výkresu se kromě řádného označení v rozpisce 
zakroužkuje příslušné místo, jehož se daná změna týká.

PROJ udržuje "Seznam projektové dokumentace” včetně dodatečně vydaných 
specifikaci a výkresu.

PRS 7.1

PRS 7.2

PRS 7.3

PŘS 7.4

PRS 7.5

PŘS 7.6

PŘS 7.7

Dokumentace Zhotovitele

Zhotovitel předkládá Dokumentaci Zhotovitele MAN k vyjádření, popř. 
potvrzení tak. aby MAN měl kdispo2ici přiměřenou Hnitu k její kontrole. 
Zhotovitel při předkládání vychází z 1 larmonogramu výstavby a bere v úvahu 
dodací lhůty subdodavatelů.

Výkresy se předávají s formulářem "Předáni výrobní dokumentace" 
s eventuálními přílohami (katalogy, technickými údaji apod ), a to v šesti (6) 
vyhotoveních.

MAN zkontroluje předané podklady a provede v nich eventuální úpravy. Pokud 
podklady nevyžadují další opravy Zhotovitele., opatří je MAN doložkou 
"Schváleno", podpisem, razítkem a datem a v přiměřené Ihirtě po jejím převzetí 
viáti vc třech (3) vyhotoveni Zhotoviteli.

Změny, popí doplňující pokyny sc na výkrese zakroužkují.

Dokumcmsci vláčenou Zhotoviteli s doložkou "Zpět k úpravě" nuisi Zholovitci

PRS 8.1

PRS 8.2

PŘS 8.3

PRS 8.4

PRS 8.5



Li;':-;!VÍí p:)/.. MAN

Jak-íkoio
a znovu r.ícdložit. 

oaesíáním
PRS 8.6 zpožděni zpú-ni-ená 

Dokumentace. Zhotovitele '-"NiZ nebo rerNpdehé 
r:c:i',ai: v!,v rm, dohodnuté !hí:(y vy.ur,

PŘS 17 wii dcpmov.u "Seznam požadovmc DokumeiiY"-
^ °y lAa'é teťirtiv. mák) a ::v iW cohodm.reu cci^i umo 
vy rundy.

Zhotovitele", 
na dc!'...-dn>.:ia tr.ůty

Vzorky
PRS 9.1 MAK nejpozději jeden měsíc po předání staveniště Zhotoviteli předloží "Seznam 

póza ováných vzorku". Na základě "Seznamu požadovaných L*™ 
v souladu s harmonogramem výstavby připraví Zhotovitel požadované 
v poctu uvedeném v „Seznamu".

Každý předložený kunový- vzorek „,„SÍ odpovídal příslušné specl,ikad

na,cpenymi "eb0 jMk

vzorky

PRŠ 9.2
a musí 

štítky

(a) název akce.
(b) označení vzorku,
(c) jméno výrobce, popř. Zhotovitele vzorku,
(d) odkaz na specifikaci,
(c) datum předložení,
(f) místo pro podpis kontrolující osoby a datum schválení.

Vzorky posoudí MAN z hlediska příslušné specifikace. Na důkaz souhlasu 
se/abudovamm malenalů nebo výrobků podie vzorku podepíic schvaloval 
štítek připojeny ke vzorku, popř. vzorek opatří neodstranitelným podpisem a 
dntcm pnmo na jeho povrchu. Podie povahy případu vzorek vyfotografuje MAN.

Datum schválení vzorku se zaznamená do "Seznamu požadovaných vzorků".

Schválené vzorky uloží Zhotovitel 
MAN,

PŘS 9.3

PŘS 9.4 

PŘS 9.S

, „ ■*> “• -v.
vzorky chri,,i zi,o,ovkd ,ak-aty “M,em **

PŘS 9.6
** “ aby “ bíhm •

PŘS 9.7 ’ %7nam požadovaných vzorků" udržuje MAN.

Zkoušky
PRS 10.1 Zhotovitel oznámí na formulář, "Výzva k účasti při zkoušce" MAN 

uskuteční zkoušky podle K/P. 
konáním.

■ kdy a kde se 
a to nejméně tři (3) pracovní dny před jejich

PRS 10.2 Zhoun itci o/n.řini lnuty, kdy budou výsledky zkoušek !, d l.'PCZiCl.



PŘS [0.3 / hoiuvác! zajisti. aby c ýsioriky zke^ek aute; .zovaaé zku.šcbnv M lv při|,
K í--.)ie MAN'. Originály budou předány při předán! díl;;
Zhcíovit-J před;; informaci MAX 
zkoušky .ve povazuj::/.! nevviioviiýc:

MAX je rprfvnřn coplňc™ KAP, jRiž by takové doplnění měio viív no 
dcntMtmiou cenu nebo na doimduuo lhůly výšíc eby.

ívZí* iicréuje /hcievitei. včemě 
vyhodnocování.

‘ovenv

PRS 10.4
o oevyhovajíeích zkouškách. Nedoložené

PRS 10.5

PRS 10.6
zaznamenávání do „Přehledové tabulkv a

Technologické postupy
Čtrnáct (14) dnů po podpisu smlouvy o dílo předloží zhotovitel závazný 
lechno og,cký postup MAN. MAN s dostatečným Časovým předstihem 
technologicky postup odsouhlasí nebo vrátí s uvedenými připomínkami k 
zapracovaní. Žádná práce nebude zahájena bez odsouhlaseného 
technologického postupu.

Technologicky postup obsahuje podle povahy případu;

(a) účel a místo provádění práce,
(h) grafické schéma postupné realizace dané práce,
(c) popis způsobu provádění jednotlivých lazí práce.
(d) podmínky provádění prací (teplotu, relativní vlhkost prostředí, 

vlhkost podkladů, rychlost vetru apod.)
(c) sc2nam předpokládaného strojního zařízení a předpokládaný počet 

pracovníků pro jednotlivé práce.
(f) bezpečnostní opatření,

popř. další údaje.

MAN je oprávněn doplňovat "Seznam požadovaných technologických po- 
stupu aniž by takové doplnění mělo vliv na dohodnutou cenu nebo na 
dohodnuté lhůty výstavby.

Seznam požadovaných technologických postupů" udržuje MAN.

prs n.i

PŘS íJ.2

PŘS 11.3

PŘS 11.4

Dočasné práce a konstrukce
Všechny práce a použití dočasných konstrukce musí splňovat Platné požadavky 
HO/P a předpisů souvisejících.

PŘS 12.1

Dozor
v průběhu Stavby se uskutečňuje bez výzvy Zhotovitele:

(a) autorsky dozor PKOJ. 
íb) technický do/or MAN

PŘS 13.1



íibjcdn.Md a Man 
Zhotoviteli":

PŘS i 3.2 ni.ij; kdykoliv právo •v pou/vom iuundňíe Poko ;i

i-N i>N'adcv:u bezodkladné odstranění v;;d a 
O1} z.'ix;boí /notovitdi /ahadot si 

'íavbu.
. (Ci Podejen pr:.ci. ,vh,J vy!ia«
ŘM aada, O „.a.erí.ílu nu,o aýn*t,i ncsrn, byt tabacuvata v a m ,
L5s\;v: p:V:,i:-vn by: pxdložcuv Man veMr>.; j-n,; ! "...>■ ■ ■'

'CÍSSSví ^ SC r,'°
Znotovii;:! fc
pracovním 
těchto j 
objedná,eiem

HenoJělkil 
vadné materiály ;j výrobky 2,--né na

PUS i j.3

PŇS Í3.4
r0' ^n v^‘-« WAN k odsouhlasení prací, které budou 

^ po,;,pu zaKrycy neoo znepřístupněny. MAN odsouhlasí vedení 
P- A:p‘^ du x^bntoo deníku. Bez odsouhlasení -Anr' 

;rei předmětné práce zukní- /hotovjH ‘ ‘
v;t..»vov,K !blodokU!»e„tac, Pri,ba;i stavbv v MM “ v “
demumemtree hvla -YuMzná . °U K'-U,ic- an-v

hikťkoih

v d.dšúii

a přev/xií díla.
PRS 13.5 , . naicnji>- vjrohkv nebo práce /abudov w

r<(aitroiy JUMXVI, svsak doložené 
otku tměny

■ popř. z.tkrué bez 
rotodokomenraci, musí být cekrym • popř.• na r;>k!.:.:v/hoiovkMo

Pokud MAN zjistí, že se povedly 
v souladu se Smlouvms 0 ; 
opravy něho od-ttanětií takových 
P-'Stu-pie. zjistí-Ji PROJ noro m’sv

PŘS 13.6
praec nebo konshnkcc. h.-vé 

f>do. vydá "Pokyn Zhotoviteli"
nejsou

obsahující nařízené 
prac: nebo jiná cpuiřem. Obdobné se

PŘS 13.7 Scnvaiem jnkw.i provedené části Dji.j 
jnk.íkoílv vady. ktere mohou 
okryté vadv. k:e;é

neznavujc Zhotov «e!e odpto ědnoM za 
•ni místěny PH závěrečné prohlídce, 

se mokou projevit během užíváni objektu. anebo
PŘS 13.8

MíVé’3 r» „ ‘ RtMÍ “ SSS K j:l af “•

PŘS 13. 9 ’JJ>í:aiK'\ái;í v.oj ,i nedodělku, .mrsvv r 
duha oirednavaní Mrohku anod. mnna-í vliv 
M-hoarntie Irsu.ry výmuvins

o;

nu dehodnucu •:enu ,i roí

Mimořádná událost
Rfth : 4.1 v případě jakékoliv mimořádné události 

podle povahy případu Záchrannou uvědomí osoba, která ji z/istila. ihned 
službu. Záchranný hasičskv shoř. Policii 

edoucího. MAN a PRUJ.



PRS 14,2 Stavbyvedoucí
události.

MAN zajisti ihned nezávislou fotodokumentaci následků

Harmonogramy
Harmonogram prací musí přihlížej ke všem státním svátkům a dnům pra­
covní klidu ve správném neřadí. Za první aer, pracovního tvdne se považuje 
pondělí. ' J

PRS 15.1

PŘS 15,2 Harmonogram prací musí být rozčleněn 
každou ucelenou část Stavby (mpř. podlaží).

na samostatné stavební činnosti a pro

PŘS 15.3 Harmonogram prací musí obsahovat lhŮty dodávek hlavních materiálů a 
výrobku, Ihuíy předkládání vzorků, výrobní dokumentace, technologických
postupu a dokumentace dočasných prací. Harmonogram musí obsahovat ítv 
..kritickou cestu”.

PRS 15.3 Schválený Harmonogram prací bude trvale vyvěšen v kanceláři Stavbyvedou­
cího a MAK. Zhotovitel něm bude zaznamenávat skutečný postup .stavebních
prací.

PŘS 15.4 Zhotovitel nesmi měnit žádný I íarmorogram bez schválení MAN.

Zprávy o postupu prací

Zhotovitel předá MAN vždy před Kontrolním dnem 
bezprostředně po posledním dnu v měsíci. "Zprávu 
musí obsahovat:

(a) stručnou informaci o postupu prací,
(b) informaci o mimořádných událostech, pokud nastaly,
(c) příčiny známých anebo předpokládaných zpoždění,
(d) důsledky takových zpožděni pro Harmonogramy prací a plateb,
(e) opatření učiněná Zhotovitelem pro dodrženi dohodnutých lhůt 

výstavby,
(f) harmonogram plateb s vyznačením stavu a návrh jeho eventuálních 

úprav.
(g) seznam potencionálních rizik ovlivňující čí ohrožující průběh prací, 

výši smluvní ceny či kvalitu prováděného díla a to včetně odhadu 
finančních nákladů na eliminaci těchto rizik.

Pokud je postup výstavby v souladu s Harmonogramem výstavby, nebo je 
v předstihu, Zhotovitel písemně uvede ve zprávě i tuto skutečnost.

PŘS 16.1 Stavby, který' následuje 
o postupu výstavby". Zpráva

Kontrolní dny Stavby
Kontrolní dny Stavby se budou konat na staveništi, a to pravidelně každý týden 

Hejny den v týdnu a ve stejnou dobu. Pivní kontrolní den svolá MaN 
nejpo/deu na třeli A ) týden po týdnu zahájení St.oK

PŘS 17.1
ve



PRS 17.2 Komro-níko dne Stavby se zúžimní Stavbyvedoucí. MAN. !'ROj • 
přizvané osoby..! edn.íití řídí MAN nebo jínt" pověřena csob.L

ony Slavný ,ijs‘ ?pravu>!a tento pcíad:

í1) AMiiídL; Stavby
(2; PíipatiLrky k zápisu z minutého KDS 
(3) Obtcr.c
(■’) Pro;c-;:. zpráva autorského dozore
(5) Jednání s úřady
(o) Hanncatogramy
(7) Stav práci na Stavbě
Ostatní

p-.ipř. další

PRS 17.3

PRS 17.4 Záznamy z jednání KDS pořizuje a rozesílá MAN všem účastníkům tohoto 
jednání.

Případný nesouhlas se záznamem z KDS je příjemce tohoto záznamu poví 
uplatnit do dvou dnů od jeho doručení u MAN.

PRS l“5
nen

Soupis provedených prací a Osvědčení pro platbu

Zhotovitel předloží MAN vždy nejpozději během pátého (5.) pracovního dne po 
podkladu včetně "Soupisu provedených prací" za uplynulé fakturační období, ve 
kterem stavba probíhala déle než patnáct (15.) kalendářních dnů, a to v rozpisu 
výkazu prací dle SoD, a to vždy nejpozději během pátého (5.) pracovního dne 
po ukončení fakturačního období.

U každé jednotlivé položky rozpisu bude uvedena:

(a) celková cena,
(b) cena prací dokončených do minulého vyúčtování (v množství a Kč).
(c) cena prací dokončených v daném měsíci (v množství a Kč).

Do "Soupisu provedených prací" se zahrnou pouze materiály 
zabudované nebo pevně připevněné do objektu.

MAN zkontroluje předložený "Soupis provedených prací" do 7 kalendářních 
dnu a podle potřeby projedná její podrobnosti se zhotovitelem. Pokud MAN 
zjisti nesrovnalosti "Soupisu provedených prací" se smlouvou, provede čitelné 
příslušné opravy.

PŘS 18.1

PŘS 18.2

PŘS 18.3
a výrobky

PŘS 18.4

PŘS 18.5 Na výslednou částku MAN vystaví "Osvědčení pro platbu”, kterou potvrdí a 
kterou MAN následně předá objednateli a zhotoviteli.

PRS 18.6 "Osvědčení pro platbu" vystaví MAN tak. aby je objednatel i zhotovitel obdrželi 
nctpozdeji během sedmého (7.) kalendářního dne po dni. kdv bv] MAN doručen 
"Soupis provedených prací".

Zhotovitel vestaví fakturu 
v "Osvědčení pro platbu".

PŘS 18.7 na objednatele na částku shodnou s částkou uvedenou



Vyúčtování a převzetí Díla
Jakmile budou ukončeny závčrečné prohlídky, při nichž nebyly zjištěny žádné 
vady a nedodělky, podá Zhotovitel MAN "Konečný soupis provedených prací", 
který obsahuje:

PRS 19.1

(1) vyúčtování prací naběhlých od posledního "Osvědčení pro platbu",
(2) vyúčtování všech ostatních dosud nevyrovnaných závazků 

Zhotovitelem a Objednatelem.

Při projednání závěrečného "Soupisu provedených prací" se postupuje podle 
odst. PŘS 18.1 až 18.7, avšak všechny relevantní lhůty se prodlužují o sedm 
(7.) kalendářních dnů.

mezi

PRS 19.2



Přiíoha B-1
k Postupům řízeni stavby

Rozdělovnřk dokumentů a jejich údržby

Legenda:

O Původce 
CA___cílový adresát

X dostává na vědomí
UdržujeU

Pol. Dokument MAN 2HQ foBJ1.1 všeobecná korespondence O
kdokoliv a na vědomí1.2 zápis do Stavebního deníku o zastavení

stavpy
Oznámení změny 
Návrh ohodnocení změny 
Potvrzení změny 
Žádost c informaci — podáni 

32 Ží — vyřízení
Pokyn Zhotoviteli OBJ 
Pokyn Zhotoviteli MAN 
Výzva k účasti i;n zkoušce 
Zprava o postupu vystavěv 
Předání výrobní dokumentace 
Potvrzená výrobní dokumentem 
Soupis provedených prací
Osvědčení pro platbu 
FaKžura-daňovy doklad 
Seznam požadovaných vzorků 
Seznam požadovaných zkoušek
Seznam matová!;ycr tecřvioiooic-yi.h vosvjou

10.1 Sdružený seznam OZ/NOZ/PoZ
10.2 Seznam žádostí o informaci 
10-3 Seznam pokynů Zhotoviteli
11.1 Seznam vad a nedodělků
.1?.:^. Seznam osob pracupcích na stavbě
13.1 Stavební deník
14.1 Harmonogram prací
15.1 Kniha návštěv

O CA O2.1
O CA X2.2

CA O CA2.3
CA O X3.1 .
CA O X
O CA X ■4.1
X CA O4.2
O CA X5.1

CA O6.1
CA O CA 

O !" X 
CA j X ,

7.1
CA7.2
O8.1

CA O8.2
O CA CA8.3

O CA9.1
O/U CA X9.2
O/U CA X9.3
O/U CA X
O/U X X
X O/U X

O/U X X
O/U CA X
CA O/U X
X O/U X

o u X
U j X

KONEC PŘÍLOHY B-1 k Postupům řízení stavby



Příloha B-2
k Postupům řízení stavby

Formuláře

Seznam formulářů:

FO 1 Oznámeni změny, OZ
Návrh ohodnocení změny, NOZ
Potvrzení změny, PoZ
Žádost o informaci, Žl
Pokyn Zhotoviteli, PZ
Předání výrobní dokumentace, PVD
Výzva k účasti při zkouškách, VÚZ
Předávací list PL
Osvědčení pro platbu, OP

FO 2
FO 3
FO 4
FO 5
FO 6
FO 7
FO 8
FO 9

(Formuláře FO 1 až FO 9 na samostatných listech)

KONEC PŘÍLOHY B-2 k Postupům řízení stavby



xxxxxxxxx FO 1

OZNÁMENÍ ZMĚNY č. OZ
Komu: Datum:
Odesláno/

osobněpředáno:
Týká se:

Odkazy: na specifikaci
na výkresy:

na rozp. podklady: i   ^ 
na jinou čásTšmlouVý?’
Kategorizace”položek '

ŽMÉŇA:

Počet připojených listů specifikací 

Oznámeni' změny je vyvoláno!

Počet výkresů

ZPRACOVAL: PRĚVŽALT "

(za objednatele nebo MAN) (za zhotovitele)
Datum  Datum.

Není Sf Z'Tlěny podkl5de™ Pro zpracovaní Návrhu na ocenění změny (N07>
a c nJS n řme?y řPo2} Zhot°V‘toi nebude objednávat materiál apcd
a p- ov&«st p.cce, Cokuo neobdrží PoZ pckrývajíci výše uvedený popis. V ’V P



xxxxxxxxx FO 2

NÁVRH OHODNOCENÍ ZMĚNY č. NOZ
NOZ zpracoval: Datum:
NOZ navazuje ÓŽč. 

na: ■
PZ č. PLč.

Odesláno/ osobně předáno::
V souladu se Smlouvou "cTďíio 'prědkiádárn'ě'ňáv7h Cúpravy

(a) dohodnuté ceny í 

zpracovaný v návaznosti na rozpočtové poklady:
(b) dohodnuté lhůty ukončeni díla

Počet listů příloh:

Navrhovaná změna ceny díla
(slovy):

Navrhované prodloužení lhůty dokončení
díla:

kalendářních dnů

Kč
'h-o ar-Hi

Zpracoval: Převzaí:

(za Zhotovitele) (zs MAN)

Datum
Datum



xxxxxxxxx FO 3

POTVRZENÍ ZMĚNY č. PoZ
PoZ vystavil: Datum:
PoZ na NOZ č.: na jiný dokument:

Odesláno/
předáno:

osobně

Podepsaní zmocněnci potvrzují v souladu se Smlouvou o dílo tuto změnu rozsahu 
díla jako podklad pro dodatek ke smlouvě:

Počet připojených listů
specifikací:______ ______
Změna ceny díla (bez ĎPH

Počet připojených výkresů

Změna lhůty dokončení díla\
}

kalendářních dnů
Kč

Nová cena díla (bez DPH): Nová lhůta dokončeni díla pro tisk do
RHMP:

Kč

Důvod ke změně

Veškeré práce budou splňovat podmínky Smlouvy o dílo a budou provedeny ve 
stejné úrovni co do jakosti materiálů, provedení apod. tak. jak požaduje nebo 
předpokládá Dokumentace zakázky pro celé dílo.
Poznámka:



Podpis zmocněnce 
Objednatele:

Podpis zmocněnce 
Mandatářo

Podpis zmocněnce 
Zhotovitele

Datum: Datum: Datum:



xxxxxxxxx FO 4

ZADOST O INFORMACI č. Zi
Komu: Datum;
Odesláno/
předáno:

osobně

Týká se:
Odkaz: na specifikace; 

na výkresy i
na rozp. podklady; i

na jinou část smlouvy;

ZADOST:

Podpis:
'za Zhotovitele)

ODPOVĚĎ:

Podpis:
(ze MAN)



xxxxxxxxx FO 5

POKYN ZHOTOVITELI č. PZ
PZ vydává: Datum:
Odesláno/ osobně

předáno; :
Týká se:

Odkaz: na specifikace:: 

na výkresy ;

na rozp. podklady, 

na jinou část smlouvy:

POKYN:

Podpis za OBJ: Podpis za MAN: Podpis za ZHO:

Datum. Datum Datum:



xxxxxxxxx FO 6

PŘEDÁNÍ dokumentace ZHOTOVITELE I č, pdz
Komu: i Datum:

Odesláno/ :osobně
předáno:

Týká se:; 

na specifikace 

na výkresy 
na rozp. podklady

Odkaz:

na jinou část smlouvy

CHARAKTERISTIKA DOKUMENTACE ZHOTOVITELE:

Seznam příloh

Převzal (za Zhotovitele): Převzal (2a MAN):

Datu rn: Datum'.



xxxxxxxxx FO 7

VÝZVA K ÚČASTI PŘI ZKOUŠKÁCH j č. VÚZ
Komu: Datum:
Odesláno/
předáno:

osobně

Týká se: i
Odkaz: na specifikace

na výkresy 

na rozp. podklady:
na jinou část smlouvy

Datum uskutečnění zkoušky:

Hodina:

Místo:

Poznámka:

Vyzval (za Zhotovitele): Převzal (za Mandatáře):

Datu pí :
Datum:



xxxxxxxxx FO 8

předávací list
DOKUMENTACE XXXXXXXXX

PROJEKTANT - XXXXXXXXX

OBJEKT SO. ARCHITEKTONICKO - STAVEBNÍ ČÁST

ČISTOPIS DOKUMENTACE

NÁZEV PŘEDÁVACÍHO LISTU CISLO PROFESE

ZPRACOVATEL DILCl ČASTI 
DOKUMENTACE:

PŘEVZAL
(za objednatele):

PŘEVZAL
(za zhotovitele):

DATUM
ZPRACOVÁNÍ

PŘEDAL

CT.Iurh



xxxxxxxxx FO 9

OSVĚDČENÍ PRO PLATBU č. OP
Toto Osvědčení pro platbu se vystavuje na základě Soupisu provedených prací a
zjišťovacího protokolu předloženého Zhotovitelem a to i ve formátu XC4. Částku 
uvedenou na tomto Osvědčení pro platbu nelze dále upravovat. Platba je splatná 
pouze Zhotoviteli na základě rádně vystavené faktury- daňového dokladu. Vydáni 
Osvědčení pro platbu, platba ani její přijetí nemají vliv na práva Objednatele, popř. 
Zhotovitele vyplývající ze Smlouvy o dílo.
Adresát: XXXXXXXXX, Datum:
Odesláno/
předáno:

R. Popis Kč %

Cena díla dle VR (bez DPH)1

2 Součet dosuď potvrzených změn ceny
díla dle dodatků k SoD (bez DPH)

Cena díla dle VŘ a součtu všech
potvrzených změn ceny díla dle dodatků 
k SoD (bez DPH)

prací
k předcházejícímu Osvědčení pro platbu

3

4 Cena provedených

č.
5 Cena dodávky v tomto fakturačním

období podle soupisu provedených prací 
(viz příloha) bez DPH

6
DPH

7 Cena dodávky v tomto fakturačním
období podle soupisu provedených prací 
(viz ořiiohat s DPH

8 K proplacení

Zhotovitel splní! veškeré podmínky pro proplaceni částky uvedené v ř 8.

Podpis (za MAN): Podpis (za Zhotovitele):

CúSum Datcm:
Přílohy: 1 2 3 4■'Drnačle coč-t lyilchi
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Příloha č. S Situace (DVZ .. SITUACE ZOV“)
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